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DE Dieses Produkt ist nur fur gut isolierte R&ume oder fiir den gelegentlichen Gebrauch geeignet. IT Il presente prodotto &
adatto solo a ambienti correttamente isolati o ad un uso occasionale. FR Ce produit ne peut étre utilisé que dans des
locaux bien isolés ou de maniére occasionnelle. GB This product is only suitable for well insulated spaces or occasional
use. CZ Tento vyrobek je vhodny pouze pro dobfe izolované prostory nebo ob&asné pouzivani. SK Tento vyrobok je uréeny
iba do dobre izolovanych priestorov alebo na prileZitostné pouzitie. PL Ten produkt jest odpowiedni tylko do sporadycznego
uzytku lub do stosowania w dobrze izolowanych pomieszczeniach. Sl Ta izdelek je primeren le za uporabo v dobro
izoliranih prostorih ali za priloZnostno uporabo. HU A termék kizarolag jol szigetelt helyiségek flitésére vagy alkalmankénti
hasznalatra alkalmas. BA/HR Ovaj proizvod je prikladan samo za dobro izolirane sobe ili povremenu upotrebu.

GR To mpoiov gival katdAAnAo pévo yia xprion o€ KaAG povwpévoug xwpoug A TepioTaaiakd. NL Dit product is uitsluitend
geschikt voor goed geisoleerde plaatsen of voor incidenteel gebruik. LV Sis raZojums ir derigs tikai izmanto$anai telpas ar
labu izolaciju vai neregularai izmanto$anai. EE See toode sobib kasutamiseks tksnes hasti isoleeritud kohtades ja
Uksikjuhtudel. SE Denna produkt ar endast Iampad for valisolerade utrymmen eller sporadisk anvandning.

F1 Tamé tuote soveltuu ainoastaan hyvin eristettyihin tiloihin tai satunnaiseen kayttéén. LT Sis gaminys tinkamas naudoti tik

gerai izoliuotose patalpose arba tik retkarciais.

DE Bauheizlifter S| Industrijski ventilatorski grelnik
IT Riscaldatore industriale HU Falra szerelhet6 h6sugarzo

FR Radiateur de chantier BAHR Grijalica za graditeljstvo

GB Industrial fan heater GR AgpdBeppuo xwpou

CZ Stavebni teplomet NL Heteluchtventilator voor de bouw
SK Stavebny ohrieva¢ vzduchu SE Byggvarmeflakt

PL Grzejnik promieniujacy FI Rakennuslammitin
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Bevor Sie beginnen...

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerat ist ausschlieflich zum nichtgewerblichen
Betrieb als mobiles Heizgerat bestimmt.

Das Gerét ist nicht fur den gewerblichen Gebrauch
konzipiert. Allgemein anerkannte Unfallverhiitungs-
vorschriften und beigelegte Sicherheitshinweise
mussen beachtet werden.

Flhren Sie nur Tatigkeiten durch, die in dieser
Gebrauchsanweisung beschrieben sind. Jede
andere Verwendung ist unerlaubter Fehlgebrauch.
Der Hersteller haftet nicht fir Schaden die hieraus
entstehen.

Was bedeuten die verwendeten Symbole?
Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der

Gebrauchsanweisung deutlich gekennzeichnet. Es
werden folgende Symbole verwendet:

GEFAHR! Unmittelbare Lebens- oder
Verletzungsgefahr! Unmittelbar gefahrli-
che Situation, die Tod oder schwere Verlet-

zungen zur Folge haben wird.

oder Verletzungsgefahr! Allgemein
gefahrliche Situation, die Tod oder
schwere Verletzungen zur Folge haben
kann.

2 WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens-

VORSICHT! Eventuelle Verletzungsge-
fahr! Gefahrliche Situation, die Verletzun-
gen zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Geratescha-
den! Situation, die Sachschaden zur
Folge haben kann.

Hinweis: Informationen, die zum besse-
ren Verstandnis der Ablaufe gegeben wer-
den.

Zu lhrer Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise

¢ FUr einen sicheren Umgang mit diesem Geréat
muss der Benutzer des Gerates diese
Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung
gelesen und verstanden haben.

* Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Wenn Sie
die Sicherheitshinweise missachten, geféhrden
Sie sich und andere.

* Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und
Sicherheitshinweise fir die Zukunft auf.

* Wenn Sie das Geréat verkaufen oder weitergeben,
handigen Sie unbedingt auch diese Gebrauchs-
anweisung aus.
Das Gerat darf nur benutzt werden, wenn es ein-
wandfreiin Ordnung ist. Ist das Gerat oder ein Teil
davon defekt, muss es auller Betrieb genommen
und fachgerecht entsorgt werden.
¢ Verwenden Sie das Gerat nicht in explosionsge-
fahrdeten Rdumen oder in der Nahe von brennba-
ren Flissigkeiten oder Gasen!
Ausgeschaltetes Geratimmer gegen unbeabsich-
tigtes Einschalten sichern.
Benutzen Sie keine Gerate, bei denen der Ein-
Aus-Schalter nicht ordnungsgemaf funktioniert.
* Halten Sie Kinder vom Gerat fern! Bewahren Sie
das Gerat sicher vor Kindern und unbefugten Per-
sonen auf.
Uberlasten Sie das Gerat nicht. Benutzen Sie das
Gerat nur fur Zwecke, fur die es vorgesehen ist.
¢ Immer mit Umsicht und nur in guter Verfassung
arbeiten: Mudigkeit, Krankheit, Alkoholgenuss,
Medikamenten- und Drogeneinfluss sind unver-
antwortlich, da Sie das Gerat nicht mehr sicher
benutzen kénnen.

« Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem
Gerét spielen.

* Immer die gliltigen nationalen und internationalen
Sicherheits-, Gesundheits- und Arbeitsvorschrif-
ten beachten.

Elektrische Sicherheit

Das Gerat darf nur an eine Steckdose mit ord-
nungsgeman installiertem Schutzkontakt ange-
schlossen werden.

Die Absicherung muss mit einem Fehlerstrom-
Schutzschalter (FI-Schalter) mit einem Bemes-
sungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA erfol-
gen.

Vor AnschlieRen des Gerates muss sichergestellt
sein, dass der Netzanschluss den Anschlussda-
ten des Gerates entspricht.

Das Gerat darf nur innerhalb der angegebenen
Grenzen fiir Spannung und Leistung verwendet
werden (siehe Typenschild).

Netzstecker nicht mit nassen Handen anfassen!
Netzstecker immer am Stecker, nicht am Kabel
herausziehen.

Netzkabel nicht knicken, quetschen, zerren oder
Uberfahren; vor scharfen Kanten, Ol und Hitze
schutzen.

Gerat nicht am Kabel anheben oder Kabel ander-
weitig zweckentfremden.

Kontrollieren Sie vor jeder Benutzung Stecker
und Kabel.

Bei Beschadigung des Netzkabels umgehend
Netzstecker ziehen. Gerat nie mit beschadigtem
Netzkabel benutzen.

Bei Nichtbenutzung muss immer der Netzstecker
gezogen sein.

Vor Einstecken des Netzsteckers sicherstellen,
dass das Gerat ausgeschaltet ist.

Vor Ziehen des Netzsteckers immer Gerat aus-
schalten.

* Gerat beim Transport stromlos schalten.



* Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

Geratespezifische Sicherheitshinweise

* Die Umgebung muss frei von leichtentziindlichen
oder explosionsgefahrlichen Stoffen sein.

¢ Das Gerat muss ringsum frei auf einem ebenen

waagerechten Untergrund stehen.
Der Abstand nach vorne zwischen Frontgitter und
Gegenstanden muss mindestens 65 cm betra-
gen. Nach hinten muss das Gerat zur Luftzufuhr
frei stehen.
¢ Das Geréat darf nicht im Freien betrieben werden.
¢ Das Gerat niemals unbeaufsichtigt betreiben.
* Niemals Gegenstande durch die Luftungsgitter in
das Gerat fuhren. Lebensgefahr!
* Das Gerat niemals Wasser oder anderen Flissig-
keiten aussetzen.
¢ Das Gerat darf nicht in RGumen mit Badewanne,
Dusche oder Schwimmbecken sowie in der Nahe
von Waschbecken oder Wasseranschllissen
betrieben werden.
» Das Gerat darf nicht abgedeckt werden. Es
besteht Brandgefahr.
* Keine Adapter oder Verlangerungskabel benut-
zen.
* Vor dem Abschalten der Heizung Temperaturreg-
ler (2) auf niedrigste Stufe und Heizleistungsrege-
lung auf Stufe | stellen, damit das Gerat abkuhlt.
Benutzen Sie das Heizgerat nicht mit einem Zeit-
schalter oder einem anderen Schalter, der das
Gerat automatisch einschaltet, da sonst Brandge-
fahr besteht.
Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren
sowie von Personen mit reduzierten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und/oder Wissen nur dann
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder
bezuglich des sicheren Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden haben. Kinder dirfen
nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Benutzerwartung diirfen nicht durch Kinder ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt werden.
Kinder unter 3 Jahren sind vom Gerat fernzuhal-
ten, es sei denn, sie werden standig beaufsichtigt.
Kinder zwischen 3 und 8 Jahren diirfen das Gerat
nur unter der Bedingung ein- oder ausschalten,
dass dieses in der normalen Betriebsposition auf-
gestellt oder installiert ist, dass die Kinder tber-
wacht sind oder dass sie Anweisungen Uber die
Sicherheitsmafnahmen erhalten und auch die
moglichen Gefahren verstanden haben. Kinder
zwischen 3 und 8 Jahren diirfen den Netzstecker
nicht einstecken, das Geréat einstellen und reini-
gen oder Wartungsarbeiten ausfiihren.
ACHTUNG! Bestimmte Teile dieses Produkts
kénnen sehr heill werden und Verbrennungen
verursachen. Besondere Vorsicht gilt in Gegen-
wart von Kindern und schwachen Personen.

¢ Symbole, die sich an lhrem Gerat befinden, dur-
fen nicht entfernt oder abgedeckt werden. Nicht
mehr lesbare Hinweise am Gerat miissen umge-
hend ersetzt werden.

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung
lesen und beachten.

Um Uberhitzung zu vermeiden, decken Sie
@ das Heizgerat nicht ab!

Ihr Gerit im Uberblick

Hinweis: Das tatsachliche Aussehen
Ihres Gerates kann von den Abbildungen
abweichen.

» Ubersicht—S. 3
1. Heizleistungsschalter
2. Temperaturregler

Bedienung
» Bedienung — S. 4
Vor dem Einschalten uberpriifen!

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Das Gerat
& darf nur in Betrieb genommen werden,

wenn beim Uberprifen keine Fehler
gefunden werden. Ist ein Teil defekt, muss
es unbedingt vor dem nachsten Gebrauch
ersetzt werden.

Uberpriifen Sie den sicheren Zustand des Gerates:
— Prifen Sie, ob es sichtbare Defekte gibt.

— Priifen Sie, ob alle Teile des Gerates fest montiert
sind.

— Prifen Sie, ob alle Schalter auf [0] stehen, bevor
Sie den Netzstecker in die Steckdose stecken.

Einschalten
Heizleistungsschalter (1) und Temperaturregler (2)
wie folgt einstellen:
Heizleistungsregelung

¢ Drehschalter auf [I]: nur Liftung

* Drehschalter auf [ll]: niedrige Heizleistung

* Drehschalter auf [lll]: hohe Heizleistung
Temperaturregler

Mit dem Temperaturregler (2) kann die gewiinschte
Raumtemperatur stufenlos eingestellt werden. Der

Temperaturregler im Gerat halt dann die Raumtem-
peratur durch wiederholtes kurzes Heizen auf dem

voreingestellten Wert.

— Gerat einschalten.

— Temperaturregler (2) auf hochste Stufe einstellen.

— Temperaturregler bei Erreichen der gewiinschten
Raumtemperatur gegen den Uhrzeigersinn dre-
hen, bis das Gerat mit einem hérbaren Klicken
abschaltet.

Das Gerat halt nun die momentane Raumtemperatur.

— Zur Erhéhung der Raumtemperatur den Tempe-

raturregler im Uhrzeigersinn drehen.



Reinigung
GEFAHR! Verletzungsgefahr! Vor allen
& Arbeiten am Gerat immer den Netzstecker
ziehen.

— Geréat ausschalten und vollstandig abkuhlen las-
sen.

— Netzstecker ziehen.
— Gerat mit leicht angefeuchtetem Tuch abwischen.

Fehler/Stérung Ursache

Gerat lauft nicht oder heizt nicht

Konnen Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden
Sie sich bitte direkt an den Handler. Beachten Sie

bitte, dass durch unsachgemafie Reparaturen auch
der Gewahrleistungsanspruch erlischt und lhnen ggf.

Zusatzkosten entstehen.

Entsorgung
|

Gerit entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Mull-
tonne bedeutet: Batterien und Akkus, Elek-
tro- und Elektronikgeréate durfen nicht in den
Hausmiill. Sie kénnen umwelt- und gesund-
heitsschadigende Stoffe enthalten.
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgerate,
Geratealtbatterien und Akkus getrennt vom Hausmdiill
Uber eine offizielle Sammelstelle zu entsorgen um
eine sachgerechte Weiterverarbeitung zu gewahr-
leisten. Die Riickgabe kann gemaR gesetzlicher
Regelung kostenfrei z. B. Uber einen kommunalen
Entsorgungsbetrieb oder iber einen Handler erfol-
gen.

Technische Daten

Artikelnummer 370383
Nennspannung 230 V~, 50 Hz
Nennleistung 2000 W

Heizstufen 25/1000/2000 W
Temperaturbereich 5-85°C

Schutzgrad 1P24

Schutzklasse |

Abmalle 21,2x19,8x31,5¢cm
Gewicht 3,4 kg

Storungen und Hilfe

Wenn etwas nicht funktioniert...

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Unsach-
gemale Reparaturen kdnnen dazu fiih-
ren, dass lhr Gerat nicht mehr sicher funk-
tioniert. Sie gefahrden damit sich und Ihre
Umgebung.

Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Stérung fiih-
ren. Meistens kdnnen Sie diese leicht selbst behe-
ben. Bitte sehen Sie zuerst in der folgenden Tabelle
nach, bevor Sie sich an den Handler wenden. So
ersparen Sie sich viel Mihe und eventuell auch Kos-
ten.

Abhilfe

Gerat ist abgeschaltet oder auf Lif- Gerat einschalten oder gewlinschte
tung ohne Heizung eingestellt?

Keine Netzspannung?

Heizstufe einstellen.

Kabel, Stecker, Steckdose und Si-
cherung prifen.

Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest

in Elektro-Altgeraten verbaut sind und zer-
stérungsfrei entnommen werden kénnen,

mussen vor der Entsorgung entnommen und

getrennt entsorgt werden. Lithiumbatterien und Akku-
packs aller Systeme sind nur im entladenen Zustand
bei den Riicknahmestellen abzugeben. Die Batterien
sind immer durch Abkleben der Pole vor Kurzschlis-
sen zu sichern.

Jeder Endnutzer ist selbst fur die Léschung perso-
nenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altge-
raten verantwortlich.

Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und

entsprechend gekennzeichneten Kunststof- %: (39

fen, die wiederverwertet werden konnen.

— Fihren Sie diese Materialien der Wie-
derverwertung zu.

Erforderliche Angaben zu elektrischen Einzelraumheizgeraten

Modellkennung(en):

Angabe Symbol Wert Ein-
heit

Warmeleistung

Nennwérmeleistung Ppom, 2,0 kW

370383

Angabe Ein-
heit

Nur bei elektrischen Speicher-Einzelraumheiz-

geraten: Art der Regelung der Warmezufuhr

manuelle Regelung der Warmezufuhr mit  nein
integriertem Thermostat



Mindestwarmeleis- Pin 0,03 kW manuelle Regelung der Warmezufuhr mit  nein

tung (Richtwert) Rickmeldung der Raum- und/oder AuRen-
temperatur

Maximale kontinu-  Pyay ¢ 2,0 kW elektronische Regelung der Warmezufuhr  nein

ierliche Warmeleis- mit Rickmeldung der Raum- und/oder Au-

tung Rentemperatur

Hilfsstromverbrauch Warmeabgabe mit Geblaseunterstiitzung nein

Bei Nennwarme-  elax 0,000 kw Art der Warmeleistung/Raumtemperaturkontrol-

leistung le

Bei Mindestwarme- el 0,000 kW einstufige Warmeleistung, keine Raumtem- nein

leistung peraturkontrolle

Im Bereitschaftszu- elgg 0,000 kw zwei oder mehr manuell einstellbare Stufen, nein

stand keine Raumtemperaturkontrolle
Raumtemperaturkontrolle mit mechani- ja

schem Thermostat

mit elektronischer Raumtemperaturkontrol- nein
le

elektronische Raumtemperaturkontrolle nein
und Tageszeitregelung

elektronische Raumtemperaturkontrolle nein
und Wochentagsregelung

Sonstige Regelungsoptionen
Raumtemperaturkontrolle mit Prasenzer-  nein
kennung

Raumtemperaturkontrolle mit Erkennung  nein
offener Fenster

mit Fernbedienungsoption nein
mit adaptiver Regelung des Heizbeginns  nein
mit Betriebszeitbegrenzung nein
mit Schwarzkugelsensor nein

Kontaktangaben OBI Group Sourcing GmbH
Albert-Einstein-Str. 7-9
42929 Wermelskirchen
GERMANY
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Prima di cominciare...

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso
L’apparecchio & destinato esclusivamente ad un uti-
lizzo non commerciale come stufetta elettrica porta-
tile.

Questo apparecchio non € destinato all'uso commer-
ciale. Osservare le norme generali relative alla pre-
venzione degli incidenti e le indicazioni di sicurezza in
dotazione.

Eseguire unicamente le attivita descritte nel presente
manuale di istruzioni. Qualsiasi altro impiego verra
considerato come un utilizzo improprio. Il produttore
non risponde per eventuali danni derivanti da tale uti-
lizzo.

Cosa significano i simboli usati?

Indicazioni di pericolo e note sono contraddistinte
chiaramente nel manuale di istruzioni. Si utilizzano i
simboli seguenti:

PERICOLO! Elevato pericolo di lesioni
gravi o mortali! Situazione altamente
pericolosa che pud comportare lesioni
gravi o mortali.

AVVERTENZA! Probabile pericolo di
A lesioni gravi o mortali! Situazione gene-

ralmente pericolosa che pud comportare

lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE! Potenziale pericolo di

lesioni! Situazione pericolosa che pud

comportare lesioni.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Situazione che pud comportare
danni materiali.

Nota: Informazioni indicate per una
migliore comprensione dei procedimenti.

Per la vostra sicurezza

Precauzioni generali

* Perlavorare e gestire questo apparecchio in sicu-
rezza € necessario che I'utilizzatore se ne serva
per la prima volta dopo aver letto e ben compreso
le presenti istruzioni per 'uso.

* Osservare tutte le precauzioni! Se non si osser-
vano le indicazioni di sicurezza, si mettono in peri-
colo se stessi e gli altri.

* Conservare tutti i documenti con le istruzioni per
l'uso e le precauzioni per il futuro.

In caso di vendita o di cessione dell'apparecchio,
¢ indispensabile consegnare insieme anche le
presenti istruzioni per 'uso.

L’apparecchio puo essere utilizzato esclusiva-
mente se si trova in perfette condizioni operative.
Se il dispositivo o una parte di esso presenta un
difetto bisogna subito spegnerlo e smaltirlo nel
modo corretto.

Non utilizzare mai I'apparecchio in ambienti a
rischio d’esplosione o nelle vicinanze di liquidi o
gas infiammabili!

Assicurarsi sempre che I'apparecchio sia spento
per evitare riaccensioni involontarie.

Non usare apparecchi nei quali l'interruttore on/off
non funziona correttamente.

Tenga lontani i bambini dall’apparecchio! Con-
servi'apparecchio al sicuro da bambini e persone
non autorizzate.

Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare
I'apparecchio solo per gli scopi previsti.
Lavorare sempre con prudenza e in perfette con-
dizioni personali: stanchezza, malattie, uso di
alcol, influenze di medicinali o droghe non per-
mettono di avere un comportamento responsabile
poiché non consentono di utilizzare I'apparecchio
con sicurezza.

Assicurarsi che i bambini non giochino con I'appa-
recchio.

Osservare sempre le normative nazionali e inter-
nazionali in vigore e inerenti alla sicurezza, alla
salute e al lavoro.

Sicurezza elettrica

Collegare gli apparecchi soltanto ad una presa di
corrente con contatto di protezione correttamente
installato.

La protezione deve essere eseguita con un salva-
vita (interruttore di protezione) con una corrente di
guasto nominale non superiore a 30 mA.

Prima di collegare I'apparecchio alla rete elettrica,
assicurarsi che I'allacciamento di rete coincida
con i dati d’allacciamento.

Gli apparecchi si devono usare soltanto nei limiti
indicati per la tensione, la potenza e la velocita
nominale (vedi targhetta identificativa).

Non toccare la spina con le mani bagnate! Scolle-
gare la spina dalla presa a muro, afferrando sol-
tanto la spina stessa e non tirando il cavo.

Non piegare, schiacciare, trascinare o travolgere
il cavo di rete; proteggerlo dai bordi taglienti,
dall’'olio e dal calore.

Non sollevare mai I'apparecchio per il cavo; non
utilizzare mai il cavo per altri scopi.

Prima di ogni utilizzo controllare spina e cavo.
Se il cavo di alimentazione & danneggiato stac-
care subito la spina dalla presa di corrente. Non
utilizzare mai I'apparecchio con il cavo di rete
danneggiato.

Quando non si utilizza I'apparecchio, staccare
sempre la spina.

Prima di collegare la spina alla presa di corrente,
accertarsi che I'apparecchio sia spento.

Prima di staccare la spina dalla presa di corrente,
spegnere sempre I'apparecchio.



« Disinserire la tensione di alimentazione dell’'appa-
recchio durante il trasporto.

Se la linea di collegamento alla rete dell’apparec-
chio viene danneggiata, € necessario farla sosti-
tuire dal produttore, da un servizio di assistenza
clienti, oppure da una persona qualificata, per evi-
tare eventuali pericoli.

Indicazioni specifiche sull’apparecchio
¢ L’ambiente deve essere privo di sostanze infiam-
mabili o a rischio di esplosione.

L’apparecchio deve essere posizionato su una

superficie piana e orizzontale e deve essere

libero dai quattro lati.

 La distanza anteriore tra reticolo frontale e altri

oggetti deve ammontare a minimo 65 cm. Poste-

riormente I'apparecchio deve essere libero per il

funzionamento della presa d’aria.

L’apparecchio non deve essere utilizzato

all’aperto.

* Non lasciare mai acceso I'apparecchio se non
sorvegliato.

* Non inserire mai oggetti nellapparecchio attra-
verso la griglia di aerazione. Pericolo di vita!

* Non esporre mail'apparecchio all'acqua o ad altri
liquidi.

* L’apparecchio non pud essere utilizzato in locali
dotati di vasca da bagno, doccia o piscina né nelle
vicinanze di lavandini o allacciamenti dell’acqua.

* Non coprire 'apparecchio. Pericolo d’'incendio.

* Non utilizzare adattatori o cavi di prolunga.

* Prima di spegnere il riscaldamento posizionare il
termostato (2) al livello piu basso e la regolazione
del riscaldamento al livello | per far raffreddare
I'apparecchio.

* Non usare il dispositivo di riscaldamento con un
interruttore temporizzato o altri interruttori che
possano accenderlo automaticamente, altrimenti
c’e il rischio di incendio.

* Quest'apparecchio puo essere utilizzato da bam-
bini dagli 8 anni in su e persone con ridotte capa-
cita motorie, sensoriali o intellettive, oppure
senza esperienza e conoscenza, a condizione
che venga assicurato adeguato supporto o che
siano date istruzioni sull’utilizzo in sicurezza
dell’apparecchio e sulla comprensione dei possi-
bili rischi. Non far giocare i bambini con I'apparec-
chio. Non consentire I'esecuzione di operazioni di
pulizia e manutenzione a bambini non sorvegliati.

* | bambini al di sotto di 3 anni devono essere man-
tenuti lontani dall’apparecchio o tenuti costante-
mente sotto controllo.

¢ | bambini tra 3 e 8 anni possono solo accendere

o spegnere I'apparecchio, purché questo sia stato

posizionato o installato nella normale posizione di

funzionamento e siano tenuti sotto controllo o

istruiti riguardo all’'uso sicuro dell’apparecchio e

siano a conoscenza dei possibili rischi. | bambini

tra 3 e 8 anni non devono collegare I'apparecchio
allalimentazione, regolare o pulire I'apparecchio

0 eseguire la manutenzione per l'utente.

ATTENZIONE! alcune parti di questo prodotto

possono diventare molto calde e causare ustioni.

Prestare particolare cautela in presenza di bam-

bini e persone vulnerabili.
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* Non si possono rimuovere o coprire i simboli che
si trovano sull’apparecchio. Le indicazioni non piu
leggibili sul’apparecchio devono essere imme-
diatamente sostituite.

Prima della messa in esercizio leggere e os-
servare le istruzioni per 'uso.

Per evitare un surriscaldamento del disposi-
tivo non bisogna coprirlo!

Panoramica dell’apparecchio

Nota: L’aspetto reale dell'apparecchio pud
essere diverso da quanto riportato nelle
illustrazioni.

» Panoramica —p. 3
1. Interruttore potenza termica
2. Termostato

Uso
» Utilizzo — p. 4
Controllare prima dell’accensione!

PERICOLO! Pericolo di lesioni! L'appa-
& recchio puo essere utilizzato soltanto se

non vengono riscontrati guasti. Se un
pezzo € guasto deve assolutamente
essere sostituito prima dell'uso succes-
sivo.

Controllare le condizioni di sicurezza dell’'apparec-
chio:
— Verificare la presenza di guasti visibili.

— Assicurarsi che tutti i pezzi dell’apparecchio siano
saldamente montati.

— Assicurarsi che tutti gli interruttori siano impostati
su [0] prima di inserire la spina nella presa di cor-
rente.

Accensione

Regolare l'interruttore della potenza termica (1) e il
termostato (2) come segue:

Regolazione della potenza termica

* Interruttore su [I]: solo aerazione

* Interruttore su [ll]: potenza termica bassa

* Interruttore su [lll]: potenza termica alta

Termostato

Con il termostato (2) si pud impostare a regolazione
continua la temperatura ambiente desiderata. Il ter-
mostato nell'apparecchio tiene quindi la temperatura
ambiente sul valore impostato attraverso ripetuti
brevi riscaldamenti.

— Accendere I'apparecchio.

— Regolare il termostato (2) al livello massimo.

— Girare il termostato in senso anti-orario al rag-
giungimento della temperatura ambiente deside-
rata fino a che I'apparecchio non si spegne con un
click udibile.

L’apparecchio tiene adesso la temperatura ambiente
momentanea.

— Per aumentare la temperatura ambiente girare il
termostato in senso orario.



Pulizia

PERICOLO! Pericolo di lesioni! Prima
dilavorare con I'apparecchio estrarre sem-
pre la spina di alimentazione.
— Spegnere I'apparecchio e lasciarlo raffreddare
completamente.

— Estrarre la spina di alimentazione.

— Pulire 'apparecchio con uno straccio legger-
mente inumidito.

Errore/guasto Causa

Guasti e assistenza

Se qualcosa non funziona...

PERICOLO! Pericolo di lesioni! Le ripa-
razioni inappropriate mettono a repenta-
glio la sicurezza del vostro apparecchio. In

questo modo mettete in pericolo voi stessi
e cio che vi circonda.

Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un gua-
sto. Di solito essi possono essere risolti facilmente
dall'utente stesso. Si prega di controllare nella
seguente tabella prima di rivolgersi al rivenditore. In
tal modo si risparmiano molta fatica ed anche even-
tuali spese.

Rimedio

L’apparecchio non funziona o non ri- L’apparecchio & spento o € imposta- Accendere I'apparecchio o imposta-

scalda
to?

Manca tensione di alimentazione?

Se non si & in grado di eliminare I'errore da soli, si
prega di rivolgersi direttamente al rivenditore. Le ripa-
razioni inappropriate invalidano la garanzia e pos-
sono causare costi aggiuntivi a suo carico.
Smaltimento

Smaltimento dell’apparecchio

Il simbolo del bidone della spazzatura bar-

rato vuol dire che: batterie e accumulatori,
apparecchiature elettriche ed elettroniche

non vanno smaltiti nei rifiuti domestici. Que- f—
sti potrebbero contenere sostanze dannose

per I'ambiente e la salute.

| consumatori hanno I'obbligo di differenziare le appa-
recchiature elettroniche, le batterie vecchie delle
apparecchiature e gli accumulatori dai rifiuti dome-
stici e di smaltirle presso il centro di raccolta ufficiale
per garantire un riutilizzo consono. In conformita con
le disposizioni di legge, la restituzione pud essere

Dati tecnici

Codice articolo 370383

Tensione nominale 230 V~, 50 Hz
Potenza nominale 2000 W

Livelli di riscaldamento 25/1000/2000 W
Gamma di temperature 5-85°C

Grado di protezione 1P24

Classe di isolamento |

Dimensioni 21,2x 19,8 x31,5cm
Peso 3,4 kg

to su aerazione senza riscaldamen- re il livello di riscaldamento deside-

rato.

Controllare cavo, spina, presa e fu-
sibile.

effettuata gratuitamente, ad esempio attraverso
un’azienda di smaltimento dei rifiuti urbani o tramite
un rivenditore.

Batterie, accumulatori e lampade non inte-
grati in modo fisso nelle apparecchiature
elettriche da smaltire, vanno tolti prima dello

smaltimento e smaltiti separatamente. Le

batterie al litio e gli accumulatori di tutti i sistemi
vanno consegnati scarichi ai punti di raccolta. Le bat-
terie vanno sempre assicurate da possibili cortocircu-
iti applicando del nastro adesivo sui poli.

L’'utente finale & responsabile della cancellazione dei
dati personali dalle apparecchiature da smaltire.

Smaltimento dell’imballaggio
&&

L'imballaggio & composto da cartone e par-
ticolari in plastica adeguatamente contras-
segnati per essere riciclati.
— Si raccomanda di inviare questi mate-
riali al riciclaggio.

Informazioni obbligatorie per gli apparecchi per il riscaldamento d’ambiente locale elettrici

Identificativo del modello:

Dato Simbolo  Valore Unita
Potenza termica
Potenza termica no- Py, 2,0 kW

minale

370383
Dato Unita

Tipo di potenza termica, solo per gli apparecchi
per il riscaldamento d’ambiente locale elettrici
ad accumulo

controllo manuale del carico termico, con  no
termostato integrato

1"



Potenza termica mi- P, 0,03 kW controllo manuale del carico termico con ri- no

nima (indicativa) scontro della temperatura ambiente e/o
esterna

Massima potenza = Py ¢ 2,0 kW controllo elettronico del carico termico con no

termica continua riscontro della temperatura ambiente e/o
esterna

Consumo ausiliario di energia elettrica potenza termica assistita da ventilatore no

Alla potenza termi- el 5« 0,000 kW Tipo di potenza termica/controllo della tempera-

ca nominale tura ambiente

Alla potenza termi-  elin 0,000 kW potenza termica a fase unica senza control- no

ca minima lo della temperatura ambiente

In modo stand-by  elgg 0,000 kw due o piu fasi manuali senza controllo della no

temperatura ambiente

con controllo della temperatura ambiente  si
tramite termostato meccanico

con controllo elettronico della temperatura no
ambiente

con controllo elettronico della temperatura no
ambiente e temporizzatore giornaliero

con controllo elettronico della temperatura no
ambiente e temporizzatore settimanale

Altre opzioni di controllo

controllo della temperatura ambiente con ri- no
levamento di presenza

controllo della temperatura ambiente con ri- no
levamento di finestre aperte

con opzione di controllo a distanza no
con controllo di avviamento adattabile no
con limitazione del tempo di funzionamento no
con termometro a globo nero no
Contatti OBI Group Sourcing GmbH

Albert-Einstein-Str. 79

42929 Wermelskirchen

GERMANY
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Avant de commencer...

Utilisation conforme

L’appareil est exclusivement prévu pour une utilisa-
tion non commerciale comme appareil de chauffage
mobile.

L'objet n’est pas congu pour une utilisation commer-
ciale. Les directives généralement reconnues en
matiére de prévention des accidents et les consignes
de sécurité jointes doivent impérativement étre res-
pectées.

Réalisez uniquement des activités qui sont décrites
dans ce mode d’emploi. Toute autre utilisation est
une utilisation non conforme et non autorisée. Le
fabricant décline toute responsabilité pour les dom-
mages en résultant.

Signification des symboles utilisés

Les mises en garde contre des dangers éventuels et
les consignes de sécurité sont distinctement identi-
fiables dans le mode d’emploi. Les symboles sui-
vants seront utilisés :

DANGER ! Danger de mort ou risque de
blessure immédiat ! Situation dange-
reuse directe qui a pour conséquence de

graves blessures ou la mort.

risque de blessure probable ! Situation
dangereuse générale qui peut avoir pour
conséquence de graves blessures ou la
mort.

2 AVERTISSEMENT ! Danger de mort ou

ATTENTION ! Eventuelle risque de
blessure ! Situation dangereuse qui peut
avoir des blessures pour conséquence.

AVIS ! Risque de dommages maté-
riels ! Situation qui peut avoir des dom-
mages matériels pour conséquence.

Remarque : Informations qui aident a une
meilleure compréhension des opérations.

Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité

* Pour garantir une utilisation sGre de cet appareil,
I'utilisateur doit avoir lu et compris le présent
mode d’emploi avant la premiére mise en service
de l'appareil.

* Veuillez observer toutes les consignes de sécu-
rité ! La non-observation des consignes de sécu-
rité vous met en danger, vous et votre entourage.

Conservez soigneusement le mode d’emploi et
les consignes de sécurité pour les consulter en
cas de besoin.

Si vous vendez ou donner I'appareil a un tiers,
remettez-lui toujours le manuel d’utilisation cor-
respondant.

L’appareil peut uniquement étre utilisé lorsqu’il est
en parfait état. Si I'appareil ou une partie de
'appareil est défectueuse, I'appareil doit étre mis
hors service et étre éliminé de maniere adequate.
Ne faites pas fonctionner I'appareil dans un local
a risque d’explosion, ni a proximité de liquides ou
gaz inflammables !

Sécurisez toujours I'appareil a I'arrét contre toute
remise en marche intempestive.

N’utilisez aucun appareil dont le commutateur
marche-arrét ne fonctionne pas correctement.

Ne laissez pas les enfants s’approcher de I'appa-
reil ! Ne laissez pas I'appareil a proximité
d’enfants ou de personnes non autorisées a s’en
servir.
Ne surchargez pas I'appareil. N'utilisez I'appareil
que pour les travaux pour lesquels il a été congu.
Soyez toujours prudent lors du maniement de
'appareil et veillez a ne I'utiliser que lorsque votre
état vous le permet : travailler par fatigue, mala-
die, sous la consommation d’alcool, I'influence de
drogues et de médicaments sont des comporte-
ments irresponsables étant donné que vous ne
pouvez plus utiliser 'appareil avec sécurité.
Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec
'appareil.
Respectez systématiquement les régles de sécu-
rité, d’hygiéne et de travail en vigueur a I'échelle
nationale et internationale.
Sécurité électrique

* L’appareil ne doit étre raccordé qu’a une prise
présentant une mise a la terre réglementaire.
La protection doit étre assurée par un disjoncteur
différentiel présentant un courant de fuite assigné
de 30 mA maximum.
Avant de brancher I'appareil, il doit étre garanti
que le branchement secteur correspond aux don-
nées de raccordement de 'appareil.
L’appareil ne doit étre utilisé que dans les limites
des seuils définis en matiére de tension, de puis-
sance et de vitesse nominale (voir plaque signa-
létique).
Ne pas toucher la fiche secteur avec les mains
mouillées ! Enlever la fiche secteur par la prise et
non pas en tirant sur le cable.
Ne pliez pas, n’écrasez pas ou n‘arrachez pas le
cable secteur ; protégez-le des arétes tran-
chantes, de I'huile et de la chaleur.
Ne soulevez pas I'appareil par son cable et n’utili-
sez pas ce dernier a d’autres fins que celles aux-
quelles il est destiné.
Contrélez la prise et le cable avant chaque utilisa-
tion.

En cas d’'endommagement du cable secteur,
débranchez immédiatement la fiche secteur.
N'utilisez jamais I'appareil si le cable secteur est
endommagé.
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* Lorsque I'appareil n’est pas utilisé, il faut toujours
que la fiche secteur soit débranchée.

¢ Avant de brancher la fiche secteur, vérifiez que
I'appareil est hors tension.

¢ Avant de débrancher la fiche secteur, éteignez
toujours I'appareil.

* Lorsque vous transportez I'appareil, veillez a ce

qu'il soit hors tension.

Si le cable de raccordement au secteur de cet

appareil est endommage, il doit étre remplacé

chez un fabricant, un service apres-vente ou par
une personne avec des qualifications similaires
afin d’éviter tout danger.

Consignes propres a I’appareil

¢ L’environnement doit étre libre de matériaux faci-
lement inflammables ou a explosifs.

L’appareil doit étre installé sur un sol plan et hori-

zontal et libre d’acceés sur I'ensemble de son pour-

tour.

* L’écart vers I'avant entre la grille frontale et des
objets doit étre de 65 cm minimum. Vers l'arriére,
I'appareil doit également étre libre afin de per-
mettre I'alimentation en air.

« |l est interdit d’utiliser I'appareil a I'air libre.

* Ne jamais exploiter 'appareil sans surveillance.

* Ne jamais introduire d’objets dans I'appareil par
les grilles d’aération. Danger de mort !

* Ne jamais exposer I'appareil a 'eau ou a d’autres
liquides.

* Ne pas exploiter 'appareil dans des locaux équi-

pés d’'une baignoire, d’'une douche ou de bassins

d’eau, ainsi qu’a proximité de lavabos ou de rac-
cordements d’eau.

L’appareil ne doit pas étre recouvert. Risque

d’incendie.

* Ne pas utiliser d’'adaptateur ou de rallonge.

¢ Avant la coupure du chauffage, régler le régula-

teur de température (2) sur le niveau le plus bas

et le régulateur de la puissance de chauffe surle
niveau | afin que I'appareil refroidisse.

N'utilisez pas I'appareil de chauffage avec une

minuterie ou un autre commutateur qui allume

'appareil automatiquement. Risque d’incendie !

* Cet appareil convient a une utilisation par des
enfants 4gés de 8 ans au moins, et par des per-
sonnes présentant des capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales réduites, ou dont I'expé-
rience et les connaissances sont insuffisantes si
elles sont supervisées ou si elles regoivent des
instructions relatives a I'utilisation sdre de I'appa-
reil et qu’elles comprennent les dangers encou-
rus. Il est interdit aux enfants de jouer avec I'appa-
reil. Il est interdit aux enfants sans surveillance
d’exécuter le nettoyage et la maintenance utilisa-
teur.

* Les enfants de moins de 3 ans devraient étre
tenus a I'écart de I'appareil, sauf si elles sont sur-
veillées continuellement.

Enfants de 3 a 8 ans peuvent allumer et éteindre
I'appareil seulement si 'appareil a été correcte-

ment installé de sorte qu'il peut étre utilisé comme
prévu. Concernant l'utilisation sare de I'appareil

enfants de 3 a 8 ans doivent étre surveillés conti-
nuellement, ou ils sont bien instruire a I'utilisation
sUr et comprendre les dangers possibles. Enfants
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de 3 a 8 ans n'ont pas le droit de brancher, régler,
nettoyer ou faire de travail de maintenance a
I'appareil.
¢ ATTENTION ! Certains éléments de ce produit
peuvent devenir trés chauds et provoquer des
brllures. Faites particuliérement attention en pré-
sence d’enfants ou de personnes vulnérables.
Il est strictement interdit de retirer ou de recouvrir
les pictogrammes apposés sur I'appareil. Les
indications apposées sur I'appareil qui ne sont
plus lisibles doivent étre remplacées dans les
meilleurs délais.

Lisez et respectez le manuel d’utilisation
avant la mise en service de I'appareil.

Afin d’éviter une surchauffe, ne recouvrez
@ pas I'appareil de chauffage !

Vue d’ensemble de I'appareil

Remarque : L'apparence réelle de votre
appareil peut diverger des illustrations.

» Vue d’ensemble — p. 3
1. Commutateur de puissance de chauffe
2. Régulateur de température

Utilisation
» Utilisation — p. 4
Controler I'appareil avant la mise en marche !

DANGER ! Risque de blessure ! |l est
strictement interdit de mettre I'appareil en
service si une défectuosité a été détectée

lors de la vérification. Si une piéce est
défectueuse, elle doit impérativement étre
remplacée avant I'utilisation suivante.

Vérifiez les dispositifs de sécurité et I'état de sécurité
de l'appareil :
— Vérifiez s'il existe des défectuosités apparentes.
— Contrblez si toutes les piéces de I'appareil sont
fermement montées.
— Vérifiez si tous les commutateurs sont sur [0]
avant d’insérer la fiche secteur dans la prise.

Mise en marche
Régler le commutateur de puissance de chauf-

fage (1) et le régulateur de température (2) de la
maniére suivante :

Réglage de puissance de chauffe
* Commutateur rotatif sur [I] : uniguement ventila-
tion
* Commutateur rotatif sur [ll] : faible puissance de
chauffage
* Commutateur rotatif sur [Ill] : puissance de chauf-
fage élevée
Réglage de la température
Le réglage de la température (2) permet de régler en
continu la température ambiante souhaitée. Le
réglage de température du radiateur maintient
ensuite la température ambiante en chauffant briéve-
ment mais de fagon répétée a la température préré-
glée.



— Allumer le radiateur.

— Régler le réglage de la température (2) sur la
position maximale.

— Lorsque la température ambiante souhaitée est
atteinte, tourner le réglage de la température
dans le sens contraire des aiguilles d’'une montre
jusqu’a entendre un déclic indiquant que le radia-
teur se coupe.

Le radiateur maintient ensuite la température
ambiante momentanément.

— Pour augmenter la température ambiante, tourner
le réglage de la température dans le sens des
aiguilles d’'une montre.

Nettoyage

DANGER ! Risque de blessure ! Avant
la réalisation de tous travaux sur I'appareil,
débranchez la fiche secteur.

Panne/Incident Cause

L’appareil ne fonctionne pas ou ne L’appareil est éteint ou réglé sur
ventilation sans chauffage ?

Absence de tension de réseau ?

chauffe pas

Si vous n’étes pas en mesure d’éliminer la panne par
vous-méme, veuillez vous adresser directement a
votre revendeur. Notez que la réalisation de répara-
tions non conformes entraine I'annulation de la
garantie et vous entraine éventuellement des colts
supplémentaires.

Mise au rebut

Mise au rebut de I'appareil

Le symbole de la poubelle barrée signifie :

Les batteries et les accus, les appareils élec-

triques et électroniques ne doivent pas étre

jetées avec les ordures ménageres car ils f—
pourraient contenir des substances nocives

pour I'environnement et la santé.

Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils
électriques usageés, les batteries et accus usagés
d’appareils électriques séparément en les remettant
a un point de collecte officiel afin de garantir un trai-
tement adéquat. Conformément aux dispositions

Caractéristiques techniques

Numéro d’article 370383

Tension nominale 230 V~, 50 Hz
Puissance nominale 2000 W

Positions de chauffage 25/1000/2000 W
Fourchette de tempéra-  5-85 °C

tures

Degré de protection 1P24

Catégorie de protection |

Dimensions 21,2x19,8x31,5¢cm
Poids 3,4 kg

— Eteindre 'appareil et le laisser refroidir intégrale-
ment.

— Tirer la fiche secteur.

— Essuyer I'appareil avec un chiffon légérement
humidifié.

Pannes et solutions
Lorsqu’un élément ne fonctionne pas...

DANGER ! Risque de blessure ! Des
réparations non conformes peuvent
conduire a un fonctionnement non sécu-

risé de votre appareil. Vous mettez votre
environnement en péril et vous exposez
vous-méme au danger.

Il s’agit souvent de petits défauts qui conduisent a
une défectuosité. Vous pouvez souvent éliminer le
probléme par vous-méme. Veuillez tout d’abord
consulter le tableau suivant avant de vous adresser a
votre revendeur. Vous économisez ainsi un dérange-
ment et éventuellement aussi des colts.

Solution

Allumer 'appareil ou régler le niveau
de chauffage souhaité.

Vérifiez le cable, la fiche, la prise et
le fusible.

légales, les produits peuvent étre retournés gratuite-
ment, p. ex. aupres du service d’élimination commu-
nal ou du revendeur.

Les batteries, les accus et les lampes qui ne
sont pas intégrés dans les appareils élec-
triques usagés doivent étre retirés et élimi-

nés séparément avant I'élimination. Les bat-

teries au lithium et les pack accus de tous les sys-
temes doivent étre remis aux points de collecte
uniquement en état déchargé. Les batteries doivent
toujours étre protégées contre les courts-circuits en
collant les poles.

Chaque utilisateur final est responsable pour la sup-
pression des données personnelles qui se trouvent
sur les appareils usagés a éliminer.

Mise au rebut de ’emballage

L’'emballage se compose de carton et de (D

matiéres plastiques marquées en consé- %
quence qui peuvent étre recyclés.

— Eliminez ces matériaux en les condui-
sant au recyclage.
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Exigences d’informations applicables aux dispositifs de chauffage décentralisés électriques
Référence(s) du modéle : 370383

Caractéristique Symbole Valeur  Unité Caractéristique Unité
Puissance thermique Type d’apport de chaleur, pour les dispositifs de
chauffage décentralisés électriques a accumula-
tion uniquement
Puissance ther- Prom 2,0 kW contréle thermique manuel de la charge non
mique nominale avec thermostat intégré
Puissance ther- Pmin 0,03 kW contréle thermique manuel de la charge non
mique minimale (in- avec réception d’informations sur la tempé-
dicative) rature de la piéce et/ou extérieure
Puissance ther- Pmax.c 2,0 kW contréle thermique électronique de la non
mique maximale charge avec réception d’informations sur la
continue température de la piéce et/ou extérieure
Consommation d’électricité auxiliaire puissance thermique régulable par ventila- non
teur
A la puissance ther- elmax 0,000 kW Type de contrédle de la puissance thermique/de la
mique nominale température de la piéce
A la puissance ther- elmin 0,000 kW contréle de la puissance thermique a un pa- non
mique minimale lier, pas de contrdle de la température de la
piece
En mode veille elsg 0,000 kW contréle a deux ou plusieurs paliers ma- non
nuels, pas de contréle de la température de
la piece
contréle de la température de la piéce avec oui
thermostat mécanique
contréle électronique de la température de non
la piece
contrdle électronique de la température de non
la piéce et programmateur journalier
controle électronique de la température de non
la piéce et programmateur hebdomadaire
Autres options de contrédle
contrdle de la température de la piéce, avec non
détecteur de présence
controle de la température de la piéce, avec non
détecteur de fenétre ouverte
option contréle a distance non
contréle adaptatif de I'activation non
limitation de la durée d’activation non
capteur a globe noir non

Coordonnées de
contact Albert-Einstein-Str. 7-9
42929 Wermelskirchen

GERMANY
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Before you begin...

Intended use

The device is intended exclusively for non-commer-
cial operation as a mobile heating device.

This product is not intended for commercial use. Gen-
erally acknowledged accident prevention regulations
and enclosed safety instructions must be observed.
Only perform work described in these instructions for
use. Any other use is improper. The manufacturer will
not assume responsibility for damage resulting from
such use.

What are the meanings of the symbols used?
Danger notices and information are clearly marked
throughout these instructions for use. The following
symbols are used:

DANGER! Direct danger to life and risk
of injury! Directly dangerous situation
that may lead to death or severe injuries.

WARNING! Probable danger to life and
risk of injury! Generally dangerous situa-
tion that may lead to death or severe inju-
ries.

CAUTION! Possible risk of injury! Dan-
gerous situation that may lead to injuries.

NOTICE! Risk of damage to the device!
Situation that may lead to property dam-
age.

Note: Information to help you reach a bet-
ter understanding of the processes
involved.

For your safety

General safety instructions
* To operate this device safely, the user must have
read and understood these instructions for use
before using the device for the first time.
¢ Observe all safety instructions! Failure to do so
may cause harm to you and others.

Retain all instructions for use, and safety instruc-

tions for future reference.

If you sell or pass the device on, you must also

hand over these operating instructions.

* The device must only be used when it functions
properly. If the product or part of the product is
defective, it must be taken out of operation and
disposed of correctly.

* Never use the device in a room where there is a
danger of explosion or in the vicinity of flammable
liquids or gases.

* Always ensure that a device which has been
switched off cannot be restarted unintentionally.

* Do not use devices with an on/off switch that does

not function correctly.

Keep children away from the device! Keep the

device out of the way of children and other unau-

thorised persons.

* Do not overload the device. Do not use the device
for purposes for which it is not intended.

» Exercise caution and only work when in good con-

dition: If you are tired, ill, if you have ingested

alcohol, medication orillegal drugs, do not use the
device, as you are not in a condition to use it
safely.

Ensure that children are not able to play with the

device.

* Always comply with all applicable domestic and
international safety, health, and working regula-
tions.

Electrical safety

* The device may only be connected to a socket
that is correctly installed and grounded.

* The fuse must be a residual current circuit-
breaker with a measured residual current of no
more than 30 mA.

* Make sure that the power supply corresponds
with the connection specifications of the device
before it is connected.

* The device may only be used within the specified
limitations for voltage and power (see type plate).

* Do not touch the mains plug with wet hands!
Always pull out the mains plug at the plug and not
by the cable.

* Do not bend, crush, pull or drive over the power
cable, protect from sharp edges, oil and heat.
Do not lift the device using the cable or use the
cable for purposes other than intended.

* Check the plug and cable before each use.

« If the power cable is damaged immediately dis-
connect the plug. Never use the device if the
power cable is damaged.

« If the device is not in use make sure the plug is
pulled out.

* Make sure that the device is switched off before
plugging in the mains cable.

* Make sure that the device is switched off before

unplugging it.

Disconnect the power supply before transporting

the device.

« If the power connection cable of this device is
damaged, it must be replaced by the manufac-
turer or the manufacturer’s customer service
department or a similarly qualified person in order
to prevent risks.

Device-specific safety instructions
¢ The surroundings must be free of highly-flamma-
ble or explosive materials.
* The device must be standing clear all around on
an even, horizontal surface.
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The distance towards the front between the front
grate and objects must be atleast 65 cm. Towards
the back, the device must be clear for air supply.
The device may not be operated outdoors.

The device may never be operated without super-
vision.

Never put objects through the ventilation grate
into the device. Mortal danger!

Never subject the device to water or other liquids.
The device may neither be operated in rooms with
a bathtub, shower or swimming pool nor near
washbasins or water connections.

The device may not be covered. There is danger
of fire.

Do not use adapters or extension cords.

Before switching off the heater, set the tempera-
ture regulator (2) to the lowest level and the heat
output regulator to level | to allow the product to
cool down.

Do not use the heater in conjunction with a timer
or any other switch capable of automatic activa-
tion, as this creates a fire hazard.

This appliance can be used by children aged from
8 years and above and by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and if they understand
the hazards involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.
Children of less than 3 years should be kept away
unless continuously supervised.

Children aged from 3 years and less than 8 years
shall only switch on/off the appliance provided
that it has been placed or installed in its intended
normal operating position and they have been
given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children aged from 3 years and
less than 8 years shall not plug in, regulate and
clean the appliance or perform user maintenance.
CAUTION! Some parts of this product can
become very hot and cause burns. Particular
attention has to be given where children and vul-
nerable people are present.

Symbols appearing on your device may not be
removed or covered. Signs on the device that are
no longer legible must be replaced immediately.

Read and observe the instructions for use
before using the product for the first time.

To prevent overheating, do not cover the
@ heater!

Your device at a glance

Note: The actual appearance of your
product may differ from the illustrations.

» Overview — p. 3

1.
2.
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Heating power switch
Temperature regulator

Operation
» Operation —p. 4
Check before switching on!

DANGER! Risk of injury! The device
must only be put into operation if no faults
are found during the check-up. If any part
of the device is defective, it must be
replaced before the next use.

Check the safe condition of the device.

— Check whether there are any visible defects.
— Check whether all parts of the device are firmly
attached.

— Check whether the switch is on [0] before you
insert the plug into the outlet.

Switching on
Set heating power switch (1) and temperature regula-
tor (2) as follows:
Heating power regulation

* Rotary switch to [I]: ventilation only

* Rotary switch to [ll]: low heating power

* Rotary switch to [lll]: high heating power
Temperature controller

The desired room temperature can be adjusted
infinitely using the temperature controller (2). The
appliance’s temperature controller then maintains the
room temperature at the preset value by repeated
short bursts of heating.

— Switch on the appliance.

— Set the temperature controller (2) to its highest
level.

— Turn the temperature controller anticlockwise
when the appliance reaches the desired tempera-
ture, until it switches off with an audible click.

The appliance now maintains the current room tem-
perature.

— To raise the temperature, turn the temperature
controller clockwise.

Cleaning

DANGER! Risk of injury! Before all work
on the device, always disconnect the
mains plug.
— Switch off the device and let it cool off completely.
— Pull out the plug.
— Wipe the device with a slightly damp cloth.

Faults and remedial measures
When something isn’t working...

DANGER! Risk of injury! Improperly

performed repairs can lead to the device

not functioning safely. This endangers

yourself and your environment.
Malfunctions are often caused by minor faults. You
can easily remedy most of these yourself. Please
consult the following table before contacting the ven-
dor. You will save yourself a lot of trouble and possibly
money too.



Fault/malfunction Cause

Device does not work or does not

If you can't fix the fault yourself, contact your nearest
vendor. Please be aware that any improper repairs
will also invalidate the warranty and additional costs
may be incurred.

Disposal

Disposal of the appliance

A crossed-out wheelie bin icon means: Bat-

teries and rechargeable batteries, electrical

or electronic devices must not be disposed of

with household waste. They may contain
substances that are harmful to the environ-

ment and human health.

Consumers must dispose of waste electrical devices,
spent portable batteries and rechargeable batteries
separately from household waste at an official collec-
tion point to ensure that these items are processed
correctly. The product can be returned free of charge
in accordance with the legal requirements, for exam-
ple through a municipal waste disposal company or a
dealer.

Technical data

Article number 370383

Nominal voltage 230 V~, 50 Hz
Nominal output 2000 W

Heat levels 25/1000/2000 W
Temperature range 5-85°C

Degree of protection 1P24

Protection class |

Dimensions 21,2x19,8x31,5cm
Weight 3,4 kg

Remedial measure

Is the device switched off or seton Switch on the device or set the de-
heat ventilation without heat?

No mains voltage?

sired heat level.
Check cable, plug, socket and fuse.

Batteries, rechargeable batteries and lamps
that are not permanently installed in waste

electrical equipment and can be removed in

a non-destructive way must be removed and
disposed of separately before disposal of the equip-
ment. Lithium batteries and rechargeable battery
packs of all systems are only to be handed in to the
waste collection points in a discharged state. The bat-
teries must always be protected against short circuits
by taping off the poles.

All end users are responsible for deleting any per-
sona: data stored on waste devices prior to their dis-
posal.

Disposal of the packaging
The packaging consists of cardboard and (D
correspondingly marked plastics that can %
be recycled.
— Make these materials available for recy-
cling.

Information requirements for electric local space heaters

Model identifier(s):

Item Symbol Value Unit
Heat output

Nominal heat output Py, 2,0 kW
Minimum heat out- P, 0,03 kW
put (indicative)

Maximum continu-  Ppay ¢ 2,0 kW

ous heat output
Auxiliary electricity consumption

At nominal heat out- el 0,000 kW
put

At minimum heat  el, 0,000 kW
output

In standby mode  elgg 0,000 kW

370383
Item Unit

Type of heat input, for electric storage local
space heaters only

manual heat charge control, with integrated no
thermostat

manual heat charge control with room and/ no
or outdoor temperature feedback

electronic heat charge control with room no
and/or outdoor temperature feedback

fan assisted heat output no
Type of heat output/room temperature control

single stage heat output and no room tem- no
perature control

Two or more manual stages, no room tem- no
perature control

with mechanic thermostat room tempera- yes
ture control

with electronic room temperature control no

electronic room temperature control plus  no
day timer
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electronic room temperature control plus
week timer

Other control options

room temperature control, with presence
detection

room temperature control, with open win-
dow detection

with distance control option
with adaptive start control
with working time limitation
with black bulb sensor

no

no

no

no
no
no
no
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Drive nez zacnete...

Pouziti pfimérené uréeni

PFistroj je uréeny jako mobilni topné téleso vyhradné
k nekomerénimu provozu.

Pristroj neni uren k pouZiti pfi podnikani. Musi se
dodrzovat obecné uznavané predpisy Urazové pre-
vence a pfilozené bezpecnostni pokyny.
Vykonavejte pouze Cinnosti popsané v tomto navodu
k pouziti. Jakékoli jiné pouzivani je povazovano za
neopravnéné chybné pouziti. Vyrobce neodpovida za
Skody, které z toho plynou.

Co znamenaji pouzité symboly?

Upozornéni na nebezpeci a pokyny jsou v navodu k
pouziti zfetelné vyznaceny. Pouzivaji se nasledujici
symboly:

NEBEZPECI! Bezprostfedni nebezpeéi
zranéni nebo ohrozeni zivota! Bezpro-
stfedni nebezpecna situace s nasledkem

téZkého zranéni nebo usmrceni.

peci zranéni nebo ohrozeni Zivota!
Obecné nebezpecna situace s moznym
nasledkem tézkého zranéni nebo usmr-
ceni.

2 VAROVANI! Pravdépodobné nebez-

UPOZORNENI! Pfipadné nebezpeéi zra-
néni! Nebezpecna situace s moznym
néasledkem zranéni.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Situace s moznym nasledkem véc-
nych Skod.

Poznamka: Informace, které jsou uve-
deny pro lepsi pochopeni postupt.

Pro Vasi bezpec¢nost

VsSeobecné bezpecnostni pokyny
* Pro bezpecné zachazeni s timto pfistrojem sijeho
uzivatel musi pfed prvnim pouzitim precist tento
navod k pouziti a porozumét mu.
Respektujte vSechny bezpeénostni pokyny!
Pokud nebudete dbat bezpec¢nostnich pokyn(,
ohroZujete sebe i ostatni.
* VSechny navody k pouZiti a bezpe€nostni pokyny
si dobfe ulozte pro pozdéjsi pouziti.
» Kdyz pristroj prodavate nebo predavate dal, bez-
podminec¢né predejte i tento navod k pouziti.

* Pfistroj se smi pouzivat pouze tehdy, pokud je
bez zavady. Jsou-li na pfistroji nebo na nékteré
jeho soucasti zavady, musi byt vyfazen z provozu
a odborné zlikvidovan.
Pfistroj nepouziveijte v prostorech ohrozenych
vybuchem nebo v blizkosti hoflavych kapalin
nebo plynad!
Vypnuty pfistroj vzdy zajistéte proti neimysinému
zapnuti.
Nepouzivejte naradi, u néhoz spina¢ Zap/Vyp
fadné nefunguje.
Zabrante détem v pfistupu k pfistroji! Ulozte pfi-
stroj tak, aby byl bezpe&né chranén pfed détmi a
nepovolanymi osobami.
NepfretéZujte pfistroj. PouZivejte pfistroj pouze
pro ucely, pro které byl uréen.
Pracujte vzdy opatrné a v dobré fyzické kondici:
Pracovat béhem unavy, onemocnéni, poZiti alko-
holu, pod vlivem Iékti a omamnych latek je nezod-
povédné, protoZe pfistroj nemuzete bezpetné
pouzivat.
Zabezpecte, aby si déti nehraly s vyrobkem.
Dodrzujte vzdy platné narodni a mezinarodni
bezpecnostni, zdravotni a pracovni pfedpisy.
Elektricka bezpeénost

* Pfistroj se smi pfipojit pouze na zasuvku s fadné
instalovanym ochrannym kontaktem.
Zaijisténi pfistroje se musi provést pomoci prou-
dového chranice (spinac¢ Fl) s dimenzovanym
chybnym proudem nepfesahujicim 30 mA.
Pred pfipojenim pfistroje se musi zabezpecit, aby
sitova pfipojka odpovidala hodnotam pro pfipo-
jeni pristroje.
Pfistroj se smi pouzivat pouze v ramci uvedenych
limitl napéti, vykonu a otacek (viz typovy Stitek).
Nedotykejte se sitové zastréky mokryma rukama!
Sitovou zastrcku vytahuje vzdy za konektor, ne
za kabel.
Sitovy kabel nepfehybat, nepfiskfipnout, netahat
nebo nepfrejizdét, chranit pfed ostrymi hranami,
olejem a horkem.
Pristroj nezdvihejte za kabel a kabel nepouzivejte
na Zadné jiné ucely.
Pred kazdym pouzitim zkontrolujte zastr¢ku a
kabel.
PFi poSkozeni sitového kabelu okamzité vytah-
néte sitovou zastréku. Nikdy nepouzivejte pfistroj
s poSkozenym sitovym kabelem.
Pokud se pfistroj nepouziva, musi byt sitova
zastréka vzdy vytazena.
Pred zasunutim sitové zastrcky zajistéte, aby byl
pfistroj vypnuty.
Pfed vytazenim sitové zastréky pfistroj vzdy
vypnéte.
Pro pfepravu uvedte pfistroj do stavu bez proudu.
Pokud je sitovy pfivod tohoto pfistroje posko-
zeny, musi ho vyrobce, jeho zakaznicky servis
nebo podobné kvalifikovana osoba vyménit, aby
se zabranilo ohrozeni.

Upozornéni specificka pro pristroj
* V okoli pFistroje se nesmi nachazet zadné snadno
vznétlivé nebo vybus$né latky.
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PFistroj musi stat na rovném, vodorovném pod-
kladu, kolem dokola musi mit volny prostor.
Vzdalenost mezi ¢elni mfizkou a pfedméty pred
pfistrojem musi €init minimalné 65 cm. Vzadu
rr;;usi mit pfistroj volny prostor pro pfivod vzdu-
chu.

PFistroj se nesmi provozovat venku.

PFistroj nikdy neprovozujte bez dozoru.
Nestrkejte nikdy do pfistroje vétraci mfizkou
zadné predmeéty. Ohrozeni zivota!

Nevystavujte nikdy pfistroj styku s vodou nebo
jinymi kapalinami.

PFistroj se nesmi provozovat v mistnostech s kou-
paci vanou, sprchou nebo bazénem, ani v bliz-
kosti umyvadel nebo pFipojek vody.

Pristroj nesmi byt zakryty. Hrozi nebezpeci
pozaru.

Nepouzivejte zadné adaptéry nebo prodluzovaci
kabely.

Pfed vypnutim topeni nastavte regulator tep-

vykonu na stupeni |, aby se pfistroj ochladil.
Nepouzivejte topné téleso s asovym spinacem
nebo s jinym spinacem, ktery automaticky spina
pfistroj, hrozilo by nebezpeéni pozaru.
Tento pristroj smi pouzivat déti od 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo dusev-
nimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zkuse-
nostmi a znalostmi pouze pod dozorem, nebo
poté, co byly pouceny o bezpeéném pouzivani
pfistroje a jsou si védomy nebezpeci, ktera z jeho
pouzivani plynou. Déti si nesmi s pfistrojem hrat.
Cisténi a uzivatelsky provadénou udrzbu nesmi
provadét déti bez dozoru.
Déti mlads$i 3 let se nesmi samy pohybovat v okoli
pfistroje, nejsou-li neustale pod dohledem.
Déti ve véku od 3 do 8 let mohou zapinat/vypinat
pristroj pouze za predpokladu, Ze byl umistén
nebo instalovan v jeho zamyslené normalni pro-
vozni poloze a déti jsou pod dohledem nebo jim
byly vysvétleny pokyny tykajici se bezpecného
pouziti tohoto pfistroje a déti pochopily souvisejici
rizika. Déti ve véku od 3 do 8 let nesmi pristroj
zapojovat, regulovat a Cistit nebo provadét jeho
udrzbu.
UPOZORNENI! Né&které soucasti tohoto vyrobku
mohou byt velmi horké a mohou zpUsobit popa-
leni. Zvlastni pozornost je tfeba vénovat tam, kde
jsou pritomny déti a osoby nachylné ke zranéni.
Symboly, které se nachazi na vaSem pfistroji, se
nesmi odstranovat ani zakryvat. Upozornéni na
pristroji, ktera uz nejsou Citelna, musi byt nepro-
dlené& nahrazena novymi.

Pfed uvedenim do provozu si pfectéte na-

vod k pouziti, a fidte se jim.

Topné téleso nezakryvejte, aby se neprehfi-
@ valo!

Vas stroj prehledné

Poznamka: Skute¢na vzhled vaseho pfi-
stroje se muiZze od obrazku lisit.
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» Prehled—s. 3
1. Spinac topného vykonu
2. Regulator teploty

Obsluha
» Obsluha —s. 4
Pred zapnutim zkontrolujte!

NEBEZPECI! Nebezpeé&i poranéni! Pfi-
stroj se smi uvést do provozu, pouze kdyz
pfi kontrole nebyly zjistény Zadné zavady.

Je-li néktera soucast vadna, pred dalSim
pouzitim pFistroje se musi bezpodminec¢né
vymenit.
Zkontrolujte bezpecny stav pfistroje:
— Zkontrolujte, jestli nejsou n&jaké viditelné zavady.
— Zkontrolujte, jsou-li vSechny €asti pfistroje pevné
namontovane.
— Nez zastrite sitovou zastréku do zasuvky, zkon-
trolujte, zda jsou vSechny vypinage nastaveny
na [0].
Zapnuti
Spinac topného vykonu (1) a regulator teploty (2)
nastavte takto:
Regulace topného vykonu
* Otocny prepinac na [I]: jen vétrani
* Otocny prepinac¢ na [lI]: nizky topny vykon
¢ Otocny prepinac na [lll]: vysoky topny vykon
Regulator teploty
Pomoci regulatoru teploty (2) muze byt plynule
nastavena pozadovana teplota mistnosti. Regulator
teploty v pfistroji udrzuje teplotu v mistnosti na nasta-
vené hodnoté opakovanym kratkym zapinanim.
— Zapnéte pfistroj.
— Nastavte regulator teploty (2) na nejvyssi stupen.
— P¥i dosazeni pozadované teploty v mistnosti ota-
Cejte regulatorem teploty proti sméru hodinovych
rucicek, dokud se pfistroj se slysSitelnym cvaknu-
tim nevypne.
PFistroj nyni udrzuje momentalni teplotu mistnosti.

— Pro zvySeni teploty v mistnosti oto¢te regulato-
rem ve sméru hodinovych rucicek.

Cisténi
NEBEZPECI! Nebezpeéi poranéni! Pred
provadénim jakychkoliv praci na pfistroji
vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze
zasuvky.

— Vypnéte pfistroj a nechte jej Uplné vychladnout.

— Vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

— Pristroj oCistéte lehce navihéenym hadrem.
Poruchy a pomoc pfi jejich odstranéni
Kdyz néco nefunguije...

NEBEZPECI! Nebezpeé&i poranéni!
Neodborné provedené opravy mohou zpU-
sobit, Ze Vas stroj uz nebude pracovat

bezpecné. Tim byste ohrozili sebe i své
okoli.



Casto jsou to jen drobné zavady, které vedou ke
vzniku poruchy. Vétsinou je mizete snadno sami
odstranit. NeZ se obratite na prodejnu, podivejte se
do nasledujici tabulky. USetfite si tim mnoho namahy
a pfipadné i vydaja.

Zavadal/porucha Pri¢ina

Pristroj nebé&zi nebo netopi

Nemuzete-li zavadu odstranit sami, obratte se pfimo
na prodejnu. Méjte na paméti, Ze pfi neodborné
opravé zanikaji naroky ze zaruky a pfipadné Vam

mohou vzniknout i dal$i vydaje.

Likvidace

Likvidace pristroje

Symbol preskrtnutého kontejneru znamena:

Baterie a akumulatory, elektrické a elektro-

nické pristroje nesméji byt likvidovany spo-

le€né s domovnim odpadem; mohou obsa- f—
hovat latky, které jsou Skodlivé pro zivotni
prostiedi a zdravi.

Spotiebitelé jsou povinni zneskodnit staré elektrické
spotrebiCe, spotfebované baterie a akumulatory
oddélené od domovniho odpadu na oficialnim sbér-
ném misté, aby se zajistilo spravné dalSi zpracovani.
Vraceni vyrobku Ize dle pravnich predpisu provést

Technické udaje

Cislo vyrobku 370383

Jmenovité napéti 230 V~, 50 Hz
Jmenovity pfikon 2000 W

Stupné topeni 25/1000/2000 W
Rozsah teplot 5-85 °C

Stupen kryti 1P24

Tfida ochrany |

Rozméry 21,2x19,8x31,5cm
Hmotnost 3,4 kg

Odstranéni

Neni pfistroj vypnuty nebo nastave- Zapnéte pfistroj nebo nastavte po-
ny na ventilaci bez topeni?

Je pfitomno sitové napéti?

Zadovany stupern topeni.

Zkontrolujte kabel, zastréku, zasuv-
ku a pojistku.

bezplatné, napf. prostfednictvim spoleénosti pro likvi-
daci komunaliniho odpadu nebo prostfednictvim pro-
dejce.
Baterie, akumulatory a svételné zdroje, které
nejsou ve starych elektrickych pristrojich
vmontované a které Ize odstranit, aniz by
doslo k jejich poSkozeni, se pred likvidaci
musi z pfistroji vyjmout a zlikvidovat v ramci tfidé-
ného odpadu. Lithiové baterie a akumulatory vSech
systému se musi odevzdat na sbhérném misté ve
vybitém stavu. P4l baterie musi byt vzdy prelepeny,
aby se predeslo vzniku zkratu.
Kazdy koncovy uzivatel je sam zodpovédny za vyma-
zani osobnich udaji z pouzitych pfistroja, které se
maji zlikvidovat.
Likvidace baleni
Baleni se sklada z kartonu a pfislusné
oznacenych plastu, které mohou byt recy-
klovany.

— Predeijte tyto ¢asti na recyklaci.

&

Pozadavky na informace tykajici se elektrickych lokalnich topidel

Identifikacni znacka (znacky) modelu:

Udaj Znaéka  Hodnota Jed-
notka

Tepelny vykon

Jmenovity tepelny  Ppom 2,0 kw

vykon

Minimalni tepelny  Ppin 0,03 kW

vykon (orientacni)

Maximalni trvaly te- Ppax ¢ 2,0 kW

pelny vykon '

Spotifeba pomocné elektrické energie

PFi jmenovitém te-  elax 0,000 kW

pelném vykonu

370383

Udaj Jed-
notka

Pouze u akumulaénich elektrickych lokalnich to-

pidel: typ pfijmu tepla

rucni fizeni akumulace tepla s integrova-  ne

nym termostatem

ruéni fizeni akumulace tepla se zpétnou ne
vazbou informujici o teploté v mistnosti a/
nebo venkovni teploté

elektronické Ffizeni akumulace tepla se zpét- ne
nou vazbou informujici o teploté v mistnosti
a/nebo venkovni teploté

vydej tepla s ventilatorem ne
Typ vydeje tepla/regulace teploty v mistnosti
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Pfi minimalnim te- el 0,000 kW
pelném vykonu

V pohotovostnim  elgg 0,000 kW
rezimu

Kontaktni udaje OBI Group Sourcing GmbH
Albert-Einstein-Str. 7-9
42929 Wermelskirchen
GERMANY
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jeden stuper tepelného vykonu, bez regula-
ce teploty v mistnosti

dva nebo vice ru¢nich stupr, bez regulace
teploty v mistnosti

s mechanickym termostatem pro regulaci
teploty v mistnosti

s elektronickou regulaci teploty v mistnosti

s elektronickou regulaci teploty v mistnosti
a dennim programem

s elektronickou regulaci teploty v mistnosti
a tydennim programem

Dalsi moznosti regulace

regulace teploty v mistnosti s detekci pfi-
tomnosti osob

regulace teploty v mistnosti s detekci ote-
vieného okna

s dalkovym ovladanim

s adaptivné Fizenym spousténim
s omezenim doby €innosti

s ¢ernym kulovym cidlem

ano

ne
ne

ne

ne

ne

ne
ne
ne
ne
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Nez zaénete...

Pouzitie pre dany ucel

Zariadenie je uréené vyhradne na nepriemyselné
pouzivanie ako mobilné vykurovacie zariadenie.
Pristroj nie je uréeny na pouzitie pri podnikani. Musi
sa dodrziavat vSeobecne uznavané predpisy Urazo-
vej prevencie a prilozené bezpecénostné pokyny.
Vykonavajte len €innosti opisané v tomto navode na
pouzitie. Akékolvek iné pouzitie je povazované za
neopravnené chybné pouzitie. Vyrobca nezodpo-
veda za Skody, ktoré z toho plyna.

Co znamenajui pouzité symboly?

V navode na pouzitie su jasne oznacené upozornenia
na nebezpecenstvo a pokyny. Boli pouzité tieto sym-
boly:

NEBEZPECENSTVO! Bezprostredné
nebezpecéenstvo ohrozenia zivota alebo
poranenia! Bezprostredne nebezpecna

situacia, ktora ma za nasledok smrt alebo
tazké poranenia.

¢enstvo ohrozenia zivota alebo porane-
nia! VSeobecne nebezpecna situacia,
ktora méze mat za nasledok tazké pora-
nenia.

2 VAROVANIE! Pravdepodobné nebezpe-

UPOZORNENIE! Pripadné nebezpecen-
stvo poranenia! Nebezpecna situacia,
ktora méze mat za nasledok poranenia.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo posko-
denia zariadenia! Situacia, ktora moéze
mat za nasledok vecné Skody.

Poznamka: Informacie, ktoré prispievaju
k lepSiemu pochopeniu procesov chodu
stroja.

Pre vasu bezpecnost’

VsSeobecné bezpecnostné pokyny

¢ Aby bolo zaistené bezpecné zaobchadzanie s
tymto zariadenim, je nutné, aby si jeho uzivatel
pred prvym pouzitim precital tento navod na
obsluhu a porozumel mu.
Dbaijte vSetkych bezpecnostnych pokynov! Ak
nereSpektujete bezpe€nostné pokyny, ohrozujete
sami seba a druhych.
VSetky navody na pouZzitie a bezpe¢nostné
pokyny uchovajte pre dalSie pouzitie.

V pripade dalSieho predaja alebo darovania tohto
zariadenia spolu s nim odovzdajte vzdy aj tento
navod.

Pristroj sa smie pouzivat len vtedy, ked je v bez-
chybnom stave. Ak je zariadenie alebo jeho Cast
chybnd, musi sa vyradit' z prevadzky a odborne
zlikvidovat'.

Pristroj nepouzivajte v priestoroch ohrozenych
vybuchom alebo v blizkosti horfavych kvapalin &i
plynov!

Vypnuty pristroj vzdy zabezpecte proti neumysel-
nému zapnutiu.

Nepouzivajte naradie, u ktorého zapinac/vypinac
riadne nefunguje.

UdrZiavajte deti v dostato€nej vzdialenosti od pri-
stroja! Uschovaijte pristroj pred detmi a nekompe-
tentnymi osobami na bezpe€¢nom mieste.
NepretaZujte zariadenie. Zariadenie pouzivajte
iba na ucely, pre ktoré bolo vyrobené.

VZdy pracujte opatrne a v dobrom fyzickom stave:
pracovat pocas unavy, choroby, pozivania alko-
holu, pod vplyvom liekov a drog je nezodpovedné,
pretoze pristroj nemézZete bezpecne pouzivat.
Zabezpecte, aby sa deti nehrali s vyrobkom.
Vzdy dodrziavajte platné narodné a medzina-
rodné bezpecnostné, zdravotné a pracovné pred-
pisy.

Elektricka bezpecnost’

Pristroj sa smie zapojit len do zasuvky s riadne
nainstalovanym ochrannym kontaktom.
Zaistenie pristroja sa musi uskuto¢nit pomocou
prudového chranic¢a (spinac Fl) s dimenzovanym
chybnym pradom nie viac ako 30 mA.

Pred zapojenim pristroja musi byt zabezpecené,
Ze sietova pripojka zodpoveda pripojnym udajom
pristroja.

Pristroj sa smie pouzivat iba v ramci uvedenych
limitov napétia, vykonu a menovitych otacok
(pozri &titok typu).

Sietovu zastréku nechytajte vihkymi rukami! Sie-
tovu zastrku tahajte vzdy za zastréku, nie za
kabel.

Sietovy kabel neohybaijte, neprivierajte, nemy-
kajte nim, ani po fiom neprechadzajte; chrarite
pred ostrymi hranami, olejom a vysokymi teplo-
tami.

Pristroj nedvihajte uchopenim za kabel alebo
kabel nepouzivajte inym sposobom.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte zastr¢ku a
kabel.

Pri poSkodeni sietového kabla ihned vytiahnite
sietovu zastréku. Nikdy nepouzivajte pristroj s
poskodenym sietovym kablom.

Ak sa pristroj nepouziva, musi byt sietova
zastrcka stale vytiahnuta.

Pred zasunutim sietovej zastréky zabezpecte,
aby bol pristroj vypnuty.

Pred vytiahnutim sietovej zastrcky pristroj vzdy
vypnite.

Pristroj pri preprave odpojte od pradu.

Ak je sietovy privod tohto pristroja poskodeny,
musi ho vyrobca, jeho zakaznicky servis alebo
podobne kvalifikovana osoba vymenit, aby sa
zabranilo ohrozeniu.
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Specifické pokyny k pristroju

* V bezprostrednom okoli sa nesmu nachadzat

lahko zapalné ani vybusné latky.

e Zariadenie musi byt na podklade umiestnené
vodorovne a s volnym priestorom dookola.
Vzdialenost smerom dopredu medzi prednou
mriezkou a predmetmi musi byt minimalne
65 cm. Za zariadenim musi byt volny priestor pre
privod vzduchu.

e Zariadenie sa nesmie prevadzkovat vonku.

* Zariadenie nikdy neprevadzkujte bez dozoru.

* Cez vetracie mriezky nikdy nestrkajte do zariade-
nia predmety. Ohrozenie zivota!

» Zariadenie nikdy nevystavujte vode alebo inym
kvapalinam.

¢ Zariadenie sa nesmie prevadzkovat v priestoroch
s vafiou na kupanie, sprchou alebo bazénom, ako
aj IZ blizkosti umyvadiel alebo vodovodnych pripo-
jok.

¢ Zariadenie nesmiete zakryt. Hrozi nebezpecen-
stvo poziaru.

* Nepouzivajte adaptér alebo predlZovaci kabel.

¢ Pred vypnutim vykurovania otocte regulator tep-

cieho vykonu na stupen |, aby zariadenie
vychladlo.

* Vlykurovacie zariadenie nezapinajte pomocou
Casového alebo iného spinaca, ktory zariadenie
automaticky zapne, pretozZe inak hrozi nebezpe-
&enstvo poZziaru.

e Zariadenie moézu pouzivat deti starSie ako

8 rokov, starSie osoby a osoby s pohybovymi

poruchami, mentalnymi poruchami alebo s poru-

chami vnimania alebo osoby bez skusenosti a

znalosti mézu zariadenie pouzivat iba pod dozo-

rom alebo ak boli pou¢ené o bezpec¢nom pouzi-
vani spotrebi€a a ak si uvedomuju mozné nebez-
pecenstvo. Deti sa nesmu hrat so zariadenim.

Cistenie a pouzivatelskd udrzbu nesmu vykona-

vat deti bez dozoru.

Nedovolte detom do 3 rokov, ktoré su bez trva-

Iého dohladu, priblizit sa k zariadeniu.

Deti vo veku od 3 do 8 rokov mézu zapinat/vypi-

nat zariadenie za predpokladu, Ze sa nachadza,

alebo bol nainstalovany v uréenej normalnej pre-
vadzkovej polohe a Ze st pod dozorom, alebo boli
poucené, ako spotrebi¢ pouzivat bezpecnym
spdsobom a su si vedomé nebezpecenstva s tym
spojenym. Deti vo veku od 3 do 8 rokov nesmu
zariadenie pripajat k elektrickej sieti, regulovat
jeho nastavenia, ani spotrebic Cistit, i vykonavat
jeho udrzbu.

* UPOZORNENIE! Niektoré €asti tohto vyrobku

mozu byt po€as pouzivania velmi horice a mézu

spOsobit’ popaleniny. Je potrebné zvysit pozor-
nost'v pripade, ak sa v blizkosti spotrebica vysky-
tuju deti alebo zranitelné osoby.

Symboly, ktoré sa nachadzaju na vaSom zaria-

deni sa nesmu odstrafiovat ani prekryvat. Necita-

telné upozornenia na zariadeni musia byt ihned
nahradené.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte
@ navod na pouzitie a dodrZiavajte ho.
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Aby sa zabranilo prehriatiu, vykurovacie za-
@ riadenie nezakryvaijte!

Vase zariadenie v prehlade

Poznamka: Skuto¢ny vyzor vasho stroja
sa moze liSit od obrazkov.

» Prehfad —s. 3
1. Spina¢ vykurovacieho vykonu
2. Regulator teploty

Obsluha
» Obsluha—s. 4
Skontrolovat’ pred zapnutim!

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo

poranenia! Zariadenie sa méze uviest do

prevadzky az potom, ¢o prebehne skuska,

pri ktorej sa nezistia ziadne chyby. Ak je

nejaka Cast poskodena, musi sa pred dal-

§im pouzitim bezpodmienecne vymenit.
Skontrolujte bezpeény stav zariadenia:

— Skontrolujte, i nie su pritomné viditelné chyby.

— Skontrolujte, ¢i su vSetky diely zariadenia pevne
namontované.

— Predtym, ako sietovu zastréku zastréite do
zasuvky, prekontrolujte, €i su vSetky spinace pre-
stavené do polohy [0].

Zapnutie

Spinac vykurovacieho vykonu (1) a regulator tep-
loty (2) nastavte nasledovne:

Regulacia vykurovacieho vykonu

¢ Otocny spinac na [I]: mensi vykurovaci vykon

¢ Otocny spinac na [ll]: vy$si vykurovaci vykon

¢ Otocny spinac na [lll]: maximalny vykurovaci
vykon

Regulator teploty

Pomocou regulatora teploty (2) je mozné plynule
nastavovat pozadovanu teplotu miestnosti. Regula-
tor teploty v zariadeni potom udrziava teplotu miest-
nosti na prednastavenej hodnote opakovanym krat-
kym vykurovanim.
— Zapnite zariadenie.
— Regulator teploty (2) nastavte na najvyssi stuperi.
— Regulator teploty otac€ajte pri dosiahnuti pozado-
vanej teploty miestnosti proti smeru hodinovych
ruciCiek, az kym sa zariadenie s pocutelnym
cvaknutim nevypne.

Zariadenie teraz udrziava momentalnu teplotu miest-
nosti.

— Pre zvySenie teploty miestnosti otacajte regulator
teploty v smere hodinovych ruciciek.

Cistenie
NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
poranenia! Pred vSetkymi pracami na
zariadeni vzdy vytiahnite sietovu zastréku.

— Zariadenie vypnite a nechajte Uplne vychladnut.
— Vytiahnite zastrcku zo zasuvky.



— Zariadenie utrite mierne namoc¢enou handri¢kou.

Poruchy a pomoc

Ak nieco nefunguje...
NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
poranenia! Neodborné opravy mézu viest
k tomu, Ze vaSe zariadenie nebude viac

bezpecne fungovat. Ohrozujete tym seba
a vase okolie.

Chyba/porucha Pric¢ina

Casto su to len drobné chyby, ktoré vedu k poruche.
Vacsinou ich mozete odstranit sami. Skoér, nez sa
obratite na predajcu, pozrite sa, prosim, na nasledu-
jucu tabulku. USetrite si tak vela namahy a pripadne
aj naklady.

Naprava

Zariadenie nebezi alebo nevykuruje Zariadenie je vypnuté alebo je vetra- Zariadenie zapnite alebo nastavte

nie nastavené bez vykurovania?
Chyba sietové napatie?

Pokial nemézete chybu odstranit sami, obratte sa
prosim priamo na predajcu. Nezabudnite prosim, Ze
vplyvom neodbornych oprav zanika aj narok na
zaruéné plnenie a vam vzniknu prip. dodato¢né
naklady.

Likvidacia

Likvidacia zariadenia

Symbol preciarknutého kontajnera zna-

mena: Batérie a akumulatory, elektrické a
elektronické zariadenia sa nesmu likvidovat

spolu s domovym odpadom. MéZu obsaho-

vat' latky Skodlivé pre Zivotné prostredie a

zdravie.

Spotrebitelia st povinni zne$kodnit’ staré elektrické
spotrebiCe, spotrebované batérie a akumulatory
oddelene od domového odpadu na oficidlnom zber-
nom mieste, aby sa zabezpecilo spravne dalSie spra-
covanie. V sulade s pravnymi predpismi sa spatny

Technické udaje

Cislo vyrobku 370383

Menovité napatie 230 V~, 50 Hz
Menovity vykon 2000 W

Stupne vykurovania 25/1000/2000 W
Rozsah tepl6t 5-85°C

Stuperi ochrany P24

Trieda ochrany |

Rozmery 21,2x 19,8 x31,5cm
Hmotnost 3,4 kg

pozadovany vykurovaci vykon.

Skontrolujte kabel, zastréku, zasuv-
ku a poistku.

odber méze uskutocnit bezplatne, napr. prostrednic-
tvom spolo¢nosti na likvidaciu komunalneho odpadu
alebo prostrednictvom predajcu.

Batérie akumulatory a svietidla, ktoré nie su

v starych elektrickych zariadeniach vmonto-

vané a ktoré je mozné vybrat bez poskode-

nia, musia byt pred likvidaciou vybraté zo
zariadenia a zlikvidované v ramci triedeného odpadu.
Litiové batérie a akumulatory vSetkych systémov sa
musia odovzdavat na zberné miesta iba vo vybitom
stave. Pol batérie musi byt vZzdy prelepeny, aby sa
predislo skratu.

Kazdy koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za
vymazanie osobnych udajov z pouzitych zariadeni,
ktoré sa maju zlikvidovat.

Likvidacia obalu

Obal sa sklada z karténu a prislusnym spd-
sobom oznacenych plastov, ktoré sa daju
recyklovat.

— Odvezte tieto materialy na recyklaciu.

&

Poziadavky na informacie pre elektrické lokalne ohrievace priestoru

Identifikacny (-€) kéd (-y) modelu:

Polozka Symbol Hodnota Jed-
notka

Tepelny vykon

Menovity tepelny ~ Ppom 2,0 kW

vykon

Minimalny tepelny  Ppin 0,03 kW

vykon (orientacne)

Maximalny priebez- P,y ¢ 2,0 kW

ny tepelny vykon

370383

Polozka Jed-
notka

Sposob privodu tepla, iba pre elektrické akumu-

laéné lokalne ohrievace priestoru

manualne ovladanie mnozstva tepla so za- nie

budovanym termostatom

manualne ovladanie mnozstva tepla so nie

spatnou vazbou izbovej a/alebo vonkajsej

teploty

elektronické ovladanie mnozstva tepla so  nie

spatnou vazbou izbovej a/alebo vonkajsej

teploty
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Vlastna spotreba elektrickej energie

Pri menovitom te- el 5% 0,000
pelnom vykone

Pri minimalnom te- elyiy 0,000
pelnom vykone

V pohotovostnom  elgg 0,000
rezime

Kontaktné udaje OBI Group Sourcing GmbH
Albert-Einstein-Str. 7-9
42929 Wermelskirchen

GERMANY
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kW

kW

kW

tepelny vykon s pomocou ventilatora nie
Druh ovladania tepelného vykonul/izbovej teplo-
ty

jednouroviiovy tepelny vykon bez ovladania nie
izbovej teploty

dve alebo viac manualnych drovni bez ovla- nie
dania izbovej teploty

s ovladanim izbovej teploty mechanickym &ano
termostatom

s elektronickym ovladanim izbovej teploty  nie

elektronické ovladanie izbovej teploty nie
a denny ¢asovac

elektronické ovladanie izbovej teploty a tyz- nie
denny ¢asovacé

Dalsie moznosti ovladania

ovladanie izbovej teploty s detekciou pri-  nie
tomnosti

ovladanie izbovej teploty s detekciou otvo- nie
reného okna

s moznostou dialkového ovladania nie
s prispdsobivym ovladanim spustenia nie
s obmedzenim Casu prevadzky nie
so snimacom Ciernej ziarovky nie
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Przed rozpoczeciem uzytkowania...

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku
prywatnego jako przenos$ne urzgdzenie grzewcze.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku komer-
cyjnego. Koniecznie przestrzega¢ uznanych przepi-
sOw o zapobieganiu wypadkom i zatgczonych wska-
zéwek bezpieczenstwa.

Wykonywac¢ tylko czynnosci opisane w niniejszej
instrukcji uzycia. Kazde inne zastosowanie jest nie-
zgodne z przeznaczeniem i niedozwolone. Produ-
cent nie ponosi odpowiedzialnosci cywilnej za wyni-
kajgce stad szkody.

Co oznaczajg zastosowane symbole?
Ostrzezenia i informacje w niniejszej instrukcji
obstugi sg wyraznie oznaczone. W instrukcji wyko-
rzystano nastepujgce symbole:

NIEBEZPIECZENSTWO! Bezposrednie
zagrozenie zycia i zdrowia! Bezposred-
nio niebezpieczna sytuacja, ktéra moze
spowodowac $mierc lub ciezkie obraze-

nia.

OSTRZEZENIE! Prawdopodobne
A zagrozenie zycia lub odniesienia obra-

zen! Sytuacja stanowigca zagrozenie,
ktéra moze spowodowaé $mier¢ lub ciez-
kie obrazenia.

PRZESTROGA! Mozliwe niebezpie-
czenstwo zranienia! Niebezpieczna
sytuacja, ktéra moze spowodowac obra-
zenia.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszko-
dzenia urzadzenia! Sytuacja, ktéra moze
spowodowac straty materialne.

Wskazowka: Informacje pozwalajgce na
lepsze zrozumienie obstugi.

Dla Panstwa bezpieczenstwa

Ogolne wskazéwki bezpieczenstwa

* Aby zapewni¢ bezpieczng obstuge urzadzenia,
uzytkownik musi przeczytac i zrozumie¢ instruk-
cje obstugi przed pierwszym uzyciem urzadzenia.
Przestrzegac wszystkich wskazéwek bezpie-
czenstwa pracy! Gdy nie przestrzega si¢ wskazé-
wek bezpieczenstwa, stwarza sie zagrozenie dla
siebie i innych.

* Przechowywaé wszystkie instrukcje obstugi i
wskazéwki bezpieczenstwa do przysztego wyko-
rzystania.

W przypadku sprzedazy lub przekazania urza-

dzenia, nalezy rowniez bezwzglednie przekazac¢

niniejsza instrukcje obstugi.

¢ Urzadzenia wolno uzywac¢ tylko w nienagannym
stanie technicznym. Jesli urzadzenie lub jego
cze$¢ jest uszkodzona, nalezy je wytgczy¢ i
fachowo zutylizowac¢.

* Nie uzywac¢ urzadzenia w pomieszczeniach
zagrozonych wybuchem ani w poblizu cieczy i
gazéw palnych!

* Wylgczone urzgdzenie zawsze zabezpieczy¢
przed niezamierzonym witgczeniem.

¢ Nie uzywac urzgdzen z uszkodzonym wtaczni-
kiem/wytacznikiem.

* Nie dopuszcza¢ dzieci do urzadzenia! Chroni¢

urzgdzenie przed dzie¢mi i osobami nieupowaz-

nionymi.

Nie przecigza¢ urzadzenia. Urzadzenia uzywac

wylgcznie zgodnie z przeznaczeniem.

* Pracowaé zawsze, tylko bedgc w dobrej kondyciji

i zachowujgc nalezyta ostroznos$¢. Osoby zme-
czone, chore, bedgce pod wptywem alkoholu,
lekéw lub srodkéw odurzajgcych sg nieodpowie-
dzialne i nie sg w stanie bezpiecznie uzywaé
urzadzenia.

* Nie pozwdl, aby dzieci korzystaty z urzadzenia dla

zabawy.

* Nalezy zawsze przestrzega¢ obowigzujacych

krajowych i miedzynarodowych przepiséw BHP.

Bezpieczenstwo elektryczne

* Urzadzenie wolno podtgczaé tylko do gniazda

wtykowego z prawidtowo zainstalowanym sty-
kiem ochronnym.

* Zabezpieczenie musi by¢ zrealizowane za
pomocg ochronnego wytacznika réznicowego o
obliczeniowym pradzie uszkodzeniowym nie
wiekszym niz 30 mA.

Przed podigczeniem urzgdzenia nalezy upewni¢

sie, ze przytgcze sieciowe odpowiada danym

przytaczeniowym urzadzenia.

* Urzadzenie wolno stosowac tylko w podanym
zakresie napigecia, mocy i nominalnej predkosci
obrotowej (patrz tabliczka znamionowa).

* Nie dotyka¢ wtyczki mokrymi dtorimi! Kabel sie-
ciowy zawsze odtgczac¢ pociggajgc za wtyczke a
nie kabel.

* Nie wolno zagina¢, zgniata¢ lub przejezdzac¢
przez kabel sieciowy; chroni¢ przed ostrymi kra-
wedziami, olejem i gorgcem.

* Urzadzenia nie wolno podnosi¢ za kabel ani uzy-
wac kabli w celach niezgodnych z przeznacze-
niem.

¢ Przed kazdym uzyciem sprawdzac wtyczke i
przewod.

* W razie uszkodzenia kabla sieciowego natych-
miast wyjg¢ wtyczke z gniazda. Nigdy nie uzywac¢
urzadzenia z uszkodzonym kablem sieciowym.

 Jesli urzadzenie nie jest uzywane, wtyczka musi
by¢ zawsze wyciggnieta z gniazdka.

* Przed wiozeniem wtyczki do kontaktu upewni¢
sie, ze urzadzenie jest wytgczone.
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* Przed wyciggnigciem wtyczki z kontaktu zawsze
wytgczac urzadzenie.

¢ Na czas transportu odigczy¢ urzadzenie od
pradu.

¢ Uszkodzony kabel sieciowy nalezy przekaza¢ do
wymiany producentowi lub jego serwisowi badz
osobie posiadajgcej podobne kwalifikacje.
Pozwoli to wyeliminowac¢ zagrozenie.

Wskazoéwki specyficzne dla urzadzenia

¢ W bezposrednim sgsiedztwie urzgdzenia nie
moga znajdowac sie materiaty tatwopalne lub
wybuchowe.

¢ Urzadzenie nalezy ustawi¢ na ptaskiej
powierzchnii pozostawi¢ wolng przestrzen w koto
urzadzenia.

¢ Odlegtos¢ z przodu miedzy kratkg wylotowg a
innymi przedmiotami powinna wynosi¢ przynaj-
mniej 65 cm. Przestrzenh z tytu urzadzenia musi
by¢ wolna od wszelkich przedmiotéw, ktére
mogtyby blokowa¢ doptyw powietrza.

* Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do eks-

ploatacji w zamknietych pomieszczeniach.

Nie nalezy pozostawia¢ wigczonego urzadzenia

bez nadzoru.

¢ W zadnym przypadku nie wktadaé przedmiotow
przez kratke wentylacyjng. Grozi utratg zycia!

* Urzadzenie nalezy chroni¢ przed kontaktem z
wod3 lub innymi cieczami.

* Urzadzenie nie jest przeznaczone do eksploatacji

w pomieszczeniach, w ktorych znajduje sie

wanna, prysznic lub basen, a takze w poblizu

umywalek lub doptywu wody.

Nie nalezy przykrywa¢ urzadzenia, gdyz grozi to

pozarem.

* Nie uzywac rozdzielaczy ani przedtuzaczy.

Przed wytaczeniem ogrzewania ustawi¢ regulator

temperatury (2) na najnizszy poziom, a regulator

mocy grzewczej na poziom |, aby urzgdzenie
ostygto.

* Nie uzywac¢ w przyrzadzie grzewczym wytgcznika
czasowego lub innego przetacznika, ktory auto-
matycznie wigcza urzadzenie, gdyz istnieje nie-
bezpieczenstwo pozaru.

* Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w
wieku od 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdol-
nosciach fizycznych, sensorycznych lub umysto-
wych albo nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy
ani doswiadczenia, o ile sg pod nadzorem lub
otrzymaly instrukcje dotyczgce uzytkowania urzg-
dzenia w bezpieczny sposob, oraz jesli osoby te
rozumiejg powigzane zagrozenia. Dzieci nie
moga bawi¢ sie urzadzeniem. Dzieci nie moga
czysci¢ ani konserwowac urzadzenia bez nad-
Zoru.

* Urzadzenie nalezy trzymac z dala od dzieci w
wieku ponizej 3 lat, chyba ze bedg sie one znaj-
dowaty pod statg opiekg osoby doroste;.

* Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogg jedynie wita-
czaclwytgczac urzadzenie pod warunkiem, ze
zostato ono postawione lub zamontowane we
wiasciwym potozeniu pracy oraz ze znajdujg sie
pod opiekg osoby dorostej lub zostaty poinstru-
owane, jak nalezy bezpiecznie korzysta¢ z urza-
dzenia, i rozumiejg zagrozenia zwigzane z jego
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uzyciem. Dzieciom w wieku od 3 do 8 lat nie
wolno podtgczaé, regulowac ani czyscic lub
naprawia¢ urzadzenia.

* UWAGA! Niektdre czesci tego produktu moga by¢
bardzo gorgce i spowodowac oparzenia. Nalezy
zachowac szczegodlng ostroznosé w przypadku
przebywania w poblizu urzgdzenia dzieci i innych
0sob podatnych na obrazenia.

¢ Symboli znajdujacych sie na urzadzeniu nie
wolno usuwac lub zakrywaé. Nieczytelne wska-
z&wki znajdujgce sie na urzgdzeniu nalezy
natychmiast wymieniaé.

Przed uruchomieniem przeczytac instrukcje
obstugi i przestrzegac jej.

Aby uniknaé przegrzania, nie nalezy zakry-
@ wacé przyrzadu grzewczego!

Przeglad urzadzenia

Wskazéwka: Rzeczywisty wyglad urzg-
dzenia moze sig rézni¢ od ilustracji.

» Przeglad — str. 3
1. Przetgcznik mocy grzewczej
2. Regulator temperatury

Obstuga
» Obstuga — str. 4
Sprawdzi¢ przed uruchomieniem!

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpie-
czenstwo obrazen! Urzadzenie mozna
uruchamia¢ tylko pod warunkiem, ze przy

kontroli nie stwierdzono zadnych usterek.
Jezeli jedna z czesci jest uszkodzona,
nalezy jg naprawi¢ przed nastepnym uzy-
ciem.
Sprawdzi¢ stan techniczny urzgdzenia:
— Sprawdzi¢, czy nie wystepujg widoczne usterki.
— Sprawdzi¢, czy wszystkie czesci urzgdzenia sg
dobrze zamontowane.
— Przed podtgczeniem do sieci nalezy sprawdzi¢,
czy wszystkie wylgczniki znajdujg sie w pozy-
cji [0].
Wiaczanie
Przetgcznik mocy grzewczej (1) i regulator tempera-
tury (2) ustawi¢ w nastepujgcy sposob:
Regulacja mocy grzewczej
* Przetgcznik obrotowy w potozeniu [l]: tylko wen-
tylacja
* Przetgcznik obrotowy w potozeniu [ll]: niska moc
grzewcza
* Przefgcznik obrotowy w potozeniu [lll]: wysoka
moc grzewcza
Regulator temperatury

Przy pomocy regulatora temperatury (2) mozna bez-
stopniowo nastawi¢ pozgdang temperature pomiesz-
czenia. Nastepnie regulator utrzyma nastawiong war-
to$¢ temperatury w pomieszczeniu przez wielokrotne
krotkotrwate wigczanie ogrzewania.

— Wigczy¢ urzadzenie.



— Nastawi¢ regulator temperatury (2) na najwyzszy
stopien.

— Po osiggnieciu wymaganej temperatury otocze-
nia obroci¢ regulator w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara, az styszalne bedzie
wytgczenie urzgdzenia.

Urzadzenie zachowuje teraz chwilowg temperature
otoczenia.

— W celu podwyzszenia temperatury pomieszcze-
nia nalezy obroci¢ regulator w kierunku zgodnym
z ruchem wskazéwek zegara.

Czyszczenie

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpie-
czenstwo obrazen! Przed wykonywa-
niem jakichkolwiek prac przy urzadzeniu

nalezy zawsze wyciggna¢ wtyczke z
gniazdka sieciowego.

Usterka, zaklocenie Przyczyna

— Wytgczy¢ urzadzenie i catkowicie wychtodzié.
— Wyciggnaé wtyczke sieciowg z gniazda.
— Przetrze¢ urzadzenie lekko zwilzong szmatka.

Zaklécenia i ich usuwanie
Jezeli cos nie dziata...

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpie-
czenstwo obrazen! Nieprawidtowo prze-
prowadzone naprawy moga spowodowac,
ze urzadzenie nie bedzie juz bezpiecznie
dziata¢. Zagraza to uzytkownikowi i jego
otoczeniu.

Zaktdcenia sg czesto powodowane przez drobne
usterki. Z reguty mozna je samodzielnie usung¢.
Przed zwréceniem sie do sprzedawca nalezy zasie-
gna¢ informacji w ponizszej tabeli. Pozwoli to zaosz-
czedzi¢ duzo trudu oraz ewentualnych kosztow.

Postepowanie

Urzadzenie nie funkcjonuje badz nie Czy urzadzenie jest wytgczone lub  Wigczy¢ urzadzenie i ustawi¢ odpo-

grzeje
wania?

Brak napiecia w sieci?

Jezeli usterki nie mozna usunaé we wiasnym zakre-

sie, nalezy skontaktowac sie bezposrednio ze sprze-

dawca. Nalezy pamietaé, ze nieprawidtowo wyko-

nane naprawy powodujg utrate prawa do roszczen

Ewarancyjnych i pociagaja ew. za sobg dodatkowe
oszty.

Utylizacja

Utylizacja urzadzenia

Przekreslony symbol kosza na odpady ozna-

cza: Baterii i akumulatoréw, sprzetu elek-

trycznego i elektronicznego nie wolno wyrzu-

cac razem z odpadami domowymi. Mogag

one zawiera¢ substancje szkodliwe dla $ro-
dowiska i zdrowia.

Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych
urzadzen elektrycznych, starych baterii do urzgdzen i
akumulatoréw oddzielnie od odpadéw z gospodarstw
domowych w oficjalnym punkcie zbiorki w celu
zapewnienia wiasciwego dalszego przetwarzania.

Dane techniczne

Numer artykutu 370383

Napiecie znamionowe 230 V~, 50 Hz

Moc znamionowa 2000 W

Stopnie grzania 25/1000/2000 W
Zakres temperatur 5-85°C

Stopien ochrony 1P24

Klasa ochrony |

Wymiary 21,2x19,8x31,5cm
Masa 3,4 kg

ustawione na wentylacje bez ogrze- wiedni stopien ogrzewania

Sprawdzi¢ kabel, wtyczke, gniazdko
i bezpiecznik.

Zwrot zgodnie z ustawowymi regulacjami jest bez-
pfatny i moze nastgpi¢ np. za posrednictwem komu-
nalnego zaktadu utylizacyjnego lub sprzedawcy.

Baterie, akumulatory i lampy ktore nie sg
zainstalowane na state w zuzytych urzgdze-
niach elektrycznych i ktére mozna usung¢ w
sposéb nieniszczacy, nalezy usungé i utyli-
zowac oddzielnie przed utylizacjg. Baterie litowe i
zestawy baterii wszystkich systeméw powinny by¢
zwracane do punktow zbidrki tylko po roztadowaniu.
Baterie musza by¢ zawsze chronione przed zwar-
ciami poprzez zaklejenie biegunow.
Kazdy uzytkownik kohcowy jest odpowiedzialny za
usunigcie danych osobowych z utylizowanych, zuzy-
tych urzadzen.
Utylizacja opakowania
Opakowanie sktada sie z pudetka i odpo- (D
wiednio oznakowanych materiatéw z two- %
rzywa sztucznego, ktére poddajg sie recy-
klingowi.

— Materiaty te nalezy przekaza¢ do ponownego

przetworzenia.

Wymogi w zakresie informacji dotyczace elektrycznych miejscowych ogrzewaczy pomieszczen

Identyfikator(-y) modelu:

370383
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Parametr Oznacze- Wartos¢ Jed-
nie nostka

Moc cieplna

Nominalna moc Prom 2,0 kw

cieplna

Minimalna moc Pmin 0,03 kW

cieplna (orientacyj-

na)

Maksymalna stata  Ppay ¢ 2,0 kW

moc cieplna

Zuzycie energii elektrycznej na potrzeby wlasne

Przy nominalnej elmax 0,000 kW
mocy cieplnej
Przy minimalnej elmin 0,000 kW
mocy cieplnej
W trybie czuwania elgg 0,000 kw

Dane teleadresowe OBI Group Sourcing GmbH
Albert-Einstein-Str. 7-9
42929 Wermelskirchen
GERMANY
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Parametr Jed-
nostka

Sposoéb doprowadzania ciepta wylacznie w przy-

padku elektrycznych akumulacyjnych miejsco-

wych ogrzewaczy pomieszczen

reczny regulator doprowadzania cieptaz  nie

wbudowanym termostatem

reczny regulator doprowadzania cieptaz  nie

pomiarem temperatury w pomieszczeniu

lub na zewnatrz

elektroniczny regulator doprowadzania cie- nie

pta z pomiarem temperatury w pomieszcze-

niu lub na zewnatrz

moc cieplna regulowana wentylatorem nie

Rodzaj mocy cieplnej/regulacja temperatury w
pomieszczeniu

jednostopniowa moc cieplna bez regulacji nie
temperatury w pomieszczeniu

co najmniej dwa reczne stopnie bez regula- nie
cji temperatury w pomieszczeniu

mechaniczna regulacja temperatury w po- tak
mieszczeniu za pomocg termostatu

elektroniczna regulacja temperatury w po- nie
mieszczeniu

elektroniczna regulacja temperatury w po- nie
mieszczeniu ze sterownikiem dobowym

elektroniczna regulacja temperatury w po- nie
mieszczeniu ze sterownikiem tygodniowym
Inne opcje regulacji

regulacja temperatury w pomieszczeniuz nie
wykrywaniem obecnosci

regulacja temperatury w pomieszczeniuz  nie
wykrywaniem otwartego okna

z regulacjg na odlegtos¢ nie
z adaptacyjna regulacja startu nie
Z ograniczeniem czasu pracy nie
z czujnikiem ciepfa promieniowania nie
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Pred zacetkom...

Pravilna uporaba

Naprava je namenjena izklju¢no za nekomercialno
uporabo kot mobilna grelna enota.

Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo.
Upostevati je treba splodno veljavne predpise za
prepreCevanje nesrec in priloZzena varnostna navo-
dila.

Izvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navodi-
lih za uporabo. Vsaka druga¢na uporaba je nedovo-
liena, nepravilna uporaba. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za Skodo, do katere pride zaradi nepra-
vilne uporabe.

Kaj pomenijo uporabljeni simboli?
Napotki za nevarnost in navodila so jasno oznacena

v priro¢niku za uporabo. Uporabljeni so naslednji sim-
boli:

NEVARNOST! Neposredna zivljenjska
nevarnost ali nevarnost poskodb!
Neposredna nevarna situacija, kiima za
posledico smrt ali hude poSkodbe.

nost ali nevarnost poskodb! Splosna

nevarna situacija, kilahko povzroci smrt ali
hude poskodbe.

2 OPOZORILO! Mozna zivljenjska nevar-

POZOR! Morebitna nevarnost
poskodb! Nevarna situacija, ki lahko
povzroci telesne poskodbe.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na
napravi! Situacija, ki lahko povzrocijo
materialno Skodo.

Nasvet: Informacije, ki so navedene za
bolj$e razumevanje poteka.

Za vaso varnost

Splosni varnostni napotki
e Zavarno ravnanje s to napravo mora uporabnik
naprave navodila prebrati in jih razumeti pred
prvo uporabo.
Upostevajte vsa varnostna navodila! Ce ne upo-
Stevate varnostnih navodil, ogroZate sebe in ljudi
okoli sebe.
* Vse priro¢nike za uporabo in varnostna navodila
shranite za prihodnjo uporabo.
* Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilo-
Zite tudi ta priro¢nik za uporabo.

Napravo lahko uporabljate le, ko je v brezhibnem
stanju.Ce je naprava ali njen del pokvarjen, jo je
treba izkljugiti in pravilno odstraniti.

Naprave ne uporabljajte v prostorih, kjer se lahko
sprozi eksplozija, ali v blizini gorljivih tekocin ali
plinov!

Izklopljeno napravo vedno zavarujte pred nena-
mernim vklopom.

Ne uporabljajte naprav, pri katerih stikalo za
vklop/izklop ne deluje pravilno.

Otrokom ne pustite blizu naprave! Napravo shra-
nite varno pred otroci in nepooblas&enimi ose-
bami.

Naprave ne preobremenjujte. Napravo upo-
rabljajte samo v namen, za katerega je predvi-
dena.

Vedno delajte preudarno in v dobrem stanju: Utru-
jenost, bolezen, uZivanje alkohola, zdravil in drog
je neodgovorno, kajti v tem primeru naprave ne
morete ve¢ varno uporabljati.

Zagotovite, da otroci se z napravo ne igrajo.

Vedno upostevaijte veljavne drzavne in mednaro-
dne varnostne, zdravstvene in delovne predpise.
Elektriéna varnost

* Napravo lahko prikljucite le na vti¢nico, kiima pra-
vilno nameséen varnostni stik.

Zavarovanje mora biti izvedeno z varnostnim sti-

kalom okvarnega toka (FI stikalo) z izmerjenim

okvarnim tokom ne ve¢ kot 30 mA.

Pred prikljugitvijo naprave morate zagotoviti, da je

omrezni prikljucek v skladu s prikljuénimi podatki

naprave.

Napravo lahko uporabljate le znotraj navedenih

mej napetosti, moci in nominalnega Stevila obra-

tov (glejte tipsko plos¢ico).

¢ Omrezne vti¢nice se ne dotikajte z mokrimi
rokami! Omrezni vti¢ vedno izvlecite tako, da pov-
leCete vti¢, ne kabel.

¢ Omreznega kabla ne prepogibajte, uklescite, vle-
cite ali povozite; zavarujte pred ostrimi robovi,
oljem in vrocino.

* Naprave nikoli ne dvigujte s kablom in kabla nikoli
ne uporabljajte v druge namene.

* Pred vsako uporabo preverite vti¢ in kabel.

* Pri poSkodbi omreznega kabla, nemudoma izvle-
cite omrezni vti€. Naprave nikoli ne uporabljajte s
poskodovanim omreznim kablom.

» Kadar naprava ni v uporabi, mora biti omrezni vti¢
vedno izvlecen.

* Pred vkljuditvijo omreznega vti¢a vedno zagoto-
vite, da je naprava izklju¢ena.

* Preden izvleCete omrezni vti€, napravo zmeraj
ugashnite.

* Naprava naj bo med prevozom brez toka.

¢ Ce se poskoduje omrezni priklju¢ek te naprave,

ga mora zamenjati proizvajalec ali njegova servi-

sna sluzba ali podobno kvalificirana oseba, da se
preprecijo nevarnosti.

Varnostna opozorila specificna za napravo
* V okolici ne sme biti vnetljivih ali eksplozivnih
Snovi.
* Naprava mora biti postavljena na prosto, ravno,
vodoravno podlago.
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Razdalja od sprednje reSetke do okoliskih pred-
metov mora biti najmanj 65 cm. Zadaj mora imeti
naprava neoviran prostor za dovod zraka.
Naprave ni dovoljeno uporabljati na prostem.
Naprava naj nikoli ne deluje brez nadzora.

Nikoli ne vstavljajte predmetov skozi prezrace-
valno reSetko v napravo. Smrtna nevarnost!
Naprave nikoli ne izpostavljajte vodi ali drugim
tekoCinam.

Naprave ni dovoljeno uporabljati v prostorih, kjer
je kopalna kad, tus ali plavalni bazen, ter v blizini
umivalnikov ali vodovodnih prikljuckov.

Naprave ni dovoljeno prekriti. Obstaja nevarnost
pozara.

Za prikljucitev ne uporabljajte razdelilnika ali
podaljska.

Preden izklopite ogrevanje, regulator tempera-
ture (2) nastavite na najniZjo stopnjo in regulator
moci ogrevanja na stopnjo |, da se naprava
ohladi.

Grelnika ne uporabljajte s €asovnim stikalom ali
drugim stikalom, ki bi napravo samodejno vklopil,
ker obstaja nevarnost pozara.

To napravo lahko uporabljajo otroci od sta-

rosti 8 let dalje in osebe z omejenimi fizi€nimi, psi-
hi¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanj-
kanjem izku$enj in/ali znanja, ¢e so pod ustreznim
nadzorom oz. so prejele navodila za varno upo-
rabo naprave in razumejo nevarnosti, do katerih
lahko pride pri uporabi naprave. Otroci se ne
smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo brez nad-
zora izvajati postopkov ¢iS€enja in uporabniskega
vzdrZzevanja.

Otroci, mlaj$i od 3 let, naj se ne priblizujejo nap-
ravi, ¢e niso stalno pod nadzorom. Poskrbite, da
so otroci pod nadzorom in da se ne igrajo s to
napravo.

Otrociod 3. do 8. leta starosti lahko napravo samo
vklopijo/izklopijo, ¢e je bila namesc¢ena na mesto
in so pod nadzorom ali e so pouceni o varni upo-
rabi naprave in razumejo morebitne nevarnosti.
Otroci med 3. in 8. letom starosti ne smejo vkla-
pljati, regulirati in Cistiti naprave ali izvajati upo-
rabniskega vzdrzevanja.

POZOR! Nekateri deli tega izdelka lahko posta-
nejo zelo vroci in povzrocijo opekline. Bodite Se
zlasti previdni, ¢e so zraven otroci in ogrozene
skupine.

Simbolov, ki se nahajajo na napravi, ni dovoljeno
odstraniti ali prekriti. Navodila na napravi, ki niso
ve€ vidna, je potrebno takoj zamenjati.

Pred uporabo preberite in upostevajte navo-
dila za uporabo.

Da preprecite pregretje, grelnika ne pokri-
@ vajte!

Pregled vase naprave

Nasvet: Dejanski videz vase naprave
lahko odstopa od slik.

» Pregled — str. 3
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1. Stikalo za mo¢€ gretja
2. Regulator temperature

Upravljanje
» Upravijanje — str. 4
Preverite pred vklopom!

NEVARNOST! Nevarnost poskodbe!
Napravo je dovoljeno zagnati samo, ¢e pri
preverjanju ni ugotovljena nobena

pomanijkljivost. V primeru okvare sestav-
nega dela je le-tega potrebno pred nasle-
dnjo uporabo obvezno zamenjati.

Preverite, Ce je naprava v varnem stanju:
— Preverite prisotnost vidnih okvar.
— Preverite, Ce so vsi deli naprave zanesljivo pritr-
jeni.
— Pred vklopom omreznega vti¢a v vti€nico preve-
rite, Ce so vsa stikala v polozaju [0].
Vklop
Postopek nastavitve stikala za mo¢ gretja (1) in regu-
latorja temperature (2):
Regulacija moci gretja
« Vrtljivo stikalo na [I]: samo prezradevanje
« Vrtljivo stikalo na [ll]: nizka mo¢ gretja
« Vrtljivo stikalo na [lll]: visoka mo¢ gretja
Regulator temperature

Z regulatorjem temperature (2) lahko temperaturo
sobe nastavite brezstopenjsko. Regulator tempera-
ture v napravi drzi temperaturo sobe s ponovljenim
krajsim segrevanjem na predhodno nastavljeni vred-
nosti.
— Napravo vklopite.
— Regulator temperature (2) nastavite na najvi$jo
stopnjo.
— Ob dosegu Zelene temperature sobe regulator
temperature obrnite nasprotno od urnega
kazalca, dokler se ne zaslisi ,klik".

Naprava bo sedaj drzala trenutno temperaturo sobe.

— Za povecanje temperature sobe regulator tempe-
rature obrnite v smeri urnega kazalca.

Ciséenje

NEVARNOST! Nevarnost poskodbe!
Pred vsemi deli na napravi vedno izvlecite
omrezni vtic.
— Napravo izklopite in poCakajte, da se povsem
ohladi.

— lzvlecite omrezni vtic.

— Napravo obriSite z rahlo navlazeno krpo.
Motnje in pomo¢é
Ko nekaj ne deluje...

NEVARNOST! Nevarnost poskodbe!
Nestrokovno izvedena popravila lahko
povzrocijo, da vasa naprava ne deluje ve¢

varno. S tem ogrozate sebe in okolje.



Vzrok motnje je pogosto samo majhna napaka. To
napako lahko pogosto odpravite sami. Preden se za
pomo¢ obrnete na prodajalca, si najprej oglejte nasle-
dnjo razpredelnico. S tem se izognete nepotrebnemu
trudu in morebitnim stroSkom.

Napaka/motnja Vzrok

Naprava ne deluje oz. ne greje

Resitev

Ali je naprava izklju¢ena oz. nastav- Vklopite napravo oz. nastavite Zele-

liena na prezraCevanje brez ogreva- no stopnjo gretja.

nja?

Ali ni omrezne napetosti?

Ce napake ne morete odpraviti sami, se obrnite

neposredno na vaso prodajalca. Upostevajte, da v
primeru nestrokovno izvedenih popravil lahko izgu-
bite pravice, ki izhajajo iz garancije; morebiti boste

imeli tudi dodatne stroske.

Odlaganje med odpadke
|

Odlaganje naprave med odpadke
Simbol pre¢rtanega ko$a za smeti pomeni:
baterij in akumulatorjev ter elektronskih in
elektri¢nih naprav ni dovoljeno metati med
gospodinjske odpadke. Vsebujejo lahko
namre€ okolju in zdravju Skodljive snovi.
Potrosniki so dolzni odpadne elektronske naprave ter
rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti
lo€eno od gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbir-
nih mest ter tako poskrbeti za pravilno nadaljnjo upo-

Tehni¢ni podatki

Stevilka artikla 370383

Nazivna napetost 230 V~, 50 Hz
Nazivna mo¢ 2000 W

Stopnje segrevanja 25/1000/2000 W
Temperaturno obmocje 5-85 °C

Stopnja zascite 1P24

Razred zascite |

Mere 21,2x19,8 x31,5cm
Teza 3,4 kg

Preverite kabel, vti¢, vticnico in va-
rovalko.

rabo in recikliranje teh. Vragilo je v skladu z zakon-
skimi predpisi mogoce brezplacno, npr. v komunal-
nem obratu za ravnanje z odpadki ali pri trgovcu.
Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso

fiksno vgrajeni v odpadno elektriéno opremo

in jih je mogoce odstraniti brez poSkodova-

nja, je treba pred odstranitvijo opreme

odstraniti in zavrec€i lo€eno. Litijeve baterije in akumu-
latorske pakete vseh sistemov je treba oddati na
zbirno mesto samo povsem izpraznjene. Pole baterij
je treba vedno prelepiti in jih tako zas¢ititi pred krat-
kimi stiki.

Vsak konéni uporabnik je sam odgovoren za izbris
osebnih podatkov z odpadne elektronske naprave.

Odlaganje embalaze med odpadke
&Y

Embalaza vsebuje karton in ustrezno ozna-
&ene umetne mase, ki se lahko reciklirajo.

— Te materiale namenite za reciklaZo.

Zahteve glede informacij za lokalne elektricne grelnike prostorov

Identifikacijska oznaka modela(-ov):
Postavka Simbol Vrednost Enota
Izhodna toplotna mo¢

Nazivna izhodna to- P, 2,0 kW
plotna mo¢

Minimalna izhodna P, 0,03 kW
toplotna mo¢ (okvir-

no)

Najvecja trajna iz-  Praxc 2,0 kW
hodna toplotna mo¢
Dodatna potreba po elektri¢ni moci

Pri nazivni izhodni
toplotni moci

0,000 kW

€lmax

370383

Postavka Enota
Nacin dovajanja toplotne moci, samo za lokalne
elektricne akumulacijske grelnike

Ro¢no uravnavanje dovajanja toplote z ne
vgrajenim termostatom

Ro¢no uravnavanje dovajanja toplote s po- ne
vratno informacijo o temperaturi v prostoru

in/ali na prostem

Elektronsko uravnavanje dovajanja toplote ne

s povratno informacijo o temperaturi v pro-

storu in/ali na prostem

Uravnavanje izhodne toplotne moci s po- ne
mocjo ventilatorja

Nacin uravnavanja izhodne toplotne moci/tem-
perature v prostoru

35



Pri minimalni iz-
hodni toplotni mogi

V stanju pripravlje-
nosti

Kontaktni podatki
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elmin 0,000  kw

elsg 0,000  kw

OBI Group Sourcing GmbH
Albert-Einstein-Str. 7-9
42929 Wermelskirchen
GERMANY

Z enostopenjskim uravnavanjem izhodne
toplotne moci, brez uravnavanja temperatu-
re v prostoru

Z dvema ali ve€ ro¢nimi stopnjami, brez
uravnavanja temperature v prostoru

Z uravnavanjem temperature v prostoru z
mehanskim termostatom

Z elektronskim uravnavanjem temperature
Vv prostoru

Z elektronskim uravnavanjem temperature
v prostoru z dnevnim ¢asovnikom

Z elektronskim uravnavanjem temperature
v prostoru s tedenskim ¢asovnikom

Druge moznosti uravnavanja

Z uravnavanjem temperature v prostoru z
zaznavanjem prisotnosti

Z uravnavanjem temperature v prostoru z
zaznavanjem odprtega okna

Z moznostjo uravnavanja na daljavo

S prilagodljivim uravnavanjem zacetka de-
lovanja

Z omejitvijo Casa delovanja
Z globus senzorjem

ne

da
ne
ne

ne

ne

ne

ne
ne

ne
ne
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Miel6tt hozzakezdene...

Rendeltetésszerii hasznalat

A késziléket kizarélag nem ipari lzemben, mozgat-
hato fltéberendezéseként lehet hasznalini.

A késziiléket nem terveztiik ipari hasznalatra. Be kell
tartani az altalanosan elismert baleset megel6zési
el6irasokat és a mellékelt biztonsagi utasitasokat.
Csak az ebben a hasznalati leirasban szerepl6 tevé-
kenységeket végezze. Minden mas felhasznalasa
nem megengedett téves hasznalat. A gyarté nem
felel6s az ebbdl fakadd karokért.

Mire utalnak a felhasznalt jelek?

Veszély jelzések és a kiemelten megjeldlt utasitasok.
Az alabbi jeleket hasznaljuk:

VESZELY! Kézvetlen élet- és sériilésve-
szély! Kézvetlen veszélyhelyzet, amely
halalos balesetet vagy sulyos séruléseket
okoz.

sériilésveszély! Altalanos veszélyhely-

zet, amely halalos balesetet vagy sulyos
séruléseket okozhat.

2 FIQYELMEZTETES! Valészin(i élet- és

VIGYAZAT! Esetleges sériilésveszély!
Vészhelyzet, amely séruléseket okozhat.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet!
Helyzet, amely anyagi karosodasokat
okozhat.

Megjegyzés: Informaciok, amiket a folya-
matok jobb megértése céljabol kozoltink.

Biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi eldirasok

¢ Akészilék csak akkor kezelhetd biztonsagosan,
ha az els6 hasznalat elétt a kezeld elolvasta és
megértette ezt a hasznalati utasitast.

* Tartsa be az 6sszes biztonsagi eléirast! A bizton-
sagi el6irasok figyelmen kivul hagyasaval 6nma-
gat és masokat is veszélyeztet.

¢ Minden hasznalati utasitast és biztonsagi elirast
6rizzen meg a kés6bbi felhasznalasra.

* Ha a készUléket eladja vagy odaadja, feltétlendil
adja vele ezt a haszndlati utasitast is.

A készlléket csak akkor szabad hasznalni, ha az
kifogastalan allapotban van. Ha a készulék vagy
egy része hibas, akkor azt tizemen kivil kell
helyezni és hulladékként szakszerien kell eltavo-
litani.

A késziiléket ne alkalmazza robbanasveszélyes
helyeken vagy gyulékony folyadékok vagy gazak
kdzelében!

Akikapcsolt késziiléket mindig biztositsa véletlen
bekapcsolas ellen.

Ne hasznaljon olyan késziiléket, amelyen a ki-be
kapcsoldgomb nem miikédik megfeleléen.
Tartsa tavol a gyermekeket a géptdl! Tartsa tavol
a készuléket a gyermekektdl es az illetéktelen
személyektol.

Ne terhelje tul a készlléket. Csak a rendeltetési
céljanak megfeleléen hasznalja a gépet.

Mindig megfontoltan, jo testi/lelki allapotban dol-
gozzon: Felelétlenség megengedni, hogy faradt-
sag, betegség, alkohol fogyasztasa, gyogyszerek
és kabitdszer befolyasolja Ont, mivel On ilyen
esetben mar nem tudja biztonsagosan hasznaini
a készuléket.

Biztositsa, hogy gyermekek ne jatszhassanak a
késziilékkel.

* Az érvényes nemzeti és nemzetkdzi biztonsagi,
egészségligyi és munkavédelmi elbirasokat min-
dig tartsa be.

Elektromos biztonsag

* Akészulékeket kizarolag megfelel6n felszerelt
védéérintkez6s dugaszolo aljzatra csatlakoz-
tassa.
Védelemként iktasson az aramkdrbe egy olyan
maradékaram-mikodtetési megszakitot (Fl
relét), melynek névleges arameréssége nem
haladja meg a 30 mA-t.
A késziilék csatlakoztatasa elétt bizonyosodjon
meg, hogy a halézata megfelel a készllék csatla-
kozasi adatainak.
A készillékeket kizardlag az el6irt feszlltség-, tel-
jesitmény- és névleges fordulatszam hatarértéke-
ken belll Gzemeltetheti (Iasd a tipustablat).
A halozati csatlakozot ne fogja meg nedves kéz-
zel, kihtizasakor pedig mindig a dugét fogja meg,
ne a kabelt.
A halézati kabelt ne gy(rje, ne csavarja, huzza
meg vagy ne lépjen ra, 6vja az éles sarkaktol,
olajtol és héségtdl.
A késziiléket ne emelje meg a kabelnél fogva és
a kabelt egyéb rendeltetéstdl eltérd célra se hasz-
nalja.
Minden hasznalat elétt ellenérizze a csatlakozé
dugét és a kabelt.
Ha megséril a halozati kabel, azonnal huzza ki a
csatlakozé dugaszt. A készuléket soha ne hasz-
nalja sérult halézati kabellel.
Amikor hasznalaton kivil van, hizza ki a csatla-
koz6 dugaszt.
* A csatlakoz6 dugasz csatlakoztatasa elétt elle-
ndrizze, hogy a készulék ki van kapcsolva.
A dugasz kihuzasa el6tt mindig kapcsolja ki a
készlléket.
Szallitas el6tt aramtalanitsa a berendezést.

37



* Ha a készllék halézati csatlakozokabele megsé-
ril, a cserét a gyarto altal vagy a vevészolgalata
altal, illetve egy hasonlé képesitésli szakemberrel
Iéell elvégeztetni a veszélyek elkeriilése érdeké-

en.

A késziilékre jellemz6 biztonsagi utasitasok

* Akoérnyezetben nem lehetnek kdnnyen gyulladéd
vagy robbanékony anyagok.

* Akészilék koril ne legyen semmi, és vizszintes,
sik talajon alljon.

* Az els6 racs és a gyulékony targyak kozotti tavol-
sag legalabb 65 cm legyen. A késziilék mogotti
tér a levegb hozzavezetéséhez legyen szabad.

¢ Aberendezést tilos a szabadban lGizemeltetni.

¢ Akésziiléket soha ne hasznalja felligyelet nélkil.

* Soha ne tegyen targyakat a gépbe a szell6z6ra-
cson keresztil. Eletveszély!

* Aberendezést soha ne érje viz vagy mas folya-
dék.

* Akésziléket nem szabad furdékadas, zuhanyo-
z6s vagy Uszomedencés helységekben, illetve
mosdokagylok vagy vizcsatlakozok kdzelében
Uzemeltetni.

* Aberendezés boritdsat nem szabad levenni. Ez

tlizveszélyt okoz.

Ne hasznaljon atalakitét vagy hosszabbitékabelt.

Afltés kikapcsolasa el6tt allitsa a (2) hémérsék-

letszabalyozét a legalacsonyabb fokozatba, a

fltési teljesitményszabalyozét az |. fokozatba,

hogy a készilék le tudjon hdini.

Ne hasznalja a fltékészuléket id6- vagy mas kap-

csoléval, ami a készuléket automatikusan bekap-

csolja, mert kiildnben égésveszély fenyeget.

E készlléket 8 évesnél idésebb gyermekek vagy

csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képes-

ségl, tovabba tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek abban az esetben hasz-

nalhatjak, ha ezt feliigyelet mellett teszik, vagy a

készllék biztonsagos hasznalatara vonatkozo

utmutatast kaptak, és megértették az ebbél eredd

veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a

készllékkel. Gyermekek a tisztitast és a felhasz-

naloéi gondozast csak felligyelet mellett végezhe-
tik.

« 3 évnél fiatalabb gyermek kizarolag folyamatos
feligyelet mellett tartézkodhat a késziilék kozelé-
ben.

* A3 és 8 év kozotti koru gyermekek kizarolag
abban az esetben kapcsolhatjak be és ki a készi-
léket, ha az a rendeltetésszer( hasznalatanak
megfelel6 moédon van elhelyezve vagy beépitve,
a gyermekek felligyelete pedig biztositott, illetve a
gyermekeket megtanitottak a készulék biztonsa-
gos hasznalatara, tovabba tisztaban vannak a
készulék hasznalataval jar6 veszélyekkel. A
készulék haldzati csatlakozdaljzathoz csatlakoz-
tatasat, vezérlését, tisztitasat, illetve karbantarta-
sat 3 és 8 év kozotti kord gyermek nem végezheti
el.

¢ FIGYELEMI! A készilék bizonyos elemei jelents
meértékben felforrésodhatnak és égési sérilést
okozhatnak. Kulénds 6vatossaggal kell hasznalni
a készuléket akkor, ha kdzelében gyermekek
vagy kiszolgaltatott helyzetben 1év6 személyek
tartozkodnak.
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* Akésziléken talalhato jelzéseket nem szabad
leszedni vagy letakarni. A mar nem olvashaté fel-
iratokat haladéktalanul cserélje le.

Uzembe helyezés elétt olvassa el a haszna-
lati Utmutatot és tartsa be az utasitasait.

Ne takarja le a flitbkésziiléket, hogy ne me-
@ legedjen tul.

A késziilék attekintése
Megjegyzés: A késziiléke tényleges kiné-
zete eltérhet az abraktol.

» Attekintés — 3. old.
1. Ftételjesitmény-kapcsold
2. Hémérsékletszabalyozo

Kezelés

» Kezelés — 4. old.

Bekapcsolas elétt vizsgalja meg!
VESZELY! Sériilésveszély! Akésziiléket
csak akkor szabad tzembe helyezni, ha
az atvizsgalas soran semmilyen hibat nem
talalt. Ha egy alkatrész hibas, azt a kévet-
kez6 hasznalat elétt feltétlendl le kell cse-
rélni.

Ellenérizze a késziilék biztonsagos allapotat:

— Vizsgalja meg, hogy vannak-e rajta lathat6 séri-
lések.

— Vizsgalja meg, hogy a készulék minden alkatré-
sze stabilan van-e felszerelve.

— Miel6tt a készlléket csatlakoztatja, nézze meg,
hogy ki van-e kapcsolva, ill. hogy a kapcsolo
a [0] allasban van-e.

Bekapcsolas

A (1) futételjesitmény-kapcsolét és a (2) hémérsék-
letszabalyozét az alabbiaknak megfelelGen allitsa be:
Fitételjesitmény-szabalyozo

* Forgokapcsol6 az [I]. helyzetben: csak szell6zte-
tés

* Forgodkapcsolé a [ll]. helyzetben: kis futételjesit-
mény

* Forgokapcsolé a [lll]. helyzetben: nagy futételje-
sitmény

Hoéfokszabalyzé

A héfokszabalyzéval (2) fokozatmentesen allithatja
be a helyiség kivant hémérsékletét. A héfoksza-
balyzé allandd hémérsékleten tartja a helyiséget, a
futés ismételt, révid ideji bekapcsolasaval.

— Kapcsolja be a készuléket.

— A hbfokszabalyzét (2) allitsa a legnagyobb foko-
zatra.

— Akivant hémérséklet elérésekor addig forgassa
balra a h6fokszabalyzé6t, amig a készulék jol hall-
hat¢ kattanassal kikapcsol.

Akészllék az igy beallitott, pillanatnyi hémérsékletet
tartja.



— A hémérséklet emeléséhez forgassa a h6foksza-
balyzé gombjat az dramutaté jarasaval meg-
egyez6 irdnyba.

Tisztitas

VESZELY! Sériilésveszély! A készlilé-
ken végzett barmilyen munka elétt htizza
ki a halézati csatlakozot.
— Kapcsolja ki a késziléket és hagyja teljesen
lehdlni.

— Huzza ki a halozati csatlakozot.
— A készulléket enyhén nedves kenddvel térdlje le.

Uzemzavarok és elharitasuk

Amikor valami nem miikodik...

VESZELY! Sériilésveszély! A szaksze-
r(tlen javitasok miatt el6fordulhat, hogy
készliléke tdbbé nem miikddik biztonsa-

gosan. Ezzel veszélyezteti 5nmagat és
kérnyezetét.

Kis hibak is gyakran vezethetnek tizemzavarhoz.
Legtdbbszor ezeket sajat maga is elharithatja. Miel6tt
az aruhazhoz fordulna, nézze at az alabbi tablazatot.
Ezzel sok faradsagot, illetve adott esetben koltsége-
ket is megtakarit.

Hiballizemzavar Ok Elharitas

A késziilék nem mikodik vagy nem A késziilék ki van kapcsolva vagy  Kapcsolja be a késziiléket vagy allit-

fat fltés nélkilli szell6ztetésre van kap- sa be a kivant fiitési fokozatot.
csolva?

Nincs halézati feszilltség?

Ha a hibat nem tudja maga elharitani, forduljon kéz-
vetlenll az aruhazhoz. Tartsa szem el6tt, hogy a

szakszer(tlen javitdsok miatt a szavatosséagi kotele-
zettség elvész, és Onnek adott esetben tovabbi kolt-

ségeket okozhat.

Selejtezés

A késziilék selejtezése

Az athuzott kuka szimbdlum jelentése a

kovetkez6: Az elemeket és akkukat, az

elektromos és elektronikus készulékeket

nem szabad a haztartasi hulladékok k6zé f—
tenni. Ezek a kdrnyezetre és egészségre
karos anyagokat tartalmazhatnak.

A felhasznalo koteles a régi elektromos késziiléke-
ket, a készililék hasznalt elemeit és akkumulatorait a
haztartasi hulladékoktdl kuldnvalasztva a hivatalos
gyljtéhelyen keresztul artalmatlanitani a szakszer(
tovabbi feldolgozas biztositadsahoz. A leadas a jog-

Miiszaki adatok

Cikkszam 370383

Névleges feszlltség 230 V~, 50 Hz
Névleges teljesitmény 2000 W

Fatési fokozatok 25/1000/2000 W
Hémérséklettartomany 5-85°C

Védelmi osztaly 1P24

Védelmi osztaly |

Méretek 21,2x19,8 x31,5¢cm
Témeg 3,4 kg

Ellenérizze a kabelt, a dugét, a kon-
nektort és a biztositékot.

szabalyi el6irasoknak megfeleléen dijmentesen
végezhet§, pl. telepllésihulladék-artalmatlanité tar-
sasagon vagy kereskedén keresztil.
Az olyan elemeket, akkumulatorokat és lam-
pakat, amelyek nincsenek fixen beépitve a
régi elektromos készulékbe és roncsolas-
mentesen eltavolithatok beldle, artalmatlani-
tas el6tt ki kell venni és kilon kell artalmatlanitani. Az
Osszes rendszer litium elemeit és akkucsomagjait
csak lemertlt allapotban szabad leadni a visszavételi
helyen. Az elemeket a pélusok leragasztasaval kell
védeni a rovidzarlat ellen.
Minden végfelhasznalo sajat maga felel az artalmat-
lanitando késziléken lévé személyes adatainak tor-
léséért.
A csomagolas selejtezése
A csomagolas anyaga karton és megfele- (D
I16en jeldlt mianyag, ami Ujra hasznosit- %
hato.

— Ezeket juttassa el az tjrahasznositasba.

Az elektromos egyedi helyisédfiité berendezések termékinformacios kovetelményei

Modellazonosito(k):

Jellemzé Jel Erték Mérté-
kegy-
ség

Hételjesitmény

Névleges hételjesit- Ppom 2,0 kW

mény

370383

Jellemzo6 Mérté-
kegy-
ség

A hébevitel tipusa

Kézi toltésszabalyozas beépitett termosz- nem
tattal
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Minimalis hételjesit- Pyin 0,03

mény (indikativ)

Maximalis folyama- Py 2,0

tos hételjesitmény

Kiegészito villamosenergia-fogyasztas

Anévleges hételje- el 0,000
sitményen
A minimalis hételje- elin 0,000
sitményen

Készenléti izem-
modban

Kapcsolatfelvételi
adatok
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kW

kW

kW

kW

kW

Kézi toltésszabalyozas beltéri és/vagy kil- nem
téri hémeérséklet-visszacsatolassal

Elektronikus toltésszabalyozas beltéri és/ nem
vagy kulsé hémérséklet-visszacsatolassal
Ventilatorral segitett h6leadas nem
A teljesitmény, illetve a beltéri hémérséklet sza-
balyozasanak tipusa

Egyetlen allas, beltéri h6mérséket-szaba- nem
lyozas nélkal

Két vagy tobb kézi szabalyozasu allas, bel- nem
téri hémérséklet-szabalyozas nélkdl

Mechanikus termosztatos beltéri h6mérsék- igen
let-szabalyozas

Elektronikus beltéri h6mérséklet-szabalyo- nem
zas

Elektronikus beltéri hémérséklet-szabalyo- nem
zas és napszak szerinti szabalyozas
Elektronikus beltéri hémérséklet-szabalyo- nem
zas és heti szabalyozas

Mas szabalyozasi lehet6ségek

Beltéri hdmérséklet-szabalyozas jelenlét- nem
érzékeléssel

Beltéri hdmérséklet-szabalyozas nyitottab- nem
lak-érzékeléssel

Téavszabalyozasi lehetéség nem
Adaptiv bekapcsolasszabalyozas nem
Miikédési id6 korlatozasa nem
Feketegdmb-érzékel&vel ellatva nem
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Prije nego Sto poénete...

Namjenska upotreba

Uredaj je namijenjen isklju¢ivo nekomercijalnoj upo-
rabi kao pokretna grijalica.

Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu.
Opste prihvaceni propisi o sprie€avanju nesreca i pri-
loZzena sigurnosna uputstva moraju se postovati.
Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom
uputstvu za upotrebu. Svaka druga primjena je zlou-
potreba. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale
po tom osnovu.

Sta znaée upotrijebljeni simboli?
U uputstvu za upotrebu su upozorenja na opasnost i

ostale upute jasno oznacene. Koriste se slijedeci sim-
boli:

OPASNOST! Neposredna opasnost po
Zivot i opasnost od povreda! Nepo-
sredna opasna situacija koja za posljedicu
moze imati smrt ili teSke povrede.

po zivot i opasnost od povreda! Opsta

opasna situacija koja za posljedicu moze
imati smrt ili teSke povrede.

2 UPOZORENJE! Vjerovatna opasnost

OPREZ! Eventualna opasnost od
povreda! Opasna situacija koja za poslje-
dicu moze imati povrede.

PAZNJA! Opasnost od osteéenja ure-
daja! Situacija koja za posljedicu moze
imati materijalne Stete.

Uputa: Informacije koje se daju radi boljeg
razumijevanja procesa.

Za Vasu sigurnost

Opsta sigurnosna uputstva
¢ Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora pro-
Citati i razumijeti ovo uputstvo za upotrebu prije
prvog koristenja uredaja.
Obratite paznju na sva sigurnosna uputstva! Ako
ne postujete sigurnosna uputstva, sebe i druga
lica dovodite u opasnost.
* Sacuvajte sva uputstva za upotrebu i sigurnosna
uputstva radi buduée upotrebe.
» Ako prodate ili poklonite uredaj, obavezno dajte i
uputstvo za upotrebu.

Uredaj se smije koristiti samo onda, ako je u
ispravnom stanju. Ako je uredaj ili neki njegov dio
ostecen, mora se staviti van pogona i propisno
odloziti.

Uredaj ne upotrebljavajte u prostorijama u kojima
moze doci do eksplozije ili u blizini zapaljivih te¢-
nosti ili gasova!

Isklju€en uredaj uvijek osigurajte protiv slu¢ajnog
ukljucivanja.

Nemoijte koristiti uredaje, na kojima prekidac¢ za
uklju¢ivanje — isklju¢ivanje ne funkcionira
ispravno.

Udaljite djecu od uredaja! Uredaj odlozite tako da
bude siguran od djece i neovlastenih lica.

Ne preopterecuijte uredaj. Uredaj upotrebljavajte
samo za svrhe za koje je i namijenjen.

Uvijek raditi sa oprezom i u dobrom raspolozenju:
Umor, bolest, konzum alkohola, utjecaj lijekova i
droga su neodgovorni, posto viSe niste u stanju
uredaj sigurno koristiti.

Proverite, da se djeca ne igraju s uredajem.
Uvijek slijediti vazeée nacionalne i internacio-
nalne sigurnosne propise, propise o sigurnosti i
radu.

Elektriéna sigurnost

¢ Uredaj se smije prikljuciti samo na uti¢nicu sa
uredno instaliranim zastitnim kontaktom.
Ista se mora osigurati sa zastitnim prekidacem od
struje kvara (FI sklopka) sa strujom kvara dimen-
zioniranja od ne vise od 30 mA.
Prije prikljuGivanja uredaja se mora osigurati, da
mrezni priklju¢ak odgovara priklju¢nim podacima
uredaja.
Uredaj se smije koristiti samo unutar navedenih
granica za napon, ucinak i nazivni broj okretaja
(vidi plo€icu s podacima).
Mrezni utika¢ nikada ne dodirivati sa mokrim
rukama! Mrezni utika¢ uvijek povuci za utika¢ ane
za kabal.
Mrezni kabel ne savijati, gnjeciti, povlaciti ili preko
njega prelaziti; zastititi od ostrih rubova, ulja i vru-
¢ine.
Uredaj ne dizati uza kabel ili kabel koristiti u druge
svrhe, u koje nije namijenjen.
Prije svake upotrebe provjerite utikac i kabel.
Kod oste¢enja mreznog kabela odmah iskopcati
mrezni utikac. Uredaj nikada ne Koristiti sa oSte-
¢enim mreznim kablom.
Kod nekoristenja se mora uvijek iskopcati mrezni
utikac.
Prije prikop&avanja mrezne utinice osigurati, da
je uredaj iskljucen.
Prije iskop&avanja mrezne uti€nice uvijek iskljuditi
uredaj.
Uredaj prilikom transporta iskop¢ati iz struje.
Kada je mrezni prikljuéni kabl ovog uredaja oste-
¢en, mora ga zamijeniti proizvodac ili njegov ser-
vis ili kvalifikovana osoba, da bi se izbjegle opa-
snosti.

Sigurnosne upute specificne za uredaj

* U okolini se ne smiju nalaziti lakozapaljive niti
eksplozivne tvari.
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* Uredaj se mora postaviti na vodoravnu podlogu
tako da bude slobodan sa svih strana.

¢ Razmak sprijeda izmedu prednje reSetke i pred-
meta mora iznositi najmanje 65 cm. Uredaj straga
mora biti slobodan radi dovoda zraka.

* Uredaj se ne smije koristiti na otvorenom.

* Uredaj se nikada ne smije koristiti bez nadzora.

* Nikada ne gurajte predmete u uredaj kroz ventila-
cijsku reSetku. Opasnost po Zivot!

* Uredaj se nikada ne smije izlagati vodi niti drugim
tekuéinama.

* Uredaj se ne smije stavljati u rad u prostorijama u
kojima se nalazi kada za kupanje, tus ili bazen niti
u blizini umivaonika ili vodovodnih prikljucaka.

* Uredaj se ne smije prekrivati. Postoji opasnost od

pozara.

Ne koristite adaptere niti produzne kabele.

Prije isklju¢ivanja grijanja namjestite regulator

temperature (2) na najnizi stupanj, a regulaciju

snage grijanja na stupanj | kako bi se uredaj ohla-
dio.

Grijalicu nemojte koristiti s vremenskim prekida-

¢em ili drugim prekidacem koji automatski uklju-

Cuje uredaj, jer inace postoji opasnost od izbijanja

pozara.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca u dobi od 8 godina

i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili men-

talnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i/

ili znanja, ako su pod nadzorom ili su pouceni u

vezi sa sigurnim koristenjem uredaja i koji su

shvatili koje opasnosti mogu iz toga nastati. Deca
se ne smiju igrati sa uredajem. Korisnicko ¢is¢e-
nje i odrzavanje ne smije biti vrSeno od strane
dece bez nadzora.

* Deca uzrasta ispod 3 godine ne smeju da koriste
uredaj bez nadzora.

* Deca uzrasta od 3 do 8 godina mogu da koriste
samo prekida¢ UKLJUCENO/ISKLJUCENO, uko-
liko su im prethodno date instrukcije za bezbedno
koriS¢enje uredaja i objasnjenje o moguéoj opa-
snosti neodgovarajuéim rukovanjem. Deca uzra-
sta od 3 do 8 godina ne smeju da utaknu iliizvade
utika€ iz utiCnice, ne smeju vrsiti podesSavanje
temperature ili ¢iScenje uredaja.

¢ OPREZ! Neki delovi uredaja mogu da postanu

veoma vruci i izazovu opekotine. Posebna paznja

treba biti posvecena ukoliko su prisutna deca ili

osobe sa posebnim potrebama.

Simboli koji se nalaze na uredaju ne smiju se

uklanjati. Upute na uredaju koje vise nisu Citljive

potrebno je odmah zamijeniti.
Prije stavljanja uredaja u pogon pro¢itajte i
slijedite Priru¢nik za uporabu.

Kako biste izbjegli pregrijavanje, nemojte
@ pokrivati grijalicu!

Pregled Vaseg uredaja

Uputa: Stvarni izgled vadeg uredaja moze
da se razlikuje od slika.

» Pregled — str. 3
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1. Sklopka za odabir snage grijanja
2. Regulator temperature

Rukovanje
» Posluzivanje — str. 4
Provjere prije ukljuéivanja!

OPASNOST! Opasnost od ozljeda! Ure-
daj se smije stavljati u pogon samo ako se
prilikom provjere na njemu ne ustanove

nikakve pogreske. Ako je neki dio neispra-
van, obvezno ga je potrebno zamijeniti
prije sljedecée uporabe.

Provjerite da li se uredaj nalazi u sigurnom stanju.

— Ispitajte da li ima vidljivih nedostataka.
— Ispitajte da li su svi dijelovi uredaja &vrsto monti-
rani.
— Prije umetanja utikaga u zidnu utiCnicu provjerite
dali se sve sklopke nalaze u polozaju [0].
Ukljucivanje
Sklopku za odabir snage grijanja (1) i regulator tem-
perature (2) namjestite kao Sto slijedi:
Regulacija snage grijanja
» Zakretni prekida¢ u polozaj [I]: samo ventilacija
* Zakretni prekida¢ u poloZaj [II]: niska snaga grija-
nja
* Zakretni prekida¢ u poloZaj [Ill]: visoka snaga gri-
janja
Podesavanje temperature

S dugmetom za podeSavanje temperature (2) se
Zeljena temperatura prostorije moze kontinuirano
podeSavati. Temperatura u uredaju odrzava tempera-
turu prostorije ponavljanim kratkim grijanjem na
podesenoj vrijednosti.

— Ukljucite uredaj.

— Temperaturu (2) podesite na najvisi stupan;.

— Dugme za podeSavanje temperature za dostiza-
nje zeljene temperature okrecite u smjeru suprot-
nom od smjera okretanja kazaljki na satu, dok se
uredaj ne iskljuéni uz »klik«.

Sada uredaj odrzava trenutnu temperaturu prostorije.

— Ako Zelite povisiti sobnu temperaturu okrenite
dugme u smjeru okretanja kazaljki na satu.

Ciséenje

OPASNOST! Opasnost od ozljeda! Prije
svih radova na uredaju uvijek izvucite
mrezni utikac.

— Iskljucite uredaj i pustite ga da se potpuno ohladi.
— lzvucite mrezni utikac.
— ObriSite uredaj lagano navlazenom krpom.
Smetnje i pomoé
Kad nesto ne funkcionira...

OPASNOST! Opasnost od ozljeda!
Nestruéni popravci mogu dovesti do toga
da Vas uredaj viSe ne funkcionira sigurno.

Time ugrozavate sebe i svoju okolinu.
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Cesto su to samo male greske koje dovode do smet-
nje. Ve¢inom ih sami lahko mozete otkloniti. Molimo
prvo pogledajte sljedecu tabelu prije nego $to se
obratite trgovcu. Tako ¢ete ustedjeti mnogo truda i
eventualno i troSkova.

Pogreska/smetnja Uzrok

Uredaj ne radi ili ne grije.

Ako greSke ne mozete sami ukloniti, molimo Vas da
se izravno obratite prodavacu. Molimo Vas da obra-
tite pozornost da uslijed nestruénih popravaka pro-
pada i pravo na jamstvo i da Vam mogu nastati

dodatni tro$kovi.

Odlaganje na otpad
|

Odlaganje uredaja na otpad

Simbol precrtane kante za smece znadi:
baterije i akumulatori, elektricni i elektronski
uredaji ne smiju se odlagati s ku¢nim otpa-
dom. Mogu sadrzavati supstance Stetne za
okoli$ i zdravlje.

Potro8aci su duzni stare elektricne uredaje, baterije i
stare baterije od uredaja, odlagati odvojeno od ku¢-
nog otpada na sluzbenom mjestu skupljanja kako bi
se osigurala pravilna daljnja obrada. Povrat se moze
izvrsiti u skladu sa zakonskom regulativom npr. preko
komunalnog pogona za odlaganje u otpad ili preko
nekog trgovca.

Tehnicki podaci

Broj artikla 370383

Nazivni napon 230 V~, 50 Hz
Nazivna snaga 2000 W

Stepeni grijanja 25/1000/2000 W
Temperaturno podrucje 5-85°C

Zastitni stupan;j 1P24

Klasa zastite |

Dimenzije 21,2x19,8x31,5cm
Tezina 3,4 kg

Pomo¢

Je li uredaj isklju€en ili je namjesten Ukljucite uredaj ili namjestite Zeljeni
na ventilaciju bez grijanja?
Nema mreznog napona?

stupanj grijanja.

Ispitajte kabel, utika¢, uti¢nicu i osi-
gurac.

Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu ¢vr-

sto ugradene u stare elektriCne uredaje i

mogu da se skidaju bez potrebe za unistava-

njem, moraju se ukloniti prije odlaganja i

odvojeno odloZiti u otpad. Litijumske baterije i akumu-
latorska pakovanja svih sistema moraju se predati u
zbirna mjesta samo u ispraznjenom stanju. Baterije
moraju uvijek biti sa odlijepljenim polovima kako biste
se osigurali od kratkog spoja.

Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje li¢nih
podataka na starim uredajima za odlaganje.

Odlaganje pakovanja na otpad
Pakovanje se sastoji od kartona i odgovara-
juce oznacenih umjetnih materijala koji se
mogu reciklirati.
— Ove materijale dajte na ponovnu pre-
radu i upotrebu.

&

Zahtjevi za informacije za elektri¢ne grijalice za lokalno grijanje prostora

Identifikacijska(-e) oznaka(-e) modela:

Znacajka Simbol Vrijed-  Jedini-
nost ca

Toplinska snaga

nazivna toplinska P,y 2,0 kW

snaga

minimalnatoplinska Pin 0,03 kW

snaga (referentna)

maksimalna konti-  Pray ¢ 2,0 kW

nuirana toplinska

snaga

PotrosSnja pomo¢éne elektri€ne energije

kod nazivne toplin-  el4x 0,000 kw

ske snage

kod minimalne to- el 0,000 kW

plinske snage

370383
Znacajka Jedini-
ca

Vrsta ulazne topline, samo za elektricne akumu-
lacijske grijalice za lokalno grijanje prostora
ru€na regulacija napajanja toplinom, s ugra- ne
denim termostatom

ruéna regulacija napajanja toplinom putem ne
informacija o sobnoj i/ili vanjskoj temperatu-

ri

elektronicka regulacija napajanja toplinom ne
putem informacija o sobnoj i/ili vanjskoj tem-
peraturi

predaja topline uz pomoc ventilatora ne
Vrstaizlazne topline/regulacija sobne temperatu-
re

jednostupanjska predaja topline i bez regu- ne
lacije sobne temperature
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u stanju pripravnosti elgg 0,000 kW dvaili viSe ruéna stupnja, bez regulacije ne
sobne temperature

s regulacijom sobne temperature mehani¢- da
kim termostatom

s elektroni¢kom regulacijom sobne tempe- ne
rature

elektroni¢ka regulacija sobne temperature i ne
dnevni uklopni sat

elektroni¢ka regulacija sobne temperature i ne
tjedni uklopni sat

Druge moguénosti regulacije

regulacija sobne temperature s prepozna- ne
vanjem prisutnosti

regulacija sobne temperature s prepozna- ne
vanjem otvorenog prozora

s moguénosc¢u regulacije na daljinu ne
s prilagodljivim pokretanjem regulacije ne
s ograni¢enjem vremena rada ne
s osjetnikom s crnom Zaruljom ne

podaci za kontakt OBl Group Sourcing GmbH
Albert-Einstein-Str. 7-9
42929 Wermelskirchen
GERMANY
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Mpiv §eKIVAOETE...

Evdedeiypévn Xxpnon

H ouokeun mpoopiCeTal aTTOKAEIOTIKG yior i ETTayYeA-
MOTIKR XPION w¢ KIVNTA BEPUAVTIKA GUCKEUN.

H ouokeun dev £xel oXeOIAOTEN YIO ETTAYYEAUATIKN
xpAon. O1 yevikad avayvwpIoPEVEG TTIPOOIAYPAPES
TTPOANWNG ATUXNUATWY KOl Ol ECWKAEIOTEG UTTOOEIEEIG
ao@aAciag TpETTel va AapBdavovTal uTTéyn.

Na TTpaypaToTToIEiTE HOVO TIG EPYACIEG TTOU TTEPIYPA-
@ovTal o€ AUTEG TIG 00nyieg xpriong. KaBe GAAn epap-
doyn ival pia avettitperTn AavBaouévn xprion. O
KOTAOKEUAOTAG dev euBUvETAI yia TIG {NUIEG TTOU
TUXOV Ba TTPOKUWOUV.

Ti onpaivouv Ta Xpnoigotroinuéva oUuBoAa;
O1 utrodeigeig KIvOUVWY Kal ol UTTOSEIEEIS ETTIONUAIVO-

VTal OTIG 00NYieg XPAoNG UE CaPAVEIQ. XpNOIUOTIOI-
oUvTal To TTAPaKATW CUUBOAQ:

KINAYNOZX! Apeoog kiviuvog-8dvarog
1 Kiviuvog Tpaupatiopol! Apeoa ei-
Kivduvn KaTdoTaon, TToU Ba £XEI WG OUVE-

el BdvaTto ) coapolg TPAUNATIOHOUG.

8dvarog 1 Kivduvog Tpaupariopoy!
[evikd eTTIKivOUVn KOTAOTACH, TTOU EVOEXE-
TOI Va €XEl WG GUVETTEIQ BAvaTo ) goBa-
poUg TpauUATIoPOUG.

MPO®YAA=H! MBavog kivduvog Tpau-
HaTiopou! Emikivduvn katdoTacon, Tou
EVOEXETAI VA £XEI WG OUVETTEIO TPAUUOTI-
ououg.

MPOZOXH! KivSuvog {nuiwv oTn
ouokeun! KatdoTaon, Tou evoEXETal va
£XEl WG OUVETTEIO UANIKEG NUIEG.

2 MPOEIAOMNOIHZH! MBavog kiviuvog-

Yméde1§n: MAnpogopieg Tou cupBaAAouv
o1 Baburepn Katavonon Twv S1adika-
oIV,

Ma Tnv ao@dAsid cog
levikég utrodeitelg aopaAeiag

¢ Ta Tov ao@oAr| XeIPIoP6 auTAG TNG CUOKEUNG Ba
TIPETTEI O XPROTNG TNG CUCKEUNG TTPIV TNV TTPWTN
XPAoN TNG va £xel dIaBAacel Kal va EXEl KATAVONOEl
TIG TTAPOUCEG 0dNYieg XPriong.

* TpooéxeTe OAeG TIG UTTODEIEEIG aopaAciag! Mapa-
BAEéTTOVTAG TIG UTTOOEIGEIG QO PaAEiag, BETETE OE
KivBuvo ToVv €auTO 0ag Kal Toug GAAOUG.

* QUAAGETE TIG 0dNYiEg XPONG Kal TIG UTTODEIEEIG
ao@aAsiag yia HEAAOVTIKR Xprion.

Edv TwAnoeTe 1 HETAPBIBACETE TN CUCKEUN, PETA-
BiB&oTE OTTWOBATIOTE Kal AUTEG TIG 0dNYieg XpPN-
ong.
H ouokeur| eTMITPETTETAI VA XPNOIPOTIOIEITAI HOVO
o€ ayoyn katdoTaon. Edv 1o epyaAeio 1} kdmoio
THAMO TOU €Xel TTABEI (NI, TTPETTEI va TEBET EKTOG
Aeitoupyiag kai va d1aTeDei ue KATGAANAO TPOTTO
oTa aTToppiyyaTa.
Mn XPnOIMOTIOIEITE TN CUOKEUN OE XWPOUG HE Kiv-
Buvo £KPNENG ) KOVTA O€ UYpd ) agpia Kauaiua!
AOCQOAICETE TTAVTA TNV ATTEVEPYOTTOINMEVN
OUOKEUN €vavTl akoUoI1ag EVEPYOTTOINONG.
Na pn XpnoIMOTTOIEITE CUOKEUEG, OTIG OTTOIEG O
BIOKOTITNG £vEPYOTTOINONG/aTTEVEPYOTTOINONG OF
AeIToupyei owoTa.
KpatrjoTe Ta maidid Jokpid atrd Trn cuokeun!
DUAGETE TN OUOKEUR O OOPAAEG UEPOG, HAKPIG
atéd Taidid kalr avopuodia aroua.
ATTOQEUYETE TNV UTTEPPOPTWOT TG CUOKEUNG.
XPNOIUOTTOIEITE TN OUCKEUT HOVO YIO TOUG OKO-
TT0UG YIa TOUG OTTOIOUG TTPOOPICETAL.
Na epyaeoTe TTAVTQ TTPOCEKTIKG UOVO O€ KOAN
@uUOIKn kardoTaon: NUoTa, acBévela, TTOon oIvo-
TIVEUPATWOWY, XPAON aPUAKWY KO VOPKWTIKWV
atroteAoUV aveuBuvaTnTa, aQou OTIG KATACTATEIG
QUTEG OEV PTTOPEITE TTIQ VO XPNOIMOTIOIEITE TO
HNXAavnua ao@aAwg.
KaraoTtAoTe BERaio 611 b Ba Traifouv Taidid e Tn
OUOKEUN.
Tnpeite TAVTA TIG 10XU0OUCEG EBVIKEG Kal BIEBVIG
BI0TAEEIG aoPaAgiag, uyeiag Kal Epyaoiag.
HAekTpIKA ao@dAeia

¢ To punxavnua emTPETTETAI VO OUVOEETE HOVO OF
TPida He OWOTA EYKATETTNUEVN ETIOQN TTPOTTA-
oiag.
H ac@dAion péTel va yivetal ge évav dIakOTITN
TTPOOTACIAG PUTTOPOPOU IGXUOG (B1akdTTNG Fl) pe
OVOUAOTIKA pUTTOQOPO 10XV OXI HEYaAUTEPN aTTO

0 mA.
Mpiv TN oUvdEDN TOU UNXAVANATOG TTPETTEN VA
BeBaiwBeite 611 N 0UVOEON PEUPATOG AVTIOTOIXET
OTa OTOIXEIO OUVOEDNG TOU UNXAVAUOTOG.
To unydvnua emMTPETTETAI VO XPNOIKOTIOIETAI
QTTOKAEIOTIKA EVTOG TWV TTPODIAYPAPOUEVWV
opiwv Téong, 10xU0G Kal OVOPAGTIKOU apifuou
oTpoewV (BAéTTe Tvakida TUTTOU).
Mnv ayyiete 10 @IG Ue Bpeyuéva xépia! Mn Byd-
{eTe TO QIG ATTO TNV TIPICA TPABWVTAG TO ATIO TO
KaAwd10, aAAG atTd 1O @IG.
Mn AuyiCeTe, oUVBAIBETE, OEPVETE 1| TTATATE TO
KOAWDIO PEUPATOG: YUAGTE TO ATTO AIXUNPEG
OKMEG, AADI Kal KAWOa.
Mnv avaonKwveTe TO PNXavnua atod 1o KAAWDIO
KAl 4N XPNOIMOTTOIEITE TO KAAWDIO KATA GAAO aTTd
TOV TTPORBAETTOEVO TPATTO.
EAéyxeTe TTpIv o116 KABE Xprion To BUoUa Kal TO
KOAWDdIO0.
e ePITTTwon BAABNG Tou KaAwdiou peupaTog
TPARATE APECWG TO PEUPOTOAATTTN. Mn Xpnoigo-
TIOIEITE TO UNXAVNMA TTOTE UE EAATTWHATIKG KOAW-
010 peUpATOG.
Orav d¢ xpnoIhoTIoIEiTal VO TPARATE TTAVTA TO
PEUPATOANTTTN.
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¢ [piv TN 0UVOEDN TOU PEUPATOAATITN BEBaIwOEITE,
4TI TO PNXAvnua €ival aTTEVEPYOTTOINUEVO.

* Mpiv 10 TPABNYHO TOU PEUPATOAATITN ATTEVEPYO-
TTOIEITE TIAVTA TO PNXAVNHA.

¢ Kard mn peTagopd BETE TO PNXAvNUa Aveu peu-
HaToG.

e Edv éxel utrooTei BAGRN TO KaOAWDIO TPoPodOTiag
QAUTHG TNG OUOKEUNG, TTPETTEL, VIO TNV ATTOQUYI)
KIVOUVWY, va avTikaBioTatal atrd ToV KATAOKEUa-
oTA 1 amd 10 G€PRIG Tou ) aTTd TTapopoIa eEeIdI-
KEUPEVO GTOO.

Ei18i1kég utrodeigelg aoc@aleiag TNG CUOKEUNG

* To epiBaAAov TTpETTel va gival EAeUBePO aTrd
EUPAEKTEG I EKPNKTIKEG OUTIEG.

¢ H ouokeun TTpéTrel va ival eAeUBepn atrd OAeg TIg
TTAEUPEG KOl TOTTOBETNUEVN O€ pia €TTITTEDN, 0PIfO-
vTia Bdon.

¢ H améoTacn YTpooTd, avaueca GTO UTTPOCTIVO
TTAQiC10 KOl GAAQ AVTIKEIPEVA, TTPETTEI VA gival TOU-
AdyxioTov 65 cm. To TTiow PEPOG TNG OCUOCKEUNG
TIPETTEI Va gival EAeUBEPO yia ThV TpoPodoaia
agpa.

o Aev eMTPETTETAI VA AEITOUPYEITE TN CUCKEUN GTO
UTTQI6pO0.

e Mnv a@AveTe TTOTE TN CUOKEUR O€ AgITOUpyia
XWPIg €TTITAPNON.

* Mnv TOTTOBETEITE TTOTE AVTIKEIUEVA GTN OCUOKEUN
péoa atrd 1o TAaiolo e§aepiopou. Kivdouvog Bdva-
T0¢!

* Mnv €kBETETE TIOTE TN CUOKEUR O€ vePOS ) AAAa
uypd.

¢ H ouokeun Oev eTPETTETAI VO AEITOUPYET O€
SwudTia pe praviépa, vioudiépa f maiva, Kabwg
KQI KOVT@ O€ VITITAPEG i} OUVOEDEIG VEPOU.

* H ouokeur| dev TTpéTTel va KAAUTITETAL. YTTAPXE!
Kivduvog TTUPKAYIAG.

¢ Mn xpnOoIMOTIOIEITE AVTATITOPA 1} KAAWDIO ETTIUNA-
KUVONG.

¢ [piv TNV amevepyotroinon TngG B€puavong, BéoTe
1O pUBUIOTH Bepuokpaaiag (2) oTn xaunAdTepn
Babuida kal Tn pUBUION TNG BEPUIKNAG aTTOdOONG
oTn Babuida I, WoTE va KPUWOEI N CUCKEUN.

¢ Mn XPNOIMOTIOIEITE TN BEPUAVTIKA CUCKEUN UE
XPOVOJIAKOTITN 1} GAAO BIOKOTITN, O OTTOIOG EVEP-
YOTTOIEI QUTOUATA TN CUCKEUT, KABWGS UTIAPXEI Kiv-
OUVOG TTUPKAYIAG.

* H xprion Tng TapoUoag CUCKEUNG gival duvaTr)
aTo TaIdId Avw Twv 8 ETWV, KOBWG Kal atré
ATOPO PE PEIWPEVEG QUOIKEG, AITOBNTIKEG 1} vonTI-
KEG IKAVOTNTEG 1 EAAEIYN EPTTEIPIAG KaI/f) yVWONG,
Hévo epooov eTTIBAETTOVTAI F EXOUV EVNUEPWOEI
OXETIKA PE TNV AOPAAA XPHioN TNG CUCKEURG Kal
KOTAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG TTOU TTPOKU-
TITouV aTTé auTh. Ta TTaIdIG OV ETTITPETTETAI VA
Traidouv Pe Tn ouokeur. O kaBapIopdg Kai N
auvtpnaon xpnoTn dev emTpémeTal va diegayo-
vTal aTTo TTaIdIA XWPIG ETITAPNON.

o Kpardte Ta aidid KATw Twv 3 €TWV PakpId atrd

TN OUOKEUT), KTOG €AV ETTIBAETTOVTAI CUVEXWG.

Ta TTaIdIG HETAEU 3 Kal 8 ETWV ETTITPETTETAI VA

€VEPYOTTOIOUV I VA OTTEVEPYOTTOIOUV T CUCKEUR

MOVOo uTTé TNV TTpoUTTéBeon 6T €ival TOTTOBETN-

MEVN A eyKaTOOTNUEVN OTNV Kavovikh 8éon Ael-

Toupyiag, 61 Ta TaIdid emBAETTOVTAI f OTI £XOUV

AG&Bel UTTOBEIEEIG OXETIKG PE TA PETPO QOPAAEING
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Kal 6Tl £TTIONG €XOUV KATAVONOEl Toug Teavolg
KivOUvoug. Ta TTaidid peTagu 3 kal 8 eTWv dev ETTI-
TPETTETAI VO GUVOEOUV TO PEUPATOAATITN, VO EVEP-
YOTTOIOUV Kal Va KaBapifouv Tn CUCKEUN 1 VO EKTE-
AoUv epyacieg ouvTrpnong.
¢ MIPOXZOXH! Opiopéva eEapTripaTa TOU TTPOIGVTOG
pTTOpEi va BeppavBolv UTTEPBOAIKE Kal va TTPOKa-
Aéoouv eykaupara. I81aitepn TTPoaoxn xpeIGZeTal
KaT@ TV TTapoucia Taidiwy Kal adUuvapgwy aTo-
HWV.
¢ Ta oUuBoAa TTou BpiokovTal ETTAVW GTN CUCKEUN
gag, Oev ETTITPETTETAI VA A@AIPOUVTaI ) VO KOAU-
TrTovTal. YTTOOEIEEIG ETTAVW OTN GUCKEUT TToU dev
gival euavAayvwaoTeG TTIa TTPETTEN va avTIKaBioTa-
VTal OUECWG.
Mpiv TN B€on o€ Aeitoupyia SlaBAgeTe Ka
AauBavere uttéwn oag Tig 0dnyieg XeIpI-
opou.

MNa va ammopeuyBei n utrepBEppavon, unv
@ KAAUTITETE TN BeppavTIKA GUOKeUn!

H ouokeu cag Je pia parid

Ymodei§n: H mpaypaTikn eikéva Tng
OUOKEUNG 0AG PTTOPEI va atrokAivel atréd
QUTA TWV ATTEIKOVIOEWV.

» Emokérnon — o€A. 3
1. AlakdTITNG BEPUIKAG atTédoong
2. PuBuioTtAg Beppokpaciag

Xeipiopog
» Xeipiouog — oel. 4
EAéyxere rpiv TV evepyotroinon!

KINAYNOZ! Kivduvog TpauuaTtiopol! H
OUOKEUN ETITPETTETAI VA TIOETAI O€ AEITOUP-
yia, pévo dtav katd Tov EAeyX0 TNG dev

evrotrifovtal o@daApara. Edv éva egdpTnua
€ival EAATTWUATIKO, TIPETTEI VA AVTIKATO-
0T06¢E] OTIWGBIATIOTE TIPIV ATTO TNV ETT6-
Hevn xpnon.
EAéyXeTE TNV AOPAAR KATAOTOON TNG CUOKEUNG:
— EAéyxeTe, €AV uTTAPYOUV OpaTEG BAAREG.
— EAéyxeTe, €Gv OAa Ta £EQPTAPATA TNG CUOKEUAG
gival oTaBepd guvapuoAoynuéva.
— EA€yxete 611 6Ao1 o1 BIokoTITEG €ivar oTo [0], TTpIv
€I0AYETE TO PEUMATOAATTTN OTNV TTpia.
Evepyotroinon
PuBuioTe 10 1aKOTITN BEPUIKNG atTédoong (1) kai To
puBpIoTr Beppokpaciag (2) wg eENG:
PUBuiIon Bepuikng amédoong
* [eploTpe@duevog dIOKOTTTNG aTo [I]: pévo aepi-
auog
* [MepioTpepdpevog d1akOTITNG oTo [HI]: xaunAr Bep-
MIKR aTrédoon
* [MeploTpepdpevog diakdTTNG aTo [I]: uwnAr Bep-
MIKA a1rédoon
PuBuioTig Beppokpaciag
Me 10 puBpIoTr Beppokpaaiag (2) utropei va pubpi-
oTei adlaBadunta n eMBUUNTN BepUOKPATia dwHa-
Tiou. O puBUIOTAG BeppoKpaaciag oTn CUOKEUR diaTn-



pei 167€ TN Beppokpaaia dwuatiou HEow GUVTOUNG
emmavaiauBavopevng BEpuavong aTny TTpopudul-
opévn TIPN.

— EvepyotroifaTe Tn ouokeun.

— ©¢0Te TO PUBPIOTH Bepuokpaaiag (2) oTnv uwn-
AéTepN Babuida.

— Katd v etmiTeugn Tng emBuUuNTAG Beppokpaaciog
dwyariou, oTpéWTe TO PUBUIOTH BEpUOKpaTiag
apIoTEPOOTPOPA, YEXPI N CUOKEUN VA ATTEVEPYO-
TToINOEi PE TOV AXO £VOG KAIK.

H ouokeun diatnpei TTAéov TNV Tpéxouoa Bepuokpa-
oia dwuaTiou.

— MNa atgnon Tng Beppokpaciog dwuariou, oTPEWTE
TO pUBUIOTA Bepuokpaoiag deCI6oTPOPA.

KaBapiopuodg
KINAYNOZ! Kivduvog Tpauvpariopou!
Mpiv a6 KGBe epyacia eTTi TNG CUCKEUNG
TPABATE TTAVTA TO PEUMOTOAATTTN.

ZpdaApa/BAdBn ArTia

— ATTEVEPYOTTOINOTE TN OUCKEUN KOI GQAOTE TN va
KPUWOEI TTANPWG.

— TpaBn&Te TO PEUPATOAATTTN.

— ZKOUTTIOTE TN CUCKEUN HE €Va EAAPPWIG VOTITUEVO
Tavi.

BAGBeg kal avTIMETWTTION
Eav kar & AeITOupyei...

KINAYNOZ! Kivduvog TpaupaTtiopou!
Eo@aApéveg eTTIOKEUEG uTTOPOUV VA UTTO-
BaBuiocouv TNV ac@daAEia AsiToupyiag TNG
OUCKEUNG. Kat” auTtdv Tov TpOTTo BETETE OF

KivOuvo TOoV £auTO 0ag Kal TO TTEPIBAAAOV.

2uvnBwg gival pOvo PIKPG OPAAPATA, TTOU TTPOKA-
AoUv BuaAeiToupyieg. ZuvnBwWG PTTOPEITE va Ta dlop-
BwaoeTe povol oag. NMapakaloupe, CUPPBOUAEUTEITE
TIPWTA TOV aKOAOUBO TTivaKa, TTPIV ATTEUBUVOEITE
aTOV EUTTOPIKG aVTITTPOOWTTO. 'ETOI £§0IKOVOEiTE
TTIOAU KOTTO KOl EVOEXOMEVWG £60D0.

AvTipeTWITION

H ouokeun dev Asitoupyei ] 0ev Bep- H ouokeun gival amrevepyoTtroinuévn  EvepyoTroioTe Tn guokeun i pubpi-

Jaivel

1 pubpIoPEVN Vi e§aEPITUO Xwpig  oTe TNV emBupunTn Badpida Béppav-

Bépuavon;

Aev uttdpxel Taon dIKTUOU;

Edv dev ptropeite va 810pBwaeTe pdvol oag 1o
o@daApa, TTapakahoUuue atreuBuvBeiTe aTreuBeiag aTov
EUTTOPIKO avTITTPOoWTTO. AABETE UTTOWN OTI O EGPOA-
MEVEG ETTIOKEUEG £XOUV WG ATTOTEAETUA TNV EKTTTWON
ngs agiwang eyyunong Kal eVOEXOUEVWG TTPOTBETA
£¢0da.

Ai1a0gon oTa amoppigpara

A166gon CUOKEUNG OTA ATTOPPIiJHATA

To oUpBoAo Tou diaypauuévou KGdou aTrop-
pIYPaTWY onuaivel 6Ti: O1 PTTaTapieg Kal ol
OUCGOWPEUTEG, OI NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG
OUGKEUEG BEV ETTITRETIETAI VA OTTOPPITITOVTAl ey
oTa OIKIOKG atroppippara. Mtopei va trepi-
AapBdvouy eTmikivouveg yia 1o TrepIBAAAOV Kal Tnv
uy€ia ouaieg.

O1 KaTaVOAWTEG €ival UTTOXPEWEVOI VO ATTOPPITITOUV
TIG TTAAQIEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG, TIG UTTATAPIES
OUOKEUWV KOl TOUG CUCCWPEUTEG EEXWPIOTA ATTO TA
OIKIOKG aTTOPPIUMATa O€ £Va ETTIONUO aNPEio GUAAO-
YAG, YIa va dlac@ahiCeTal n KATAAANAN TTEPAITEPW
emmegepyaoia. H emoTpo@n ptropei va yivel cupewva

Texvikd oToIxeia

Ap1Bu6G TpoidvTOg 370383
OvopaoTikr Tdon 230 V~, 50 Hz
OvopaoTiKr 10XUG 2000 W
BaBpideg B€ppavong 25/1000/2000 W
Mepioxn Beppokpaoiag 5-85°C
BaBuog mpooTtaciag 1P24

Karnyopia TpooTtaciog
AlaoTdoeig
Bapog

[
21,2 x 19,8 x 31,5 cm
3,4 kg

ong.
EAéyETe T KAAWDIA, TO PEUPATOAR-
TITN, TNV TIPICA KAl TRV aOPAAEIQ.

JE TN vopoBeaia dwPeAV TT.X. HEOW MIOG dNUOTIKAG
ETTIXEIPNONG OVAKUKAWONG ) HEOW TOU KATAOTAPOTOG
ayopdg.

O1 pTraTapieg, 0 GUCOWPEUTEG Kal O AUXViEG

TTOU B€V €ival JOVIUA EYKATEOTNUEVEG OE

TIOAQIEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG Kal UTTOPOUV

va apalpeBolV Xwpig KaTaoTpoPn TNG

OUOKEUNG, TTPETTEI VO a@aipoUvTal TIPIV aTTé TNV
amopPIYn Kal va atroppitrtovTal Eexwplotd. Or ptro-
Tapieg AIBioU KAl TO TTAKETA CUCOWPEUTWY OAWV TWV
OUCTNHATWY TTPETTEI VO TTAPOAPIES TTPETTEI VA TTPO-
aTarevovTal atrd BPAYXUKUKAWMATA, ATTOOUVOEOVTAG
TEG TTAVTA OTTG TOUG TTOAOUG.

KdBe TeEANIKOG XpAOTNG €ival 0 id1og uTTEUBUVOG YIa TN
d1aypa®n TTPOCWTTIKWY SESOPEVWYV OTIG TTAAQIEG
OUOKEUEG TTOU TTpoopidovTal yia atroppIyn.
A160g0on CUCKEUACIAG OTA ATTOPPIMMATA
H ouokeuaoia atroTteAgital ammd xapTovi Kai
uepBpaveg ye onuavon, dnAadn e UAIKG
TTOU PTTOPOUV VA aVOKUKAWBOUV.

— Al0B€0TE QUTA Ta UAIKA yIa avakU-
KAwon.

&
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AmraiTRo€Ig TANPOPOPNONG Yia NAEKTPIKOUG TOTTIKOUG BEPUAVTAPEG XWPOU

AvayvwpIoTIKO(-G) yovTéAou:

XapakTnpioTiké  ZUuBoAo  ApiBun- Mova-

TIKA TIPR 8a
OeppIKA 10X0G
OvopoaoTikA Beppi-  Prom 2,0 kW
Kr) 100G
EAdxiotn 8eppikny  Ppin 0,03 kW
10XUG (EVOEIKTIKN)
Méeyiotn ouvexng  Praxc 2,0 kW

BeppiIkn 10X0UG

BonBnrikA katavaAwon NAEKTPIKAG EVEPYEIONG

OTNV OVOHOOTIK  €lpay 0,000 kW
Bepuikn 10X0

oTnV eAaxiotn Bep-  elnin 0,000 kW
MIKR 10X0

O€ KaTdoTooN ava-  elgg 0,000 kw
povng

21oixeia emkoivwvi- OBl Group Sourcing GmbH

ag: Albert-Einstein-Str. 7-9
42929 Wermelskirchen
GERMANY
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370383

XapaKTNPICTIKO Mova-
Sa

Eidog BeppIKiG 10X00G pOVOV OTNV TTEPITITWON

TWV NAEKTPIKWYV TOTTIKWYV BEPOCUCOWPEUTWV

XEIPOKIVNTOG pUBUIOTAG BepUIKOU popTiou  6XI

ME EVOWHOTWHEVO BEPUOOTATN

XEIPOKIVNTOG pUBUIOTAG BepUIKOU QopTiou  OXI

Je avadpaan Bepuokpaciag dwartiou Kai/f

Bepuokpaaiag eEwTePIKOU XWPOU

NAEKTPOVIKOG PUBUIOTAG BepUIKOU QopTiou  OXI

ye avadpaon Bepuokpaaiag dwpariou ry/kal

Bepuokpaaiag eEwTePIKOU XWPOU

TTapaywyr BepudTnTag uTTofonBouuevn ox1

aTTé AVEUICTAPO

Eidog 8eppikig 10X00g/pubuIoTH BeppoKpaTiag

dwuartiou

povoBdaBuia BepIkr 1I0XUG Kal Xwpig pubui- 6x1

oTh Beppokpaaiag dwuariou

000 A TTEPIOOOTEPEG XEIPOKIVNTEG BaBuideg 61

XWpIg pubuioTr Beppokpaciag dwuaTiou

ME UNXavIké BepUOCTATIKO PUBUIOTH BEpUO- vai

Kpaoiag dwuaTiou

ME NAEKTPOVIKG pUBUIOTA Beppokpaaiag dw- Ox1
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Voordat u begint...

Reglementair gebruik

Het apparaat is uitsluitend bestemd voor niet-com-
mercieel gebruik als mobiel verwarmingsapparaat.
Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik
bestemd. De algemeen erkende ongevallenpreven-
tievoorschriften en bijgevoegde veiligheidsinstructies
moeten in acht genomen worden.

Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze gebruiks-
aanwijzing beschreven zijn. EIk ander gebruik is niet
toegestaan foutief gebruik. De fabrikant is niet aan-
sprakelijk voor schade die als gevolg hiervan ont-
staat.

Wat betekenen de gebruikte symbolen?

In de gebruiksaanwijzing worden de gevaarsaanwij-
zingen en aanwijzingen duidelijk aangegeven.
Onderstaande symbolen worden gebruikt:

GEVAAR! Direct levensgevaar of risico
op letsel! Direct gevaarlijke situatie die
dodelijk of ernstig lichamelijk letsel tot

gevolg zal hebben.

levensgevaar of risico op letsel! Alge-
meen gevaarlijke situatie die dodelijk of
ernstig lichamelijk letsel tot gevolg zal heb-
ben.

2 WAARSCHUWING! Waarschijnlijk

VOORZICHTIG! Eventueel risico op let-
sel! Gevaarlijke situatie die letsel tot
gevolg kan hebben.

LET OP! Risico op schade aan het
apparaat! Situatie die schade aan voor-
werpen tot gevolg kan hebben.

Aanwijzing: Informatie, die voor een
beter begrip van de processen wordt
gegeven.

Voor uw veiligheid

Algemene veiligheidsaanwijzingen
* Voor een veilige omgang met dit apparaat moet
de gebruiker van dit apparaat deze gebruiksaan-
wijzing voor het eerste gebruik gelezen en begre-
pen hebben.
Neem altijd alle veiligheidsaanwijzingen in acht!
Wanneer u de veiligheidsaanwijzingen niet in acht
neemt, brengt u uzelf en anderen in gevaar.
* De gebruiksaanwijzing altijd onder handbereik
bewaren.

Wanneer u het apparaat doorverkoopt of weg-
geeft, moet u deze gebruiksaanwijzing absoluut
meegeven.

Het apparaat mag alleen dan worden gebruikt,
wanneer dit perfect in orde is. Als het apparaat of
een deel ervan defect is, moet het buiten gebruik
genomen en volgens de voorschriften verwijderd
worden.

Gebruik het apparaat niet in explosiegevaarlijke
ruimtes of in de buurt van brandbare vloeistoffen
of gassen!

Het uitgeschakelde apparaat altijd tegen onbe-
doeld opnieuw inschakelen beveiligen.

Gebruik geen apparaten waarbij de aan-uitscha-
kelaar niet perfect werkt.

Houd kinderen uit de buurt van het apparaat!
Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinde-
ren en onbevoegden.

Overbelast het apparaat niet. Gebruik het appa-
raat uitsluitend voor doeleinden, waarvoor het
bedoeld is.

Altijd voorzichtig en uitsluitend in goede conditie
werken: bij vermoeidheid, ziekte, gebruik van
alcohol, medicijnen en drugs kunt u het apparaat
niet meer veilig gebruiken.

Zorg ervoor, dat kinderen niet met het toestel spe-
len.

Neem altijd de geldige nationale en internationale
veiligheids-, gezondheids- en arbeidsvoorschrif-
ten in acht.

Elektrische veiligheid

Het apparaat mag uitsluitend op een stopcontact
met naar behoren geinstalleerd beschermcontact
aangesloten worden.

De beveiliging moet met een aardlekschakelaar
(Fl-schakelaar) met een lekstroom van niet meer
dan 30 mA gebeuren.

Voor het aansluiten van het apparaat moet gega-
randeerd zijn, dat de netaansluiting overeenkomt
met de aansluitgegevens van het apparaat.

Het apparaat mag uitsluitend binnen de aangege-
ven grenzen voor spanning, vermogen en nomi-
naal toerental gebruikt worden (zie typeplaatje).
De stekker niet met natte handen vastnemen! De
kabel altijd aan de stekker, niet aan de kabel uit-
trekken.

De kabel niet plooien, platdrukken, er niet aan
trekken of over rijden; beschermen tegen scherpe
hoeken, olie en hitte.

Apparaat niet aan de kabel optillen of de kabel
anders aan het eigenlijke gebruiksdoel onttrek-
ken.

Controleer voor ieder gebruik de stekker en de
kabel.

Bij beschadiging van het netsnoer onmiddellijk de
stekker uittrekken. Het apparaat nooit met
beschadigd netsnoer gebruiken.

Als het apparaat niet gebruikt wordt, moet de
stekker altijd uitgetrokken zijn.

Voor u de stekker in het stopcontact steekt, moet
het apparaat uitgeschakeld zijn.

Voor u de stekker uittrekt het apparaat altijd uit-
schakelen.

Apparaat bij het transport stroomloos schakelen.
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* Als de elektriciteitsleiding van dit apparaat
beschadigd wordt, moet zij door de fabrikant of
zijn klantenservice of een soortgelijk gekwalifi-
ceerde persoon worden vervangen om risico’s te
vermijden.

Apparaatspecifieke veiligheidsaanwijzingen
* De omgeving moet vrij zijn van licht ontvlambare
of explosieve stoffen.
* Het apparaat moet rondom vrij op een egale, hori-
zontale ondergrond staan.
De afstand naar voren tussen het frontrooster en
voorwerpen moet minimaal 65 cm bedragen.
Naar achteren moet het apparaat vrij staan voor
toevoer van lucht.
* Het apparaat mag niet in de buitenlucht gebruikt
worden.

* Het apparaat nooit zonder toezicht gebruiken.

* Nooit voorwerpen door de ventilatieroosters in het
apparaat brengen. Levensgevaar!

* Het apparaat nooit aan water of andere vloeistof-
fen blootstellen.

* Het apparaat mag niet in ruimtes met badkuip,
douches of zwembaden noch in de buurt van
wastafels of wateraansluitingen worden gebruikt.

* Het apparaat mag niet afgedekt worden. Er

bestaat gevaar voor brand.

Geen adapter of verlengkabel gebruiken.

* V&06r het vitschakelen van de verwarming de tem-

peratuurregelaar (2) op het laagste niveau en de

regeling van de verwarmingscapaciteit op niveau
| zetten, zodat het apparaat afkoelt.

Gebruik het verwarmingsapparaat niet met een

tijdschakelaar of een andere schakelaar die het

apparaat automatisch inschakelt, omdat er
anders gevaar voor brand bestaat.

» Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen
vanaf 8 jaar oud en door personen met licha-
melijke, zintuiglijke of verstandelijke beperkingen
of met gebrek aan ervaring en kennis indien toe-
zicht wordt uitgeoefend of indien zij instructies
hebben gekregen over veilig gebruik van het
apparaat en zij de betreffende gevaren begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Het apparaat mag niet zonder toezicht door kin-
deren worden gereinigd of onderhouden.
Kinderen jonger dan 3 jaar moeten op afstand
worden gehouden tenzij er voortdurend toezicht
is.

* Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het apparaat
alleen in- of uitschakelen op voorwaarde dat het
is geplaatst of geinstalleerd in de geéigende nor-
male stand voor werking en als er toezicht wordt
gehouden of ze instructies hebben gekregen om
het apparaat te gebruiken op een veilige manier
en de betrokken gevaren begrijpen. Kinderen van
3 tot 8 jaar mogen het apparaat niet op het stop-
contact aansluiten, regelen en reinigen of gebrui-
kersonderhoud uitvoeren.

¢ LET OP! Bepaalde onderdelen van dit product
kunnen heet worden en brandwonden veroorza-
ken. Er moet vooral goed opgelet worden als er
kinderen en kwetsbare mensen aanwezig zijn.
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» Symbolen die zich op uw apparaat bevinden
mogen niet verwijderd of afgedekt worden. Niet
meer leesbare aanwijzingen op het apparaat
moeten onmiddellijk worden vervangen.

Lees véor de ingebruikneming de gebruiks-
aanwijzing en neem deze in acht.

Dek het apparaat niet af om oververhitting te
@ voorkomen!

Overzicht van uw apparaat

Aanwijzing: Hoe uw apparaat er daad-
werkelijk uitziet, kan van de afbeeldingen
afwijken.

» Overzicht—p. 3
1. Schakelaar voor verwarmingsvermogen
2. Temperatuurregelaar

Bediening
» Bediening — p. 4
Voer véor het inschakelen controles uit!

GEVAAR! Gevaar voor letsel! Het appa-
raat mag alleen in bedrijf worden genomen
als bij het controleren geen gebreken

gevonden zijn. Is een deel defect, dan
moet het absoluut voor het volgende
gebruik vervangen worden.

Controleer de veilige toestand van het apparaat:
— Controleer of er zichtbare defecten zijn.

— Controleer of alle onderdelen van het apparaat
stevig zijn gemonteerd.

— Controleer of alle schakelaars op [0] staan, voor-
dat u de netstekker in het stopcontact steekt.

Inschakelen
Schakelaar voor verwarmingsvermogen (1) en tem-
peratuurregelaar (2) als volgt instellen:
Regeling van verwarmingscapaciteit

* Draaischakelaar op [I]: enkel verluchting

* Draaischakelaar op [ll]: lage verwarming

* Draaischakelaar op [lll]: hoge verwarming

Temperatuurregelaar

Met de temperatuurregelaar (2) kan de gewenste
kamertemperatuur traploos worden ingesteld. De
temperatuurregelaar in het apparaat houdt dan de
kamertemperatuur op de vooraf ingestelde waarde
door herhaaldelijk kort te verwarmen.

— Apparaat inschakelen.

— Temperatuurregelaar (2) op hoogste niveau
instellen.

— Temperatuurregelaar bij het bereiken van de
gewenste kamertemperatuur tegen de klok in
draaien, totdat het apparaat met een hoorbare klik
uitschakelt.

Het apparaat houdt nu de momentele kamertempera-
tuur.

— Ter verhoging van de kamertemperatuur de tem-
peratuurregelaar met de klok mee draaien.



Reiniging

GEVAAR! Gevaar voor letsel! Voor alle
werkzaamheden aan het apparaat altijd
het netsnoer uit het stopcontact trekken.

— Apparaat uvitschakelen en volledig laten afkoelen.
— Netstekker loskoppelen.
— Apparaat met een licht vochtige doek afnemen.

Gebreken/storing Oorzaak

Storingen en hulp

Indien iets niet functioneert ...

GEVAAR! Gevaar voor letsel! Ondes-
kundig uitgevoerde reparaties kunnen
ertoe leiden dat uw apparaat niet meer vei-
lig functioneert. U brengt daarmee uzelfen
uw omgeving in gevaar.

Vaak zijn het slechts kleine defecten die tot een sto-
ring leiden. Meestal kunt u deze eenvoudig zelf ver-
helpen. Raadpleeg hiertoe eerst de onderstaande
tabel voordat u zich tot de verkoper wendt. U
bespaart zo veel moeite en eventueel ook kosten.

Oplossing

Apparaat loopt niet of verwarmt niet Apparaat is uitgeschakeld of op ven- Apparaat inschakelen of gewenste
tilatie zonder verwarming ingesteld? verwarmingsniveau instellen.

Geen netspanning?

Kunt u de fout niet zelf oplossen, dient u direct con-
tact op te nemen met de verkoper. Let op dat door
onjuist uitgevoerde reparaties ook de aanspraak op
garantie vervalt en evt. extra kosten worden bere-

kend.

Afvalverwijdering
|

Afvalverwijdering van het apparaat

Het symbool van de doorgestreepte vuilnis-
bak betekent: batterijen en accu’s, elektri-
sche en elektronische apparatuur mogen
niet als huishoudelijk afval worden afge-
voerd. Ze kunnen stoffen bevatten die scha-
delijk zijn voor het milieu en de gezondheid.
Consumenten zijn verplicht om oude elektrische
apparaten, afgedankte batterijen en accu’s geschei-
den van huishoudelijk afval op een officieel inzamel-
punt af te geven om een goede verdere verwerking te
waarborgen. Overeenkomstig de wettelijke voor-

Technische gegevens

Kabel, stekker, contactdoos en ze-
kering controleren.

schriften kan de inlevering gratis gebeuren, bijv. via
een gemeentelijk afvalverwerkingsbedrijf of via een
handelaar.

Batterijen, oplaadbare batterijen en lampen

die niet vast in afgedankte elektrische appa-

ratuur zijn ingebouwd en die kunnen worden
verwijderd zonder beschadigingen, moeten

voor afvalverwijdering worden verwijderd en afzon-
derlijk worden afgevoerd. Lithiumbatterijen en accu-
packs van alle systemen mogen uitsluitend in ontla-
den toestand aan de inzamelpunten worden overge-
dragen. De batterijen moeten altijd worden beveiligd
tegen kortsluiting door de polen af te plakken.

Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het ver-
wijderen van persoonlijke gegevens op de af te voe-
ren afgedankte apparatuur.

Afvalverwijdering van de verpakking

De verpakking bestaat uit karton en uit dien-
overeenkomstig gekenmerkte kunststoffen,
die gerecycled kunnen worden.

— Bied deze materialen ter recycling aan.

&

370383

Item Een-
heid

Type warmte-input, uitsluitend voor elektrische

warmteopslagtoestellen

Artikelnummer 370383

Nominale spanning 230 V~, 50 Hz

Nominaal vermogen 2000 W

Verwarmingsniveaus 25/1000/2000 W

Temperatuurbereik 5-85°C

Beschermingsniveau 1P24

Beschermingsklasse |

Afmetingen 21,2x19,8x31,5¢cm

Gewicht 3,4 kg

Informatie-eisen voor elektrische toestellen voor lokale ruimteverwarming

Typeaanduiding(en):

Item Symbool Waarde Een-
heid

Warmteafgifte

Nominale warmte- P, 2,0 kW

afgifte

Handmatige sturing van de warmteopslag, neen
met geintegreerde thermostaat

51



Minimale warmteaf- P, 0,03 kw
gifte (indicatief)
Maximale continue Pay ¢ 2,0 kW

warmteafgifte

Aanvullend elektriciteitsverbruik

Bij nominale warm-  el,o¢ 0,000 kW
teafgifte
Bij minimale warm- el 0,000 kW
teafgifte
In stand-bymodus  elgg 0,000 kw

Contactgegevens OBl Group Sourcing GmbH
Albert-Einstein-Str. 7-9
42929 Wermelskirchen
GERMANY
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Handmatige sturing van de warmteopslag, neen
met kamer- en/of buitentemperatuurfeed-

back

Elektronische sturing van de warmteopslag, neen
met kamer- en/of buitentemperatuurfeed-

back

Door een ventilator bijgestane warmteafgif- neen
te

Type warmteafgifte/sturing kamertemperatuur

Eentrapswarmteafgifte, geen sturing van de neen
kamertemperatuur

Twee of meer handmatig in te stellen trap- neen
pen, geen sturing van de kamertemperatuur

Met mechanische sturing van de kamertem- ja
peratuur door thermostaat

Met elektronische sturing van de kamertem- neen
peratuur

Elektronische sturing van de kamertempe- neen
ratuur plus dag-tijdschakelaa

Elektronische sturing van de kamertempe- neen
ratuur plus week-tijdschakelaar

Andere sturingsopties

Sturing van de kamertemperatuur, met aan- neen
wezigheidsdetectie

Sturing van de kamertemperatuur, met neen
openraamdetectie

Met de optie van afstandsbediening neen
Met adaptieve sturing van de start neen
Met beperking van de werkingstijd neen
Met black-bulbsensor neen
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Innan du bérjar...

Andamalsenlig anvindning

Produkten &r avsedd endast for icke-kommersiell
anvandning som flyttbar varmare.

Produkten ar inte avsedd for professionellt bruk. All-
manna foreskrifter om olycksforebyggande samt bifo-
gade sakerhetsanvisningar maste foljas.

Genomfor endast de arbeten som beskrivs i den har
bruksanvisningen. Produkten far inte anvandas for
nagra andra andamal. Tillverkaren ansvarar inte for
skador som uppstar pa grund av felaktig anvandning.

Symbolers innebérd
Séakerhetsanvisningar och andra anvisningar ar tyd-

ligt markta i bruksanvisningen. Féljande symboler
anvands:

FARA! Omedelbar livsfara och skade-
risk! En omedelbart farlig situation som
leder till dodsfall eller svara personskador.

VARNING! Sannolik livsfara och skade-
risk! En allmant farlig situation som kan
leda till dodsfall eller svara personskador.

SE UPP! Eventuell skaderisk! En farlig
situation som kan leda till personskador.

OBS! Risk for apparatskador! En situa-
tion som kan leda till materiella skador.

Mark: Information som ska ge en battre
forstaelse av olika processer.

For din egen sakerhet

Allménna sakerhetsanvisningar
¢ For att kunna anvanda produkten pa ett sakert
satt ar det viktigt att du laser igenom och forstar
den har bruksanvisningen fére den férsta anvand-
ningen.
Beakta alla sdkerhetsanvisningar! Om sakerhet-
sanvisningarna inte beaktas utsatter du dig sjalv
och andra personer for fara.
Spara alla bruks- och sékerhetsanvisningar for
framtida bruk.
¢ Om du séljer eller ger bort produkten ska du alltid
aven vidarebefordra den har bruksanvisningen.

Produkten far endast anvandas om den fungerar
som den ska. Om produkten eller ndgon del av
den ar defekt maste enheten tas ur drift och borts-
kaffas korrekt.

Produkten far inte anvandas i explosiva miljéer
eller i narheten av brandfarliga vatskor eller
gaser!

Nar enheten ar franslagen ska den alltid sakras
sa att den inte kan slas pa av misstag.

Anvand inte enheten om strdmbrytaren inte fun-
gerar korrekt.

Produkten ska forvaras atkomligt for barn! For-
vara produkten utom rackhall for barn eller obeh6-
riga personer.

Overbelasta inte produkten. Anvéand produkten
endast for de &ndamal som den ar avsedd for.
Arbeta forsiktigt och endast om du befinner dig i
god fysisk kondition: trétthet, sjukdom, alkohol-
konsumtion eller paverkan av lakemedel och dro-
ger gor att du inte kan anvanda produkten pa ett
sakert satt.

Se till att barn inte leker med produkten.

Beakta alltid géllande nationella och internatio-
nella sakerhets-, halso- och arbetsforeskrifter.

Elsdkerhet

« Enheten far endast anslutas till ett uttag med kor-
rekt installerad skyddskontakt.
Enheten ska sakras med en jordfelsbrytare (FI-
brytare) med en lackstrédm pa hégst 30 mA.
Kontrollera att natanslutningen motsvarar enhe-
tens anslutningsspecifikationer innan du ansluter
den.
Enheten far endast anvandas inom de angivna
granserna for spanning och effekt (se typskylt).
Ta inte pa natkontakten med fuktiga hander! Dra
inte ut natkontakten fran kabeln, utan bara fran
sjalva kontakten.
Natkabeln far inte krokas, klammas, slitas sonder
eller kéras Over; skydda den mot vassa kanter,
olja och varme.
Lyft inte enheten fran kabeln och anvand inte
kabeln for andra &ndamal.
Kontrollera kabeln och stickkontakten fore varje
anvandning.
Om natkabeln ar skadad ska du omedelbart dra ut
natkontakten. Anvand aldrig enheten om natkon-
takten ar skadad.
Nar enheten inte anvands ska natkontakten dras
ut.
Kontrollera att enheten ar franslagen innan du
kopplar in natkontakten.
Sla alltid fran enheten innan du drar ut natkontak-
ten.
Koppla enheten fran strémmen under transport.
Om enhetens natkabel ar skadad méaste den
bytas ut av tillverkaren, auktoriserad kundtjanst
eller annan personal med likvardiga kvalifikatio-
ner i syfte att undvika risker.

Apparatspecifika sakerhetsanvisningar
¢ Omgivningen maste vara fri fran lattantandliga
eller explosiva amnen.
¢ Produkten maste sta pa ett underlag som &r jamnt
och vagratt runtom.
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Avstandet framat mellan galler och féremal maste
vara minst 65 cm. Bakat maste produkten st fritt
for att kunna ta in luft.

Produkten far inte anvandas utomhus.

Produkten far inte anvandas utan uppsikt.

For aldrig in foremal i produkten genom gallret.

Livsfaral

Utsatt aldrig produkten for vatten eller andra vats-

kor.

Produkten far inte anvandas i rum med badkar,

dusch eller simbassang, ej heller i nérheten av

tvattstall eller vattenanslutningar.

Produkten far inte 6vertackas. Brandfara.

* Anvand inga adaptrar eller férlangningskablar.

Fore avstangning av varmaren skall temperatur-

reglaget (2) stéllas pa lagsta nivan och varmeef-

fektreglaget pa steg | for att produkten skall
svalna.

* Anvand inte varmaren med kopplingsur eller
annan omkopplare som kopplar in produkten
automatiskt, eftersom detta medfér brandfara.

* Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars

alder samt av personer med begransad fysisk,

sensorisk eller mental férméaga eller bristande
erfarenhet och/eller bristande kunskap endast om
de star under uppsikt eller har fatt instruktioner
om hur apparaten skall anvandas pa ett sakert
satt och har forstatt de faror som kan uppsta. Barn
far inte leka med produkten. Rengdring och
underhall genom anvandaren far inte utféras av
barn utan uppsikt.

Hall barn under 3 ars alder borta fran produkten

savida de inte star under standig uppsikt.

¢ Barn mellan 3 och 8 ars alder far knappa pa eller
stdnga av produkten endast pa det villkoret att
den ar placerad eller installerad i den normala
arbetspositionen, att barnen star under uppsikt
eller att de har fatt instruktioner om sakerhetsat-
garderna och ocksa har forstatt vilka faror som
kan uppsta. Barn mellan 3 och 8 ars alder far inte
satta i kontakten, ej stalla in och rengéra produk-
ten, ej heller utféra underhallsarbete.

¢ OBS! Vissa delar produkten kan bli mycket heta
och orsaka brannskador vid beréring. Stor forsik-
tighet skall tillampas i narvaro av barn och svaga
personer.

¢ Symboler som finns pa apparaten far inte tas bort

eller tackas 6ver. Olasliga anvisningar pa appara-

ten maste omedelbart bytas ut.

Las bruksanvisningen innan du anvander
apparaten och folj alltid dess instruktioner.

For undvikande av éverhettning far varmef-
@ lakten inte téckas Sver!

Oversikt éver apparaten

Mark: Det faktiska utseendet hos produk-
ten kan avvika fran illustrationerna.

» Oversikt — sid. 3
1. Varmeeffektomkopplare
2. Temperaturreglage
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Anvandning
» Anvéndning — sid. 4
Kontrollera fore start!

FARA! Skaderisk! Produkten far tas i drift
endast om inga fel har konstaterats. Om
nagon del ar defekt maste den ovillkorligen
bytas ut fére nasta anvandning.

Kontrollera att produkten ar i sakert skick:
— Kontrollera om det finns synliga defekter.

— Kontrollera att alla produktdelar ar fast monte-
rade.

— Kontrollera att alla omkopplare star pa [0] innan
du satter i kontakten i uttaget.

Inkoppling
Stall in varmeeffektomkopplaren (1) och temperatur-
reglaget (2) som foljer:
Varmeeffektreglering

* Reglage till [I]: endast ventilation

* Reglage till [ll]: l&g varmeeffekt

* Reglage till [IIl]: hog varmeeffekt
Temperaturreglage

Med temperaturreglaget (2) kan man stélla in dnskad
rumstemperatur steglést. Temperaturreglaget i pro-
dukten haller sedan rumstemperaturen pa forinstallt
varde genom upprepade korta uppvarmningsfaser.

— Koppla in produkten.
— Stall temperaturreglaget (2) pa hégsta nivan.

— Nar 6nskad rumstemperatur har natts vrider man
temperaturreglaget motsols tills att produkten
stéangs av med ett distinkt klick.

Nu haller produkten aktuell rumstemperatur.

— Vill man héja rumstemperaturen vrider man tem-
peraturreglaget medsols.

Rengoring

FARA! Skaderisk! Dra alltid ur kontakten
& fore allt arbete med produkten.

— Sténg av produkten och lat den svalna helt.
— Dra ur kontakten.
— Torka av produkten med en latt fuktad trasa.

Stoérningar och hjalp
Om nagot inte fungerar...

FARA! Skaderisk! Felaktiga reparationer
kan leda till att produkten inte langre arbe-
tar sakert. Du sjalv och din omgivning
hamnar da i fara.

Ofta ar det sma fel som leder till en stérning. Ofta kan
man atgarda dessa pa egen hand. Titta forst i fol-
jande tabell innan du kontaktar aterférsaljaren. Da
sparar man jobb och ev. kostnader.



Fel/storning Orsak

Atgard

Produkten gar inte eller varmer inte. Ar produkten avstangd eller instélld Kn&pp pa produkten eller stall in

pa flaktlage med kalluft?
Ingen natspanning?

Om du sjalv inte kan atgarda felet skall du kontakta
aterforsaljaren direkt. Observera att garantianspraket
upphoér att gélla vid felaktiga reparationer och att
extrakostnader kan uppsta for din del.

Bortskaffande

Bortskaffa produkten

Symbolen med en dverstruken soptunna

betyder: Batterier och ackumulatorer, el- och
elektronikapparater far inte kastas i hushalls-
soporna. De kan innehalla miljé- och halso-

farliga amnen.

Konsumenterna ar skyldiga att bortskaffa uttjanta
elapparater, uttjanta batterier och ackumulatorer till
atervinningscentral for sékerstallande av korrekt han-
tering. Aterlamningen kan enligt lagstadgad reglering
ske gratis t.ex. via en kommunal avfallsanlaggning
eller via en aterforsaljare.

Tekniska data

Artikelnummer 370383
Méarkspanning 230 V~, 50 Hz
Nominell effekt 2000 W

Varmelagen 25/1000/2000 W
Temperaturomrade 5-85°C

Skyddsgrad 1P24

Skyddsklass |

Matt 21,2x19,8x31,5cm
Vikt 3,4 kg

Informationskrav for elektriska rumsvamare
Modellbeteckning(ar):

Post Beteck- Varde Enhet
ning

Varmeeffekt

Nominell avgiven  P,om 2,0 kW

varmeeffekt

Lagsta varmeeffekt P, 0,03 kW

(indikativt)

Maximal kontinuer- P,y ¢ 2,0 kW

lig varmeeffekt

Tillsatselforbrukning

Vid nominell avgi-  elax 0,000 kw

ven varmeeffekt

Vid lagsta varmeef- el 0,000 kW

fekt

| standbylage elsg 0,000 kW

Onskat varmelage.

Kontrollera kabel, kontakt, uttag och
sakring.

Batterier, ackumulatorer och lampor som

inte ar fast monterade i uttjanta elprodukter

och som kan tas ur icke-forstérande maste

tas ur och bortskaffas separat fore bortskaff-

ning. Litiumbatterier och batteripaket for alla system
ska lamnas in till atervinning endast i urladdat skick.
Batterier skall alltid skyddas mot kortslutning genom
att man tejpar éver polerna.

Alla slutanvandare &r skyldiga att sjalva se till att
radera personuppgifter fran uttjanta, skrotmassiga
apparater.

Bortskaffa forpackningen
Forpackningen bestar av kartongpapper
och plastdetaljer med motsvarande mark-
ning, vilka alla kan atervinnas.
— Lamna de olika materialen pa respek-
tive plats i atervinningsstationen.

&

370383
Post Enhet

Typ av tillford viarme, endast for elektriska var-
melagrande rumsvarmare

manuell reglering av varmetillférseln med  nej
inbyggd termostat

manuell reglering av varmetillférseln med  nej
aterkoppling av inomhus- och/eller utom-
hustemperaturen

elektronisk reglering av varmetillférseln nej
med aterkoppling av inomhus- och/eller
utomhustemperaturen

varmeavgivning med hjalp av flakt nej

Typ av reglering av viarmeeffekt/rumstemperatur

enstegs varmeeffekt utan rumstemperatur- nej
reglering

tva eller flera manuella steg utan rumstem- nej
peraturreglering

med mekanisk termostat fér rumstempera- ja
turreglering

med elektronisk rumstemperaturreglering  nej
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med elektronisk rumstemperaturreglering
plus dygnstimer

med elektronisk rumstemperaturreglering
plus veckotimer

Andra regleringsmetoder

rumstemperaturreglering med narvarode-
tektering

rumstemperaturreglering med detektering
av 6ppna fonster

med méjlighet till fjarrstyrning

med anpassningsbar startreglering
med driftstidsbegrénsning

med svartkroppsgivare

nej

nej

nej
nej

nej
nej
nej
nej
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Ennen aloittamista...

Maaraystenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu ainoastaan ei-ammattimaiseen
kayttoon siirrettavana lammittimena.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon. Yleiset
hyvaksytyt tapaturmanestomaaraykset ja oheiset tur-
vallisuusohjeet on huomioitava.

Suorita ainoastaan t6ité, jotka on kuvattu tassé kayt-
toohjeessa. Kaikki muu kaytto on kiellettya vaarin-
kayttda. Valmistaja ei vastaa vaarinkaytosta aiheutu-
vista vaurioista.

Mita tarkoittavat kiytetyt merkit?
Vaarat ja yleiset huomautukset on merkitty nakyvasti

kayttdohjeeseen. Kaytdssa ovat seuraavat tunnus-
merkit:

VAARA! Viliton hengen- tai loukkaan-
tumisvaara! Valitdn vaaratilanne, joka
johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaan-

tumiseen.

VAROITUS! Todennakoinen hengen- tai
A loukkaantumisvaara! Yleinen vaarati-

lanne, joka voi johtaa kuolemaan tai vaka-

vaan loukkaantumiseen.

VARO! Mahdollinen loukkaantumis-

vaara! Vaaratilanne, joka voi johtaa louk-

kaantumiseen.

HUOMAUTUS! Laitevaurioiden vaara!
Tilanne, joka voi johtaa esinevahinkoihin.

Vihje: Tiedot, jotka annetaan toimenpitei-
den parempaa ymmartamista varten.

Turvallisuuttasi varten

Yleiset turvallisuusohjeet

* Turvallista kayttéa varten tdman laitteen kayttajan
taytyy lukea ja ymmartaa taman kayttdohjeen
sisaltdmat ohjeet.

* Noudata kaikkia turvallisuusohjeita! Turvallisuus-
ohjeiden noudattamattomuudella vaarannat
itsedsi ja muita.

* Pida kayttoohje tallessa mydhempaa tarvetta var-

ten.

Mikali myyt tai luovutat laitteet jollekin toiselle
henkildlle, on kayttdohje luovutettava laitteen
mukana.

Laitetta saa kayttaa vain sen ollessa moitteetto-
massa kunnossa. Jos jokin laitteen osista vialli-
nen, taytyy laite poistaa kaytdsta ja havittaa
asiaankuuluvasti.

Ala kayta laitetta rajahdysvaarallisissa tiloissa tai
syttyvien nesteiden tai kaasujen lahettyvilla!
Varmista poiskytketty laite aina tahattomalta paal-
lekytkemiselta.

Ala kayta laitteita, joiden virtakytkin ei ole kun-
nossa.

Pida laite pois lasten ulottuvilta! Sailyta laitetta
aina turvassa lapsilta ja asiattomilta henkildilta.
Al3 ylikuormita laitetta. Kéyté laitetta vain sille
maarattyyn tarkoitukseen.

TyOskentele laitteella aina varoen ja hyvassa kun-
nossa ollessa: Vasymys, sairaus, alkoholin nau-
tinto, 1&akkeiden ja huumeiden vaikutus on vas-
tuutonta, koska et voi hallita laitetta turvallisesti.
Varmista, etta lapset eivat pysty leikkimaan lait-
teella.

Kansallisia ja kansainvalisia turvallisuus-, ter-
veys- ja tyéturvallisuussaadoksia on aina nouda-
tettava.

Sahkoturvallisuus

 Laitteen saa liittda vain maadoitettuun pisto-
rasiaan.
Kaytossa taytyy olla vikavirta-suojakosketin (FI-
kosketin), jossa vikavirta ei saa ylittda 30 mA.
Ennen laitteen kytkemista taytyy varmistaa, etta
verkkoliitdnta vastaa laitteen arvoja.
Laitetta saa kayttaa vain ilmoitetulla jannitteella ja
teholla (katso tyyppikilpi).
Ala koske virtapistokkeeseen marin kasin! Irrota
pistoke irti pistorasiasta aina pistokkeesta kiinni
pitamalla, ala vetamalla kaapelista.
Al3 taita, vaanna, purista tai revi tai yliaja kaape-
lia, suojaa teravilta reunoilta, oljylta ja kuumu-
delta.
Ala kanna laitetta kaapelista tai kayta kaapelia
muuhun tarpeeseen.
Tarkista kaapeli ja pistoke aina ennen kayttéa.
Jos huomaat kaapelissa vian, irrota pistoke heti
pistorasiasta. Al koskaan kayta laitetta viallisella
kaapelilla.
Kun laitetta ei kayteta, taytyy kaapeli irrottaa pis-
torasiasta.
Varmista ennen pistorasiaan liittdmista, etté laite
on kytketty pois paalta.
Kytke laite pois paalta aina ennen pistorasiasta
irrottamista.
Kytke laite pois paalta sita kuljetettaessa.
Jos laitteen verkkoliitdnta vaurioituu, valmistajan
tai sen asiakaspalvelun tai muutoin valtuutetun
patevan henkilon on vaihdettava se vaaratilantei-
den valttamiseksi.

Laitekohtaiset turvallisuusohjeet
 Laitteen laheisyydessa ei saa olla mitdan helposti
syttyvia tai rdjahdysvaarallisia aineita.
¢ Laitteen ympariston taytyy olla vapaa, ja laitteen
on oltava tasaisella alustalla.

» Eturitilan edessa taytyy olla vahintaan 65 cm:n
vali esineisiin. Laitteen takana taytyy olla vapaa
tila ilmansaantia varten.
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Laitetta ei saa kayttaa ulkona.

Ala koskaan kéyté laitetta ilman valvontaa.

Ala koskaan tydnna esineité laitteeseen tuuletus-
ritildn 1api. Hengenvaara!

Al'al'I koskaan altista laitetta vedelle tai muille nes-
teille.

Laitetta ei saa kayttaa tiloissa, joissa on kylpy-
amme, suihku tai uima-allas, eika pesualtaiden tai
vesilitdntdjen lahell.
Laitetta ei saa peittad. Se aiheuttaa tulipalon vaa-
ran.
Ala kayta adaptereita tai jatkojohtoja.
Aseta lampétilansaadin (2) ennen ldammityksen
sammuttamista alimmalle tasolle ja lBmmityste-
hon saadin tasoon I, jotta laite jaahtyy.
Ala kayta lammitinta ajastimen tai sellaisen kytki-
men kanssa, joka kaynnistaa laitteen automaatti-
sesti. Se aiheuttaa tulipalon vaaran.
Laitetta voivat kayttda 8-vuotta tayttaneet lapset
seké henkilot, joiden fyysiset, aistimukselliset tai
henkiset kyvyt ovat rajoitettuja tai joilta puuttuvat
kokemukset ja/tai tiedot laitteen kaytosta, vain sil-
loin, kun he ovat valvonnan alaisina tai ovat saa-
neet opastuksen laitteen turvallisesta kaytosta ja
he ymmartavat siita aiheutuvat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puh-
distaa ja huoltaa laitetta ilman valvontaa.
Alle 3-vuotiaat lapset on pidettava pois laitteen
|1ahettyviltd, paitsi kun heita valvotaan koko ajan.
* 3-8-vuotiaat saavat kdynnistaa ja sammuttaa lait-
teen vain, kun se on asetettu tai asennettu nor-
maaliin kayttdasentoon, lapsia valvotaan tai he
ovat saaneet ohjeita turvatoimenpiteista ja he
ovat ymmartaneet mahdolliset vaarat. 3—8-vuoti-
aat lapset eivat saa yhdistaa verkkopistoketta,
saataa ja puhdistaa laitetta tai suorittaa huolto-
toita.
* HUOMIO! Taman tuotteen jotkin osat voivat tulla
hyvin kuumiksi ja aiheuttaa palovammoja. Lasten
ja heikkokuntoisten henkildiden lasnadollessa on
noudatettava erityistd varovaisuutta.
Laitteeseen kiinnitettyja symboleja ei saa poistaa
eika peittda. Huonosti luettavat ohjeet laitteessa
on vaihdettava valittdmasti.

Lue kayttdohje ennen kayttdonottoa ja nou-
data sen ohjeita.

@ Al3 peit laitetta, jotta se ei kuumene likaa!

Laitteen yleiskatsaus

Vihje: Sinun laitteesi ulkonako voi poiketa
kuvista.

» Yleiskatsaus — siv. 3
1. Lammitystehokytkin
2. Lampétilansaadin

Vika/hairio Syy
Laite ei toimi tai lammita.
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Onko laite sammutettu tai asetettu
tuulettamaan ilman lammitysta?

Kaytto
» Kaytté — siv. 4
Tarkista ennen kaynnistysta!

VAARA! Tapaturmavaara! Laitteen saa
ottaa kayttoon vain, kun tarkistuksessa ei
ole l6ytynyt vikoja. Jos jokin osa on vialli-

nen, se on vaihdettava ehdottomasti
ennen seuraavaa kayttoa.

Tarkista laitteen turvallinen kunto:
— Tarkista, onko nakyvia vikoja.

— Tarkista, onko laitteen kaikki osat asennettu tiu-
kasti.

— Tarkista, ovatko kaikki kytkimet asennossa [0],
ennen kuin yhdistat verkkopistokkeen pisto-
rasiaan.

Kaynnistys

S&aada lammitystehokytkin (1) jaldmpétilansaadin (2)
seuraavasti:

Lammitystehon saatoé

* Kiertokytkin asentoon [I]: vain ilmanvaihto

« Kiertokytkin asentoon [lI]: alhainen lammitysteho

« Kiertokytkin asentoon [lll]: korkea lammitysteho

Lampotilansaadin

Halutun huoneenldammaén voi sdatéa portaattomasti
lampdtilansaatimella (2). Lampdotilansaadin sailyttaa
asetetun arvon l[ammittamalla uudestaan lyhyesti.

— Kytke laite paalle.

— Aseta lampétilansaadin (2) suurimmalle teholle.

— Kun haluttu lampétila on saavutettu, kierra lampo-
tilansaadinta vastapaivaan, kunnes kuuluu nap-
sahtava aani ja laite kytkeytyy pois.

Laite sailyttda nyt senhetkisen huoneenldmmaon.

— K&anna lampdotilansaadintd myotapaivaan, kun

haluat nostaa huoneenlampda.

Puhdistus

VAARA! Tapaturmavaara! Irrota verkko-
pistoke aina ennen kaikenlaisia toita lait-
teen parissa.

— Sammuta laite ja anna sen jaahtya.
— Veda pistoke irti.
— Pyyhi tuote nihkealla liinalla.
Hairiot ja apu
Jos jokin ei toimi...

VAARA! Tapaturmavaara! Epaasialliset
korjaukset voivat aiheuttaa sen, etta laite
ei toimi enaa turvallisesti. Vaarannat nain
ymparistosi turvallisuutta.

Hairién aiheuttavat usein vain pienet virheet. Pystyt
usein korjaamaan ne itse. Katso ensin seuraavasta
taulukosta, ennen kuin kdannyt jalleenmyyjan puo-
leen. Nain saastat turhaa vaivaa ja mahdollisesti
myds kustannuksia.

Korjaus

Kaynnista laite tai aseta haluamasi
lAmmitysteho.



Vika/hairié Syy

Onko verkkojannitetta?

Jos et pysty korjaamaan vikaa itse, ota yhteytta jal-
leenmyyjaan. Ota huomioon, etta asiattomat korjauk-
set mitatdivat myods takuun ja sinulle aiheutuu lisa-
kustannuksia.

Havittaminen

Laitteen havittdminen

Yliviivatun roskasailion symboli tarkoittaa:

Paristoja, akkuja, sahko- ja elektroniikkalait-

teita ei saa laittaa kotitalousjatteen joukkoon.

Ne voivat sisaltda ymparistolle ja terveydelle
haitallisia aineita.

Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kaytetyt sah-
kolaitteet, laitteiden paristot ja akut sekajatteesta eril-
1aan viralliseen keradyspaikkaan, jotta niiden asianmu-
kainen kasittely on varmistettu. Palautus voi tapahtua
lakimaaraysten mukaan maksutta esim. jonkin kun-
nallisen jatehuoltoyrityken tai jalleenmyyjan kautta.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 370383
Nimellisjannite 230 V~, 50 Hz
Nimellisteho 2000 W
Lammitystehot 25/1000/2000 W
Lampotila-alue 5-85 °C

IP-luokitus 1P24

Suojaluokka |

Mitat 21,2x19,8x31,5cm
Paino 3,4 kg

Korjaus

Tarkista johto, pistoke, pistorasia ja
sulake.

Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asennettu
sahkolaitteisiin kiinteasti ja jotka on mahdol-

lista irrottaa laitetta rikkomatta, on poistet-

tava laitteesta ennen havittdmista ja toimitet-

tava erilliseen kerdyspisteeseen. Kaikkien laitteisto-
jen litiumakut ja akut saa toimittaa kerayspisteeseen
vain varaamattomassa tilassa. Paristojen navat ovat
peitettéva teipilla, jotta ei padse syntymaan oikosul-
kua.

Jokainen loppukayttaja vastaa itse havitettavassa
laitteessa olevien henkildkohtaisten tietojen poistami-
sesta.

Pakkauksen héavittaminen
Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaa-

vasti merkityistd muoviosista, mitka voidaan %: (39

antaa kierratettaviksi.
— Vie nama materiaalit kierratettavaksi.

Sahkokayttoisten paikallisten tilalammittimien tietovaatimukset:

Mallitunniste(et):

Kohta Symboli  Arvo Yksik-
ko

Lampoteho

Nimellislampéteho  Ppom, 2,0 kw

Vahimmaislampote- Py, 0,03 kW

ho (ohjeellinen)

Suurin jatkuva 1am- Ppay o 2,0 kW

poteho

Lisdsdahkonkulutus

Nimellislampotehol- el 0,000 kW

la

Vahimmaislampéte- elnin 0,000 kW

holla

Valmiustilassa elsg 0,000 kW

370383
Kohta Yksik-
ko
Lammonsyo6ton tyyppi, ainoastaan sahkokayt-
toiset varaavat paikalliset tilalammittimet
manuaalinen lammodnvarauksen saato, jo- ei

hon liittyy integroitu termostaatti

manuaalinen [Amméoénvarauksen saato, jo- ei

hon liittyy huone- ja/tai ulkoldampétilan kom-
pensointi

sahkdinen lAmmodnvarauksen saatd, johon ei
littyy huone- ja/tai ulkolampdtilan kompen-

sointi

puhallinlammitys ei

Lammityksen/huoneldampétilan saadon tyyppi

yksiportainen lammitys ilman huonelampéti- ei
lan sa&toa

kaksi tai useampi manuaalista porrasta il- ei
man huonelampétilan saatoéa

mekaanisella termostaatilla toteutetulla kylla
huonelampétilan saadolla

sahkdisella huoneldampdtilan saadolla ei

sahkoinen huonelampétilan saatoé ja vuoro- ei
kausiajastin

sahkoinen huonelampétilan saaté ja viikko- ei
ajastin
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Yhteystiedot
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Muut saatomahdollisuudet

huonelampétilan saato lasnaolotunnistimen ei
kanssa

huonelampétilan saatdé avoimen ikkunan  ei
tunnistimen kanssa

etaohjausmahdollisuuden kanssa ei
mukautuvan kaynnistyksen ohjauksen ei
kanssa

kayntiajan rajoituksen kanssa ei
lampdsateilyanturin kanssa ei
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TIPOCEKTIKA TIG 0dNYieg XPNOEWG, BIOTI TTEPIEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG.
lMa Adyoug e€akpiBwong TnNG Nuepopnviag ayopdg, gival atrapaitnTo va KPATHOETE TNV aTTOdEIEN ayopdg, TTou
aTTOTEAEI TO HOVO ATTOBEIKTIKG OTOIXEIO TNG NUEPOUNViag ayopdg.
YTodeigeig:
1. Edv 10 mpoidv d¢ Asitoupyei TTAEoV OTTWG TTPETTEL, EAEYETE TTapakaAoUpE TTpWwTa e@v n aitia gival GAAor Adyol,
OTIWG yia TTapddelypa AdBog XEIPIoUEG.
2. Xe mepiTTwon TTou BEAETE va KAVETE XPron TNG £yyUnong f og TepirTwon BAGBNG TTapakaAouue
OTTEUBUVOEITE TTPOCWTTIKA OTO KATACTNHA AYOPAS.

MapakahoUue TTpooégTe OTI Ba eTTIOUVATITETE, Ba £xeTE DlaBéoiua, A Ba QEpeTe padi cag ae KABe TTEPITITWON TA
akoAouba:

— ATodeIgn ayopdg

— Mepiypagn poidvTog/Tutrog/Mdpka

— Mepiypar) Tou ep@avifouevou TTPORAAUATOG e 600 TO duvaToV TTIo akpIBr avagopd Tou EAATTWHATOG.
EKTOG TwV SIKAIWPATWY TTOU TIAPEXOVTAI JE TNV TTAPOUCa £yyUNON OTOV KATAVOAWTH, AuTOg £XEI O€ KABE
TIEPITITWON KAl OAA TA SIKAIWHATA TTOU OTTOPPEOUV ATTO TIG KEIUEVES DIATAEEIG KOI TOUG VOUOUG OXETIKG ME TN
olUpBaon TWANoNG.
Alavoun:

DE Maéngelanspriiche IT Reclami per difetti

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, unsere
Produkte werden in modernen Produktionsstatten
gefertigt und unterliegen einem international aner-
kannten Qualitatsprozess.

Sollten Sie dennoch einen Grund zur Beanstandung
haben, bringen Sie bitte diesen Artikel zusammen mit
dem Kaufbeleg zu Ihrem Handler.

Fir unsere Produkte gelten die gesetzlichen Mangel-
anspriiche ab Kaufdatum.

Gentilissima Cliente, gentilissimo Cliente, i nostri pro-
dotti sono fabbricati in moderne officine di produzione
e sono sottoposti ad un processo di qualita interna-
zionalmente riconosciuto.

Se Lei dovesse avere tuttavia un motivo di reclamo,
porti questo articolo insieme allo scontrino al Suo
negoziante.

Per i nostri prodotti valgono i reclami per difetti legali
a partire dalla data di acquisto.
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FR Réclamations

Cheére cliente, cher client, Nos produits sont fabriqués
dans des ateliers de production modernes et sont
soumis a un processus de qualité reconnu au niveau
international.

Si vous avez toutefois le moindre motif de réclama-
tion, veuillez rapporter cet article avec son justificatif
d’achat a votre commergant.

Nos produits sont soumis au droit Iégal de réclama-
tion en cas de défaut a partir de leur date d’achat.

GB Claims for defects

Dear customer, Our products are manufactured in
modern production plants, and are subject to an inter-
nationally recognised quality process.

Nevertheless, if you have cause for dissatisfaction,
please bring the item together with the proof of pur-
chase to the store from which you bought it.

For our products, legal claims for defects are valid
from the date of purchase.

CZ Reklamace

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku, nase vyrobky
jsou vyrabény v modernich zavodech a podiéhaji
mezinarodné uznavanému procesu kontroly kvality.
Pokud byste presto méli diivod ke stiznostem,
pfineste prosim vyrobek spole¢né s dokladem o
koupi vasemu prodejci.

Pro na$e vyrobky plati zakonna reklamacni lhita od
datumu koupé.

SK Reklamacie

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik, naSe produkty
sa vyrabaju v modernych zariadeniach a podliehaju
medzinarodne uznavanému procesu riadenia kvality.
Ak mate aj napriek tomu dévod na reklamaciu, pri-
neste tento tovar spolu s dokladom o zakupeni k
vasmu predajcovi.

Pre produkty platia zakonné reklamacéné naroky od
datumu zakupenia.

PL Roszczenia gwarancyjne

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie, Nasze
wyroby produkowane sg w nowoczesnych zaktadach
produkcyjnych i podlegajg pod uznane na $wiecie
procesy jakosciowe.

W razie podstawy do reklamacji prosimy dostarczyc
ten artykut wraz z paragonem do sklepu, w ktérym
dokonano zakupu.

Dla naszych produktéw obowigzujg ustawowe
roszczenia gwarancyjne od daty zakupu.

HU Jotallasi jegy

Tisztelt Vevonk!

Termékeink modern gyarban készilnek, nemzetkozi-
leg elismert minéségbiztositasi rendszer alatt.
Uzemzavar esetén a késziiléket vigye vissza, a
vasarlasi szamlaval egy(tt, a forgalmazoéhoz, ahon-
nan vasarolta azt.

Termékeinkre a térvényben eléirt garancialis feltéte-
lek érvényesek, a vasarlas napjatol szamitva.

BAHR Prava na zalbu
Stovani kupci!
Nasi proizvodi se proizvode u modernim tvornicama i

podlijezu medunarodno priznatom procesu provjere
kakvoce.
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Ako ipak postoji razlog za Zalbu, molimo Vas da ovaj
artikl zajedno s raunom odensete VaSem trgovcu.
Za naSe proizvode vaZe zakonska prava na zalbu od
datuma kupovine.

NL Reclamaties

Geachte klant, onze producten worden op moderne
productieplaatsen gefabriceerd en zijn onderworpen
aan een internationaal erkend kwaliteitsproces.
Wanneer u desondanks een reden tot klagen heeft,
breng dit artikel dan samen met de kassabon naar uw
verkoper.

Voor onze producten gelden de wettelijke
reclamatietermijnen vanaf de datum van aankoop.

LV Reklamacijas

Cienrta kliente, godatais klient, masu produkcija tiek
izgatavota modernas raZotnés un ir paklauta starp-
tautiski atzitam kvalitates kontroles procesam.

Ja Jums tomeér ir iemesls celt iebildumus, IGdzu,
nogadajiet So preci kopa ar pirkumu apliecinoSu
dokumentu savam tirgotajam.

Ar likumu noteiktas reklamacijas attieciba uz masu
produkciju ir piemérojamas sakot ar tas iegades
datumu.

EE Garantiinouded

Lugupeetud klient, meie tooted on valmistatud mood-
sates tootmistsehhides ja on allutatud rahvusvaheli-
selt tunnustatud kvaliteedi tagamise protsessile.

Kui teil on sellest hoolimata pdhjust reklamatsiooniks,
viige see toode palun koos ostutSekiga turustajale,
kellelt selle saite.

Meie toodetele kehtivad alates ostukuupaevast sea-
dusega ettenéhtud digused reklamatsioonide esita-
miseks.

SE Produktansvar

Basta kund! Vara produkter tillverkas i moderna pro-
duktionsanlaggningar och genomgar en internatio-
nellt erkand kvalitetsprocess.

Skulle det &nda finnas skal till reklamation, ber vi dig
lamna in denna artikel tillsammans med kdpkuvittot till
aterforsaljaren.

For vara produkter galler lagstadgat produktansvar
fr.o.m. kdpdatumet.

FI  Tuotevastuu

Hyva asiakas, tuotteemme valmistetaan uudenaikai-
sissa tuotantolaitoksissa ja ne tarkastetaan kansain-
vélisesti tunnustetun laatuprosessin mukaisesti.

Jos sinulla on kuitenkin aihetta valittaa tuotteesta, tuo
tdma laite ostokuitin kanssa myyijallesi.

Tuotteille ovat voimassa ostopaivasta alkaen lakisaa-
teiset takuuehdot.

LT Pretenzijos dél defekty

Gerb. kliente, misy produktai gaminami moderniose
imonése ir jy kokybé tikrinama pagal tarptautiniu
mastu pripazintus standartus.

Jei vis délto turite priezastj pretenzijai teikti, pristaty-
kite Sj gaminj kartu su pirkimo ¢ekiu savo pardavéjui.
Nuo pirkimo datos misy produktams jsigalioja
istatymy nuostatos dél pretenzijy reiskimo.
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